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VOORREDE. 



Eer ik dit werkje begin, moet ik enkele woorden over mij zclveu zeggen. In die 
omstandigheid , voor vele schrijvers minder onaangenaam dan zij wel voorgeven , zal ik zoo 
kort mogelijk wezen, en volgens mijne gewoonte streven, om nee tumidc, nee timide 
te spreken. 

Ik moet mij ecnen toestand in het geheugen terug roepen , die nog als van gisteren voor 
mij is en mij even levendig voor oogen staat, hoezeer hij ook is veranderd. De bedoe- 
lingen, hoop, vrees, de verwachtingen van eiken aard waarmede ik dit stukje ontwierp 
heb ik nog niet kunnen uiten , en reeds bestaan ze alleen nog in de herinnering. 

Caesars Veldtogten in Gallic trokken mij aan, eerst als onderwerp van studie en weldra 
van onderwijs. Ik kon niet nalaten in mijne lessen ook het zakelijke uit te leggen wat 
voorkwam in de behandelde taak, en meen te regt een klein gedeelte van den tijd voor 
het onderwijs in 't Latijn toegestaan daarvoor te hebben afgezonderd. 

Het onderwerp lokte mij meer en meer aan, en wat ik er van meedeelde scheen met 
genoegen te worden aangehoord. Welhaast begon ik te wenschen het te mogen opschrijven , 
en had reeds in de verte een bestek gemaakt: ik rekende een stukje over dit onderwerp 
in het tijdschrift Mnemost/ne te plaatsen , en begrootte den geheelen omvang op iets 
minder dan thans het eerste jaar beslaat. 

Toen kwam de verpligting, .op mijne beurt een stukje voor het gymnasiaal verslag te 
schrijven. Zij viel mij niet ligt. Als gymnasiaaldocent was ik nog te jong, dan dat uit 

* 
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cene proeve van mij kon blijken, wat het gymnasium was. En ik behoefde niet hier te 
schrijven om mij aan 't publiek — zeker een beperkt, welligt een koel publick — maar 
toch altijd aan 't publiek als schrijver voor te stellen. Eindelijk — waarom 't verzwegen — ik 
zag er tegen op, ik vreesde maar al te zeer, ongunstig uit te komen bij vroegere verhan- 
delingen , waaronder ik gaarne die over de kritische teelens van Aristarchos en die over de 
goden die in Griekenland en Italië heide vereerd teerden noem , als wezenlijk goede stukken 
over naauw verwante vakken. 

Wilde ik met deze en andere stukken op éene lijn treden, dan moest ik een stukje 
geven, juist als docent , en juist geschikt voor mijne leerlingen, geput uit de specialiteit, 
waarin ik hier was aangesteld. Die keuze was niet ligt. Eindelijk, na lang aarzelen, 
bepaalde ik mij tot Caesars vcldtogtcn bij voorkeur aan andere, min uitgewerkte ontwerpen 
die ik welligt eerder zou hebben verkozen indien ze rijper waren geweest. 

Nieuwe zwarigheden vertoonden zich bij de uitvoering. De vrees niet goed genoeg te 
werken veroorzaakte een herhaald uitstellen der eindredactie , con telkens verwerpen der 
bogonnene stukken. 

Ziedaar mijne confessions. Ze zijn welligt te intiem, maar ze waren noodig om dit 
stukje en zijnen schrijver regt tc doen beoordeelen: ik beschouw ze ook als confessions en 
't zou me leed doen, indien eenige hier gedane bekentenis niet geheel waar was, of anders 
werd opgevat dan ik ze hier, naar mijn beste weten volkomen waar, heb neder geschreven. 
Het was noodig zoo veel te zeggen, om de ware reden te doen kennen, waarom ik dit 
stukje zoo en niet anders — ook waarom ik 't in do Ilollandsche taal — heb geschreven , 
en waarom ik van de goedheid, laat ik zeggen van 't geduld mijner curatoren en ambt- 
genooten in zoo ruime mate gebruik heb gemaakt. 

Vooral heb ik hier ondervonden , que le mieux est Vennen» da bien. Do gestadige vrees 
om niets in kaart te brengen wat niet ten volle bestudeerd was, geene studie voor 
afgedaan te houden , geen plan van tekst voor goed aan tc nemen dat niet op den grond- 
slag mijner kaart rustte was misschien zeer gewettigd maar zeker hoogst onpraktisch. Ik 
heb dit ook niet kunnen volhouden: de kaart is hoofdzakelijk ontworpen vóór den tekst, 
en het is waarschijulijk dat weinige resultaten van dezen zoo overtuigend zullen zijn 
als de uit alles blijkende noodzakelijkheid , dat de kaart van meet af aan moet worden 
herzien. 
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Maar die kaart, hoe gebrekkig dan ook, — en zeker is ook de tekst niet vrij van 
fouten — geen van beiden wil ik verloochenen. Ik mag er op wijzen, dat de leerling, 
zelfs die Kieperts kaart en Hoogvliets handleiding bezit en goed mondeling onderwijs 
geniet, dat vooral mijne eigene leerlingen die ik kort geleden nog niet dacht spoedig te 
zullen verlaten, zeker door mijn geschrift in 't verstaan vnn Caesar zeer zullen worden 
ondersteund. En terwijl ik het * altijd voor pligt gerekend heb, het welzijn mijner 
leerlingen in der daad te bevorderen en niet in schijn, zelfs in die veelvuldige gevallen waarin 
ik tusschen beide heb moeten kiezen, gelijk ik hun altijd liever nuttig dan aangenaam heb 
willen zijn, zoo was 't mij eenc wezenlijke voldoening ditmaal het een en het ander te 
kunnen vereenigen, en hun door het opstellen van een schoolprogramma in den echten zin 
des woords een blijk van die belangstelling te geven, welke sommigen der besten onder hen 
bij mij niet hebben miskend. Ik verwachtte niet, reeds met de uitgaaf van dit stukje 
afscheid van hen te zullen nemen, ik had gerekend, hun nog zelf die uitlegging te zullen 
geven, zonder welke de kaart ten minste moeijelijk kan worden gebruikt, ik meende door 
de praktijk dit geschrift te kunnen verbeteren door zijn", gebreken al onderwijzende op 
te merken en aan te wijzen, om zc later misschien bij eenc afzonderlijke uifgaaf weg te 
nemen of te verbeteren. Thans zal die afzonderlijke uitgaaf moeten bestaan in het aan- 
vullen der nog ontbrekende twee laatste boeken van Caesars eigen verhaal — misschien , 
indien de uitvoering van een plan bij uitzondering eens ligter dan het ontwerpen mogt 
wezen, voeg ik er Ilirtius' supplement, of eene geheel omgewerkte kaart bij — en in 
plaats dat het geschrift door do praktijk zal kunnen verbeterd worden, zal thans welligt 
menigeen het opslaan om daarin te zoeken waarvoor 't niet geschreven is, den toets van 
de geschiktheid des schrijvers voor cene hem onlangs opgedragen vcrcorcndc betrekking, 
waartoe goede moed en goede wil zeker zijne beste aanbevelingen zullen blijken te zijn. 

Maar genoeg en misschien reeds te veel over mij. Ik heb nog aan anderen mijnen dank 
te betuigen, en de vele namen die ik hier noemen mag zullen wel 't beste bewijs zijn dei- 
wezenlijke aandoening, waarmede ik dit gymnasium en deze stad, voor mij eenc tweede 
en betere vaderstad, vaarwel zeg. Mijne anibtgenooten en ik mag zeggen mijne vrienden, 
de Heeren Pluygers en te Winkel, hebben mij in cene menigte bijzonderheden, ieder op 
zijne wijze, hoogst belangrijke hulp verleend; aan Dr. Fruin ben ik meer dan eenc zeer 
gelukkige gedachte verschuldigd, en aan hem, aan onzen rector Dr. Suringar, en buiten 
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het gymnasium aan den Heer directeur van het archacologisch museum Dr. C. Leemans, 
aan Mr. J. T. Bodel Nyenhuis die mij zijne woning en 't vrije gebruik zijner rijke collectie 
open stelde, waaronder vooral Donnets kaarten van onschatbaar belang voor dit geschrift 
zijn geweest, aan de onbekrompene wijze waarop Geel de Akademische bibliotheek voor 
ieder beschikbaar stelt die studiezin medebrengt — het dorre vak der bibliographie met 
Prometheïsche vonk bezielend en verlichtend — ben ik niejiig materieel hulpmiddel verschul- 
digd, indien het geoorloofd is, werken als die van Ukcrt en du Fresne, of zelfs Napoleons 
vlugtige schetsen materieel te noemen. Ook geheel onbekenden hebben mij hunne hulp niet 
ontzegd, waar ik die vooral om technische redenen inriep: de kapitehi ter zee 't Hooft 
te Dordrecht , de reeds bijna beroemde architect Rosc to Rotterdam , de luitenant bij dc 
rijdende artillerie J. Roosmalc Ncpvcu alhier hebben regt op deze plaats genoemd te 
worden, en ik doe het gaarne, ook in den Heer Hooiberg vond ik meer dan bloot 
mechanische hulp. //Het laatst, doch mij in vriendschap niet den laatsten," noem ik hier 
mijnen geliefden broeder A. H. Kiehl, stuurman ter koopvaardij, wens woorden schoon 
zonder naam in dit stukje tweemaal worden aangehaald, wiens uitvoerige inlichtingen met 
die van den colonel 't Hooft mij in staat hebben gesteld, de scheepvaurtquaestie uitvoerig 
en naar ik hoop afdoende te behandelen. Onze wegen liggen ver uit elkaar, en het was 
ons een waar genoegen , hier gezamenlijk en met vereende kracht te kunnen bereiken wat 
voor elk van ons afzonderlijk een gesloten boek zou zijn gebleven , en een punt van aan- 
raking te vinden waar die wegen elkander voor een oogenblik ontmoetten, waar wij ons in 
elkanders vak konden zien werken en ik vooral die hier zijne hulp genoot zijne kunde eerst 
regt leerde waarderen. 

Maar ik gevoel dat het XaXiartQog xoQÓvqg hier van toepassing zal worden. Waarom 
niet liever gezwegen dan dit alles verhaald, zegt deze of gene? Dat zou veel beter zijn, 
antwoordde Horatius op een diergelijken raad, maar dan kan ik er niet vau slapen, 
't Gaat mij niet veel anders. 

Leyden, 21 December 1851. 
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Het voorliggende werkje, in zijne tegenwoordige gedaante welke in menig opzigt nog niet 
aan den wensch des schrijvers voldoet, stelt zich voornamelijk ten doel, den lezer van Caesar 
tot eene handleiding te zijn ten opzigte van het zakelijke, dat Caesar als bekend aanneemt, of 
om welke andere reden dan ook niet heeft ontwikkeld. Het was niet gemakkelijk liier eene 
juiste grens te trekken tusschen onvolledigheid en ovcrladcnhcid , en het is te vrcezen dat 
beide gebreken meer dau eens zullen worden opgemerkt, dat èn de tekst, èn de kaart, in een 
of ander opzigt dikwijls zullen te kort schieten. Terwijl de schrijver zich niet voorstelt 
billijke tegenwerpingen en aanmerkingen van allerlei aard te willen ontwijken, meent hij 
ecnig regt te hebben te wenschen , dat het oordeel over zijn geschrift afhankelijk gemaakt 
worde van de beantwoording der eenvoudige vraag, of voor de lezers die hij zich voorge- 
steld heeft het verstaan van Caesars beroemd werk door de uitgaaf van zijn stukje merkbaar 
gemakkelijker is geworden? Is dat geschied, dan doet het gcsclirift ecnig nut, en heeft zijn 
doel bereikt. 

Het is voornamelijk ten gebruike op scholen van gymnasiaal onderwijs bestemd. Het zal 
eene handleiding wezen voor dc leerlingen, die bij 't lezen van Caesars werk, bij 't beginnen 
van een nieuw boek de Bello Gallico, terstond cencn Hollandsehen tekst voor zich zullen heb- 
ben waardoor zc kunnen overzien wat hun in dat boek zal worden medegedeeld. Dc tekst is 
dus hoofdzakelijk voor jongelieden van 13 — 17 jaar geschreven, en zooveel mogelijk is getracht 
voor dien leeftijd bevattelijk te wezen. Dc gymnasiaalleerlingen zullen buitendien, bij het be- 
handelen van kleinere deelen van elk boek voor het dagelijksch onderwijs, menig onderwerp 
verklaard vinden waarmede zij nog niet bekend zijn, eu waarvan men dc kennis vau dien 
leeftijd in billijkheid niet kan eischen. AVaar krijgswezen, aardrijkskunde, techniek, ehro- 
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nologie, hier en daar ook tekstkritiek en Romcinsche oudheden meer in 't algemeen, waar 
beoordeeling van Caesar zeiven of van zijne bcrigtcn tot het regt verstand van den tekst 
noodig is, moet dit geschrift hun te gemoct komen. Verklaring der zoogenaamde "mocije- 
lijke plaatsen" zal men te vergeefs in dit werkje zoeken: do schrijver heeft het niet tot eenen 
pons .... discipulorum willen verlagen. Kritisch mocijclijke plaatsen , om den gewonen term te 
gebruiken , met andere woorden zulke plaatsen welke ook bij genoegzame kennis van de taal 
zwarigheden bevatten, welke b. v. den onderwijzer bij eene eerste lezing zouden ophouden, of 
welke bij den schrijver cenigen twijfel overlieten, zulke plaatsen zijn in dit geschrift besproken 
maar nergens is bij zijn weten eene plaats voorgekaauwd, die met eene goede grammatica en 
een goed lexicon te vinden is. 

Aan meergevorderden is buitendien gelegenheid gegeven, door het kennis nemen van de 
noten aan te vullen , wat in den tekst mogt zijn verzwegen. Maar voornamelijk zijn die noten 
voor de onderwijzers of zoo men wil voor de geleerden geschreven: zij zijn en uitwerking van 
den tekst in bijzonderheden, èn motivering van het daar beweerde. Immers eene voorname 
reden tegen Hoogvlicts bekende Handleiding >) is het gebrek aan bewijzen: hij redeneert en 
disputeert niet, hij zegt: zoo is het. Buitendien geeft Hoogvliet als ware het eene Anliquitas 
Cacsarea, cene min of meer volledige geschiedenis en handboek van oudheden betreffende 
Caesar: hier is een andere weg gevolgd, die als het ware met Caesars werk de bello Gallico 
evenwijdig loopt. 

Dien ten gevolge is eetie verdeeling aangenomen , met die van Caesar geheel overeenkomende : 
ieder jaar is afzonderlijk behandeld, zoo als Caesar zelf daartoe het voorbeeld gegeven heeft. 
Wel was het verleidelijk, het eerste jaar in twee hoofdstukken voor de Helvetiers en Ariovistus 
tc splitsen, of in het vijfde jaar bij de terugkomst uit Britannie eene voorname afscheiding te 
maken, en d;'u'.r het twecdo tijdvak van Caesars verblijf te sluiten, eer de groote periode der 
onafhankclijkheidsopstanden begint. Maar Caesars voorbeeld, ook door Napoleon J ) gevolgd, 
stond den schrijver gedurig voor oogen , en hij heeft bij zijn geheele werk weinig meer gevreesd 
dan dat Hannibals verwijt aan Phormion op hem toepasselijk zou worden , en zich zeiven 
telkens afgevraagd of hij 't wel genoeg ontweek. Om die reden heeft hij van zulke voorbeel- 
den niet durven afwijken. 

Omtrent het militaire gedeelte is bijna alleen het algemeen bekende opgemerkt, hier en daar 
met eene verwijzing naar Napoleons Pncis. 

Voor geographic was het oorspronkelijke, vooral op de kaart nog blijkbare plan, alleen 
Spruner *) te volgen, wiens kaart aan deze geheel ten groudslag ligt. Maar de verwachtingen 
van vrienden en eigene weusch naar volledigheid deden dc schaal meer cn meer uitbreiden. 



') Handleiding bij het lezen der schriften vanC. Julius 
Caesar, door J. M. Hoogvliet, nymn. rector lo Delft. 
Nieuwe uitg., Zalt-Eommcl , Joh. Noman cn Zoo», 
1837, S°. 

') Précis des Gucrres de (c'sar, par Napoléon, é*crit 
par M. Marchand, u 1'ile Sainte-lk'Knc, som la dictee 
de 1'empcrcur. Paris, Gowelin 18S6, in 8». — Pc 



omstandigheid dat dit boek te St. llclena vluchtig op- 
geschreven is zal icderen billijken beoordeelunr de 
blijkbare vergissingen gaarne doen verontschuldigen , 
welke omtreut niet militaire onderwerpen daarin voor- 
komen. 

') Atlas anliquus. Del. D r . 0. dc Spruner. Gothac: 
Justus Terthes 1650. N". VI. Gallia. 
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Tóch is het geographische gedeelte, zoo als men ligt begrijpen zal, geen uitvloeisel van oor- 
spronkelijke studie, maar het rust, behalve op de in 't werk zelf besprokene kaarten vnn 
Donnet en anderen *) , geheel op d'Anvillc, Ckert en Wulckenaer *). Buitendien is Sticlcrs 
Atlas s ) voortdurend vergeleken , voor den nieuwcren tijd. 

Technische onderwerpen zijn niet talrijk. "Waar ze voorkomen worden zij uitvoerig besproken: 
doorloopende hulpmiddelen in dit opzigt waren uit den aard der zaak niet aanwezig. 

Voor chronologie is het bekende werk vnn Fiseher ten grondslag geweest Maar bijna 
alles rust op vergelijking van plaatsen van Caesar onderling, cn maakt enkel op benaderde 
zekerheid aanspraak. 

De kaart is geheel naar Spruner ingerigt, met die veranderingen, welke voor Caesars tijd 
noodzakelijk waren. De rigtingen der veldtogtcn zijn oorspronkelijk en worden in den tekst en 
vooral in de noten gemotiveerd: wat ftcichard in dien zin gedaan heeft, voor zoover den 
schrijver bekend, is onbruikbaar, en ook foutief zoodra het over datgene heen komt wat onbe- 
twijfelbaar is cn ook bij den steller vast stond lnng eer hij Itcichnrds kaarten gezien had. 
Het is hem niet gelukt, andere kaarten te ontdekken waarop Caesars togten waren voorgesteld. 
De veldtogtcn van het achtste cn negende jaar, welke ook niet Caesar zelf maar Hfrthu 
beschreven heeft, cn de grenzen der enkele volken konden niet worden aangeteckend, om de 
kaart, bij de groote menigte der reeds nu daarop geplaatste lijnen, niet geheel onduidelijk te- 
maken, liet gemis is zooveel te geringer, omdat het door Hirtius bijgevoegde achtste bock 
de Bello Gailico wel zelden of nooit op scholen gelezen zal worden, cn deed iemand dat, men 
zou hem zoo blind moeten noemen als Brasidas zcidc dat de stichter van Chalkedon geweest 
was , die Byzantion aan de overzijde niet had opgemerkt. 

Bij mogelijk verschil tusschen de kaart cn den tekst is het veiliger den laatsten te volgen. 
Op de kaart zijn, om allerlei redenen , regtc lijnen ten grondslag aangenomen. Veel pleitte 
hiertegen, maar de redenen er voor overwogen: uiterlijke redenen, en het kleine formaat der 
kaart, dat niet wel voor het gymnasiaal onderwijs kon blijven dienen in geval het zoo veel als 
noodig was, voor 't allerminst tweemaal, vergroot werd, cn de meerdere studie vooral omtrent 
zuiver geographische punten die in 't laatste geval noodig geweest zouden zijn , cn de groote 
mocijelijkheid het doorloopen van onregelmatig kromme lijnen aan te duiden zonder die lijnen 
door te trekken ook waar zulks niet raadzaam was, en om zulke lijnen uiteen te houden, cn 
om het meer dan eens trekken langs denzelfdcn weg in kaart tc brengen, en eindelijk de 
onmogelijkheid om ccne juiste uitkomst te verkrijgen. In Caesars marschen, zelfs in de best 

♦) Z. n. 20 bl. G, bl. 43 n. 15S •). «) Hand-Atlas über alle Thcilc der Enlc nach dem 

*) Xoticc de 1'ancicnnc Gaule, tiréc des Monumcns ncuesten Ztutande und über das Wcltgebaude. Heram- 

Romains, par II. d'Anvillc. Pari*, dc Saint, Saillant grgoben von Aflolf Stielcr. Gotha, Justus Perthes, Vollst. 

et Durand, 17G0, 4°. — Gcogrnphie der Griochcn und Ausg. 1842. N». XIII (14) — XVI (1 1 d) Frankrijk, ca 

Röraer, von den friibcsten Zeilen bis auf Ptolcmaus , waar 't verder noodig was. 

bearbeitet von Fr. Aug. Ukert, Weimar, Verin? des 7 ) Römischfl Zeittaffeln von Roms Griïndung bis auf 

Gcogr. Inst., 3 Tb. S, 1816— 1848. — Geosraphic Augustus' Tod, von D'. Ernst Wilhelm Fischcr. Attoni, 

anciennc, bistorique et comparée des Gaules cisulpine J. F. Hauuucrick, 1846, 4. 
fit transalpinc, par M. Ie baron Wakkenner, Paris, 
P. Dufart, 3 Tom. S, 1830. 
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bekende, ziju zoo als ieder begrijpt slechts weinige hoofdpunten vaststaande. Vereenigt men 
die door rcgte lijnen, dan ziet iedereen onmiddellijk, dat lüj enkel eene benadering voor oogcn 
heeft; hij ziet tevens, wat volgens des ontwerpers oordeel de stellig bekende punten zijn, 
de grondslagen der aangenomenc rigting. Indien die rigting daarentegen uit kromme lijnen 
bestond, dan zou zeer ligt de valsche voorstelling kunnen inwortelen dat de schrijver deze 
rigtingen als in alle bijzonderheden zeker gaf, of nog erger, dat die rigtingen inderdaad op 
zeer weinig na zeker waren. 

Omtrent den carton zal het genoeg wezen op het geschrift zelf ») te verwijzen. Overigens zal 
het geoorloofd zijn, thans terstond den draad der gebeurtenissen even plotseling op te vatten 
als Caesar dit doet, en zijn vertrek van Rome als eerste punt dezer verklaring te beschou- 
wen. Het werkje moet nu voor zich zelf spreken, zich zelf een gunstig of indien het zijn 
moet afkeurend oordeel verschaffen, en behoeft daartoe gcene meerdere voorafspraak. 

») BL 22 n. 34, bi. 62 n. 222. 223, n. 230 bl. 66. 
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V. Chr «8, V V. C. 690; 

Kal. lan. 60« Cgeiykm^lf « jMrteUlBg) = 22 Jan. 5§ ( Jullnmischc kalender), 
t ot*. L. Calpwrnim» L. f. L>. n Ptoo Cacsonlims 

A. Gablnla». 
r. Clodius trlbuuus plebls , Cleero verbannen 



Caesar bleef nabij Rome tot het begin van April 58 «); daarna spoedde hij zich naar zijne 
provincie en bereikte den oever van den Rhóne binnen acht dagen na zijn vertrek van Rome. Het 
punt, waar hij aankwam, was denkelijk Gcnève. 

Hier was zijne tegenwoordigheid hoog noodig. Het magtige volk der Helveticrs, 92000 strijders 
sterk *), wanneer men hunne bondgenooten medcrekent, had zich in beweging gesteld en was op 
weg naar zuidelijk Frankrijk »). Den 16" April «), omstreeks gelijktijdig met Caesars aankomst 
te Genève, kwamen zij aan den noordelijken Rhóncocver bijeen, om van daar hunnen togt te 
beginnen. 

Reeds te Rome had Caesar van dien togt berigt ontvangen, en daarom onderweg eene algc- 
mecne ligting van troepen over zijn geheel gouvernement •) uitgeschreven. Terstond na zijne 
aankomst deed hij de Rhönebrug bij Gcnève afbreken, ten einde de Helvetiers van de stad af te 
houden, die destijds geheel op den zuidelijken oever lag •). Een gezantschap der Helveticrs, dat 
vrijen doortogt door het Romeinsch grondgebied kwam verzoeken, werd door hem tot den 2" Mei *) 
uitgesteld. Immers Caesar trachtte slechts tijd te winnen om zijn leger te versterken •) , daar hij 
begreep, dat de strijdbare Helveticrs, zoo zij zich eenmaal in Gallie vast zetten, hem in den weg 
zouden staan, wanneer hij dat land wilde onderwerpen, zoo als hij besloten had te doen. Voor 

•) E. W. FUcher , Römiscbc Zcittaf eln 696. — riutarch. de Revue des Deux Mondes , die ik evenwel ondanks velo 
Caes. 17. — Cic. Sest. xvn. 40. win. 41. Caesars leger moeite niot heb kunnen terugvinden. 



Vgl. d'Anville p. 567, Walckenaer, I. 254, Ukert, II. n. in do » dissertatiou" van Dr. Butini bij Spon II. 289 vlgg.: 

390, die hen plaatsen zoo als op de kaart en trouwens zoo wijst ook Butini's kaartje de ligging aan. 
overal. Maar later woonden zij langs den geheelen reg- T ) L 7, ld. Apr., 13 April 696. 
teroevcr der Garonnc , volgens eene interessante plaats in •) I. 7. 
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't oogenblik evenwel kon bij er niet aan denken ze te keeren, daar in gebeel Romeinscb Gallic 
benoorden de Alpen slecbta een enkel legioen lag bet tiende 10 ). 

Gedurende dit korte uitstel gebruikte Caesar bet 10* legioen en de zamenvloeijende hulpbenden, 
om de linie van den Rhöne door eene verschansing in staat van verdediging te stellen. Van 
Genève af werd de zuidelijke oever '«) van den Rhóne versterkt tot aan den berg le Vache tegen 



•) I. 10. 

••) Uit Vin. 8 blijkt, daf bet 11* legioen in dit jaar 
is, en dat lcgg. 7, 8, 9 ouder waren. Deze 
ncn, met het 10*, het 12« en twee in 't volgend 
jaar geligte, streden in 57. 697 aan de Sabis, II. 20. 
Uit I. 40 ziet men, dat Caesar bet 10* legioen boven 
alle anderen, d. i. 7, 8, 9, 11, 12 vertrouwt. Dit en 
de opvolging der cijfers doet mij aannemen , dat ook het 
12» legioen, gelijk het 11*, in dit jaar gcligt is, en dat 
het 10» legioen, als het meest vertrouwde, den gevaarlij- 
ker post te Genua had betrokken. 

n ) Dc ligging van Caesars muur wordt verschillend 
opgegeven, echter kan de opgaafin den tekst als juist 
beschouwd worden. Achter Spon's Ilistoire de (ienève 
(O., Eabri et Barillot, 1730. II T. 4"), H. 2S9, vindt 
men eene »dissertation sur le lieu, par oix passoient les 
»ligncs, que Jules Ccsar fit faire prés dc Gerieve etc," 
waarvan de medicinae doctor Butini de schrijver is; in 
deze verhandeling wordt dc zaak m. i. uitgemaakt; hoofd- 
zakelijk trouwens met de argumenten van Vossius bij 
Oudendorp t. a. p. Caesars muur strekte zich uit van 
(ienève tot aan den berg le Vache benoorden Chanmont, 
dus tegenover den berg Ie Credo en het fort de 1'Écluse; 
dc muur kon niet benoorden den Rhóne liggen, omdat 
dc ruimte daar te gering is voor eenen muur van dc lengto 
die Caesar opgeeft, namelijk 19000 rom. passus of 5" 4' 
gaans, ontdat Caesar eer hij begint den muur te bouwen 
de verbinding tusschen dc beide oevers afsnijdt, 't geen 
hij niet zou gedaan hebben indien hij op den noordelij- 
ken oever werken wilde aanleggen terwijl zijn hoofdkwar- 
tier bezuiden den Rhodanus te Gencvo bleef, omdat de 
Helvet., niet ligt zouden hebben toegelaten , dat zulk 
een muur in hun eigen land , onder hunne oogen , door 
eene veel zwakker magt gebouwd werd, en omdat die 
muur in dat geval tusschen de Helvetii en .den Rhöne 
in gelegen zou hebben, terwijl de Helvetii, bij Caesar, 
den overtogt van den Rhóne beproeven als een deel van 
hunne poging om Caesars linie te doorbreken. De af- 
stand van Gcnève tot den pas dc 1'Écluse is 4 uren gaans 
bemehbrcedte , en langs den Rhóne een weinig minder 
dan 6 uren gaans (15000 en 187 50 rom. passus) vol- 
gens eene opmeting van 1G99 (bij Butini bl. 295); dan 
leze men bij Caesar I. 8 qua in flumen Rhodanum in fluit 
in plaats van qui. Wel. is waar geen der hss. wordt 
voor deze lezing aangehaald, zelfs twee der besten, de 
Amstcrdamschc Bongarsianus en dc Lcidschc Vossianus 
prima» (N°. 53) geven uitdrukkelijk qri en zoo heeft 



ook de Grieksche vertaler gelezen, maar wegens de 
grootc helderheid en bepaaldheid welke die lezing" aan 
Caesar* verhaal geeft maak ik geenc zwarigheid , met 
Butini , Hotoman en Davis deze geringe verandering in 
den tekst te maken. Zie ook Nipperdcy bl. 52. 

Evenwel blijft eene groote fout in de redenering dezer 
geleerden over. Zij spiegelen zich voor, dat de berg 
le Vache, vlak tegenover den Jura, mede onder Caesars 
woorden ad monlem Iuram in I. 8 kan verstaan zijn. Maar 
het is ontegenzeggelijk , en Vossius erkent het, dat de vol- 
gende woorden qui finet Sequanorum ai Helcetiit ditidit 
den berg le Vache uitsluiten , die geheel door den llhóne 
en het gebied der Allobrogcs wordt omgeven. Daarom 
wilde Vossius deze woorden schrappen , hetgeen Davis 
afraadt (bij Oudendorp t. a. p.). Een blik op elke uit- 
voerige kaart beslist hier. Cnesar die de ontzettende 
moeite nam, eene uitgestrektheid van 5 uren gaans, 
die reeds door den Rhodanus gedekt was, met 6 — 12000 
man in 14 dagen tc verschansen, zou onzinnig geweest 
zijn indien hij niet tevens het westelijke einde van 
zijnen muur bonoorden den Rhodanus bad voortgezet en 
den enkelen rijweg waaruit de pas dc 1'Écluse bestaat 
mede had afgesloten , 't geen misschien gcene 5 minuten 
gaans lengte van den muur noodig maakte, zijne stel- 
ling tegen het overvleugelen vrijwaarde en aan zijn 
gcheele plan eerst beteekenis en waarde gaf. Spoedig 
zal blijken , welken invloed dit op onze voorstelling van 
den verderen togt der Helvetii moet hebben; het spreekt 
van zeil dat deze nu niet inier tnonlrm Iuram et Jlutium 
RAodanum door de engten kunnen trekken. De gissing 
milia passuum novem voor decem novem in I. 8 behoeft 
geene wederlegging. De gracht langs den lthónc is 
noodig tegen cencn vijand die den stroom beheerscht, 
misschien ook om bouwstof voor den muur te verkrijgen ; 
dc aanval der Helvetii met schepen en vlotten vindt zijne 
ware verklaring eerst door het tevens afsluiten van den 
pas dc 1' Kcluse en moet in eene poging bestaan hebben , 
om tusschen de beide deelen van Caesars muur door den 
Rhodanus af tc zakken. 

Hoezeer het bovenstaande de zaak schijnt uit te ma- 
ken , neem ik hier gaarne een argument voor de tegen- 
partij op, omdat het eerst kortelijk en in niet zeer 
uitgebreiden kring bekend is geworden. 

Mommsen deelt in zijne epigraphische Analektcn (Be- 
richte über die Verh. der K. Sachs. Gesellsch. der 
Wiss. zu Leipzig, FhiL-Hist. Cl. 1S52. IH. 4. Leipz. 
S. Hirzel 1853. bl. 279 onuitgegeven brieven van 
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over den pas de rÉcluse toe, daar moet de verschansing zich over den stroom heen uitgestrekt 
cn den pas gesloten hebben. Die verschansing bestond uit eene gracht en cenen 16 voet hoogen 
muur, beide ter lengte van 5 uur gaans '*). Dit werk is wel niet zoo zwaar als de Nederlnnd- 
sche lezer bij den eersten indruk zou vermoeden , daar men aan eene drooge gracht moet den- 
ken, en daar de bouwstof voor deu muur, groote blokken kalksteen uit den Jura, zeer nabij was; 
toch blijft het tc verwonderen, hoe Caesar met ten hoogste 10000 werklieden in minder dan 
16 dagen •*) zulk ecnen arbeid heeft kunnen voltooijcn. De muur werd nog versterkt door 
caatella >*), denkelijk torens op bepaalde afstanden, als middelpunten van verdediging en tijdelijke 
woonplaatsen voor de bezetting. 

Toen het gezantschap terug keerde, weigerde Caesar kortaf den doortogt. De Helvcticrs be- 
proefden geweld; achter zijnen muur en den stroom sloeg hij hunnen aanval af. Eindelijk gaven 
ze 't op en trokken noordwaarts , om door het land der Scquaners heen , over de engten vau den 
Jura, iu Frankrijk tc komen. 

Zoodra Caesar hunnen aftogt bespeurde, droeg hij het bevel te Genève aan zijnen legioens- 
commandant T. Atius Labienus over, en vertrok zelf naar ziju hoofdleger. Drie legioenen, het 
7', 8* en 9«, overwinterden niet ver van Aquiieia 1 *). Over deze troepen benevens het tiende 
legioen had hij de vrije beschikking >•), maar bovendien ligttc hij thans op eigen gezag twee nieuwe 



Pithou aan Josias Si mier mede, waaruit het volgende 
van gewigt is: Basilea XI1II kal. Scpt 1570... #Do 
locis illis Caesaris notidum apud me certo constitui quid 
potissimum seqaar. Muri" [Caes. b. O. I, 8] #vestigia 
diligentissime perquisivi. lieliqua sunt quacdam inter 
Nevidunum ct Pranginum, quae ego oppidi iptius fuisso 
potius crediderim. Sunt in eo vetustatis reliquiae non 
paucae sed usque adeo ncglcctae et mutilae ut vii hodic 
appareant. Est in inferiore parte urbis ad lacum turris 
ampla, opus non recens sed quod ex vetustioris alicuius 
aedificii ruinis extructum est. In eius summa parte 
efligies ad crura usque quam vulgus Caesaris esse ait, 
ego spcculatoris militis effigiem mihi vidcor agnovissc. 
Id vero oppidum Kquestrium civitatem an coloniam 
an Equestrcs nominem plane nescio, hac tarnen omncs 
appellationes in veteribos eius regionb monumentis le- 
guotur , quae praeter antiquam illam provinciarum notitiam 
Itinerarii locum aut linearum transpositione vitiatum esse 
arguunt, aut continuo ita legendura ut ad Equestres 
lacu Lcmano perveniri significct. Nisi tu forte hanc 
coniecturam mali* admittere Lcmani appellatione non 
lacum ipsum, sed oppidum significari. Is vicus est 
carsu publico satis notus qui hodieque Lemani sive Ale» 
manni nomen retinet. Olim oppidum non parvum fuissc 
ad ripam Lcmani lacus inferius situm ruinae ostendunt; 
ubi et vectigalia portoriaque a navigantibus solvi solita 
constans apud incolas fama est, quam et publicis mo- 
numentis confirmari aiunt, ipsumque illud cssc vectigal 
quod Noviodunum ob commoditatem loei patrum memo- 
ria translatum est. Eo vero loco si mihi Neoptolc 
credia" (immers neopiolemo of v«jrToAi/*«) #i " 



puto commodiorem repcriri potuil ad murum ducendum, 
cum hinc maxima lacus ipsius latitudo , inde altissimum 
Iuroo praccipitium , locus porro ipso qua Ailobrogcs 
sjtcctat supercilio uliquantulum superior iluviulo Albona 
cingatur qui ex ipsius muntis radicibus in lacum influit 
leugis Sabaudicis quatuor aut quinque P, M. quae lon- 
gituilo ad illa WI II miliapnssuum quam proximc acccdit, 
ct hac ip«a ripa plura adhuc castella habct atque inter 
cetera illud non ignobile quod et Albonao nomen reti- 
net: alia qua ad llelvetios pertinet paulo inferior est 
regio." 

>*) 1.8. Zestien Komeinsche voet u 0.%H meter (Gos- 
sclio bij Dnreau de la Malle 1. 433) geven 4.740J meters; 
19000 pattu» t\ 16 minuten gaans maken 5" 4'. 

••) Van a. d. V Kal. Apr. tot ld. Apr. Het gezant- 
schap zal waarschijnlijk eerst van de vergadering op 
den regter Khdneocvcr volmagt ontvangen hebben , om 
het eerste gehoor te verkrijgen. Tijdens het tweede 
gehoor moest de muur reeds instaat van verdediging zijn. 

'*) I. 8. 

'*) 1. 10. — Aquiieia, in 432 door Attila verwoest, 
is thans eene zeer kleine plaats; het ligt niet ver van 
Trieste, in Istric, op c46°N.B., 31° O. L. van Ferro. 
Destijds was het eene groote en bloeijende stad, Ko- 
mciiischc colonie (col. Latinu) sedert 1S1. 573. 

") lipt Patinia over de drie eersten, met Illyricum 
en Gallu citerior, Dio C. 39. 8, en vgl. Plut. Caes. 
14 met Schol. Bob. in Cic. Vat. p. 817, Orell., Suet. 
lui. 22; dit was reeds wedcrregtelijk, daar de senaat 
do provinciën aanwees. Het tiende legioen en Gallia 
ulterior kwamen hem wettig toe, Scto, Hio C. 39. 8. 

1* 
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legioenen, het 11* en 12», die hij gedurende zijn geheele verblijf in Gallie behield. Daar deze 
legioenen hunne cijfers behouden , blijkt dat de senaat dien stap niet openlijk heeft afgekeurd. 

Caesar voerde deze vijf legioenen over do AlpeD. Op dien togt ontmoette hij tegenkanting van 
de bergbewoners: onder gestadige gevechten de valleijen der Dora Ripera en Durance doortrek- 
kende, behoefde hij zes dagen van Susc tot Gap «'). Van daar ging 't ras voorwaarts over de 
Isère, door het land der bevriende Allobroges, en dan over den Rhodanus naar 't gebied der 
Segusiani, in den hoek tusschen Rhóne en Saóne '•). Hieromtrent schijnt Labienus zich met 
Caesar te hebben verecnigd >•). 

Intusschen hadden dc Helvetiers langs eenen omweg de vlakte van Franche-comté" bereikt. Van Gex 
over Mor cy-les - Rousses, Pobgny enDöle, met eene sterke afdeeling die over Orbe, Jougneen Pontarlier 
zich tusschen Poligny en Dóle met de hoofdmagt hcreenigdc, stortte dc barbaarsche legermagt zich uit ™) 



• ,T ) 1. 10. Vnn Ocfilura , Exilles in Savoye , op 45° N.B. 
24i* O. L.,tot FinesVocontiorum voorbij Vapincum, Gap 
in Dauphine*, departement Hautcs Alpes, op 44}°N. B., 
23§°O.L. De groote weg loopt thans over Exilles, Cesaune, 
Briancon, Mont-Dauphin , Embrun cn t' horges op Gap, 
en dan terstond regts 'over S. Bonnet cn Corps naar 
Grcnoble, maar een zijtak dien Caesar gevolgd heeft, bereikt 
Corps over Fincs, thans la Koche des Arnauds (Ukcrt 
II. II. 449) en S. Etienne. Van Grcnoble uit moet Caesar 
over Voiron en Morcstcl getrokken zijn; hij ging nabij 
S. Sorlin over den Pont du Saut du Khóne , en vond hier 
tusschen Ain en Khóne dc Ambarri. De afstand in he- 
mclsbreedtc is c. 16 uur gaans. 

*•) 1. 10. Daar moet een gedeelte der Segusiani hebben 
gewoond: de meeste kaarten plaatsen er de Ambarri. 
Indien de ScgusiHiii, door wier gebied Caesar trekt, al- 
leen op den regter Khóne- cn Saóneocvcr hadden gewoond, 
dan had Caesar, die geen van beide rivieren meer over- 
stak eer hij de achterhoede der Hclvctii overviel (I. 12) 
die achterhoede niet op den linker iSaóneoever kunnen 
aantreffen. Vgl. d'Anville, p. 598 vlg.. 600, Walckc- 
naer I. 332 vlgg., Ukert II. li. 319. Walckenaers te- 
genspraak op sommige punten en Ukerts stilzwijgen moet 
niet doen betwijfelen , dat d'Anville juist geoordeeld heeft 
door den hoek tusschen Arar en Khodanus benoorden 
Lugdunum tot hun gebied te trekken. De hss. Bong. 
Voss. 1. schrijven Sebusiani, de Grieksche vertaler 

") Alle zes legioenen en Labienus persoonlijk namen 
deel aan den slag bij Bibractc, I. 22. 24. 

De rigting der Helvetii, of met andere woorden 
de tweede weg die hun volgens I. 6. 9 overbleef om hun 
land te verlaten, is niet ligt te bepalen, en dit vormt 
dc hoofdzwarigheid voor de eerste helft van dit boek. 

Aannemende dat alle pogingen om de beide wegen 
tusschen Gcnève en den pas de 1'Écluse te vinden mis- 
lukt zijn , gelijk straks ten overvloede zal worden aange- 
toond , blijft voor dc Helvetii, behalve den in den tekst 
aangegeven weg, alleen die over Bazel tusschen Jura en 



liijn overig. Inderdaad heelt de Grieksche vertaler van 
Caesar in I. 6 'Pn'vow in plaats van 'Pslavau. Maar dit 
is enkel eene schrijffout, zoo als uit I. 8 blijkt, waar 
hij die nogmaals begaan heeft en daardoor verhaalt, dat 
het meer van Genèvc in den R\jn uitloopt Over Bazel 
zijn dc Helvetii zeker niet getrokken, want op het punt 
waar zij den Jura overgingen WBrcn de passen 10 de han- 
den der Sequani; aan deze wordt do doortogt verzocht 
en zij beschikken daarover als meesters , zonder dat men 
iets van Ariovistus hoort, die destijds de Sequani zoo» 
zeer onderdrukte, en zeker in de nabijheid van Bazel, 
denkelijk nog veel zuidelijker, alle strategisch gewigtige 
punten in handen gehad zal hebben. 

De rigting, in den tekst beschreven, voldoet aan alle 
vercischten behalve aan een , waarvan ik het belang niet 
wil bewimpelen. De engten liggen volgens I. 6 tusschen 
Jura en Khóne, tater mouten Ittrcvn et /urnen Jihoda- 
num. Ik stel voor, deze woorden als ingeschoven te 
schrappen, hoewel de Grieksche vertaler ze heeft en de 
beide handschriften die ik doorloopend vergelijk niet 
anders lezen , en voor zoover mij bekend is de geleerden 
nog niet aan die woorden hebben getwijfeld. Tot dit 
vermoeden (gissing is zulk een lcelijk woord) ben ik voor 
't minst evon geregtigd als Vossius tot zijn verwerpen der 
woorden qui fine» Sequaaoruvt ah Helvetii» dividit in I. 8. 
Ook moet ik in 't algemeen volhouden , dat de tekst van 
Caesar, volgens dc thans bekende handschriften, als ge- 
tuige niets bewijst tegen de gevolgen van den staat van 
zaken zoo als die uit het werk zelf blijkt De goede 
hss. van Caesar, die welke alleen het bellutn Gaflicum 
bevatten, zijn allen uit een handschrift govloeid, uit 
ctcnen arcAetypus , dien men vooral niet met Caesars » eigen 
"manuscript" verwarrc. Dit gemeenschappelijke , oorspron- 
kelijke handschrift was op vele plaatsen geschonden; wat 
erger is, men heeft het zonder genoegzame kennis wil- 
len herstellen , en zoo is de tegenwoordige lezing van de 
hss. en uitgaven ontstaan. Hoe weinig men op dc hss. 
vertrouwen kan , hoop ik door een sprekend voorbeeld 
aan te toonen. Bij den eersten togt naar Britannic zegt 
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Eondcr tegenstand te ontmoeten , hoeseer de Sequaners , de bewoners dier streken , hen met geringe 
moeite in de engten hadden kunnen keeren. Dumnorix de Haoducr, een man Tan grootc bekwaam 



Caesar, tweemaal in hoofdstuk 22 van het vierde bock, 
en ccne uitdrukking in hst. 25 wijst op hetzelfde, dat 
hij zijne troepen op de koopvaardijschepen overvoerde 
onder convooi der oorlogschepen , en de aard der zwik 
brengt dit mede. Maar iu hst. 29 wordt het omgekeerd ; 
zoo als de tekst nu luidt vernemen wij, dat de troepen 
op de oorlogschepen overgevoerd zijn geweest. Ik zal 
dan ook deze béide, zelfs zeer goede hu. alleen por 
acquit de conscience aanhalen, zonder afstand tc doen 
van de straks gemaakte stelling, dat vele en gewigtige 
fouten in Caesars tekst bestonden , en zeer onhandig 
verholpen zijn, nog eer het bs. geschreven was, w aarvan 
onze tegenwoordige codices afschriften zijn. 

De Hclvetii, zeg ik, zijn door de passen tusschen de 
meeren van Genève en Ncufcbatel getrokken , in elk 
geval niet nabij Bazel, wegens Ariovistus, en niet door 
den pas de 1'Écluse, dien Caesar versperde. Maar is 
dit laatste waar? Indien het waar is, dan is ook mijne 
geheele stelling bewezen. Immers nu de ligging van 
dun muur bepaald is, blijkt dat de Hclvetii van Genève 
tot aan fort 1'Écluse toe niet konden marcheren, en 
behalve den pas de 1'Écluse blija hun dus alleen dc 
aangegeven rigting over. 

Caesar spreekt driemalen van dezen weg. In I. 6 
zegt hij: «unum" (itcr) «pcrSequanos, angustum et difheile, 
»inter montem Iuram et fluincn lthodanum, vix qua 
'Singuli carri ducerentur; roons autcm altissimus impen- 
* debat, ut facile perpauci prohibere possent." Deze be- 
schrijving past geheel op do engte de l'ÉcIusc. De 
andere plaatsen I. K. II zijn daarmede niet in strijd. Dc 
eerste volken welke de Hclvetii op hunnen weg ontmoetten , 
de Allobroges zeker, waarschijnlijk ook de Ambarri, 
woonden langs den noordelij ken oever van den Khodanus , 
van fort de 1'Écluse tot Lyon. Trokken dc Helvetii 
over Gex of Orbe en omstreeks Dóle of Bcsancon , hoe 
konden ze dan de streken langs den Khodanus verwoesten 
en gcene andere? 

Ondanks deze moeijelijkhcden , trots den hedendaag- 
schen tekst van Caesar en de zwarigheid omtrent de 
strooptogten , en de overeenkomst der beschrijving van 
Caesar volgens dc tegenwoordige lezing met de gedaante 
van den pas de 1'Écluse voor zoo weinig mij die be- 
kend ia, blijf ik volhouden, dat dc Hclvetii niet daar 
hunnen togt hebben bewerkstelligd. Neemt men dit 
aan , dan moesten zij de Saóne tusschen Mücon en Lyon 
oversteken, en dan zuidwestwaarts , misschien westwaarts 
verder trekken, zoo vervolgden zij bunnen eigen weg 
buiten de procincia en vermeden Caesars leger. Maar 
zoo konden zij nooit nabij Bibracte. komen, en Caesar 
zegt uitdrukkelijk (I. 23) dat hij kort voor den slag 
op 18000 passus van Bibracte en op 3000 van de 



Helvetii stond (4° 4S' en 48' gaans), terwijl Matisco 
van Bibracte c. 14» 40' gaans hemclsbrecdte of 55000 
patsus verwijderd is, en zij naar deze onderstelling al- 
tijd verder, dan Macon van Autun verwijderd moeten 
blijven. Of 't kon hun plan zijn Caesars leger of de 
procincia op te zoeken of ten minste niet te vermijden , 
dan moesten zij , al naar mate zij omtrent den overtogt 
der rivieren dachten, ten oosten of westen van Lyon 
cene regtstreeks zuidelijke rigting hebben aangenomen, 
die door het zoo even gezegde nog veel meer woftlt 
uitgesloten. Zij zouden, in dit geval, eene onvergefe- 
lijke fout hebben begaan, door niet den Ithóne boven 
Lyon tegen Caesar te verdedigen eu Labienus van hem 
af te snijden, indien 't bun al niet mogelijk was, de 
Saóne vóór zijne aankomst geheel overgestoken tc heb- 
ben. In één woord, laat men de Helvetii, naar het 
gewone gevoelen, door den pas de 1'Écluse trekken en 
verder tusschen Lugdunum en Matisco over den Rhóne 
gaan, dan is voor hunne rigting noordwaarts of noord- 
westwaarts gecne reden denkbaar dan do wensch , om 
zich zooveel mogelijk van Caesar te verwijderen, en 
ook dit strookt niet met de aclive houding hunner 
achterhoede en evenmin met de langzaamheid van hun 
leger : zelfs van Lyon tot Autun , een afstand aanmer- 
kelijk boven den grootst mogelijkcu dien zij tussehen 
den overgang van den Arar en hunne nederlaag hebbcu 
kunnen afleggen, is slechts 25 j uur, waaraan zij 15 
dagen besteedden; indien vlugt hunne bedoeling was, 
hadden ze toch wel ten minste tweemaal zoo snel, met 
drie uren daags, kunnen marcheren. Caesar zou, in 
dit geval, niet van de Hacdui (I. 16 — 20), van wier 
hoofdstad hij zelfs afgesneden geweest zou zijn (tegen 
I. 23), maar van de Allobroges, Scgusiani en Aulerci, 
misschien ook van dc Sequani leeftogt verwacht heb- 
ben ; de Helvetii zouden dan niet eigenlijk door het 
land der Sequani en Jlaedui, maar langs do zuider- 
grens der laatsten gemarcheerd zijn; zij konden dan 
niet in hunucu weg van den Arar afwijken (T. 16) ol 
ze moesten het terstond gedaan hebben en in dc vallei 
der Luirc geraakt zijn, waarvan niet* blijkt. Om kort 
te gaan, deze rigting is onmogelijk dc juiste. 

Volgens de verklaring in den tekst worden deze 
zwarigheden opgelost, zoo als ik hier kortelijk zal doen 
volgen. De Helvetii trekken door dc engten van den 
Jura en door Franche-comté' of het land der Sequani , 
zij gaan zelfs bewesten Vcsontio over den Dubis, maar 
de eerstvolgende grootere zijtak der Saóne, de Oignon, 
hield hen op, en zij besloten hier, tegenover Pontail- 
lier aan den regter Saóneoever, tegenover Amagetobriga 
aan den overkant van den Oignon, over den Arar te 
steken. Hun overtogt duurde 20 dagen en hier ach- 
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heden , heerschzuebtig en vaderlandslievend , had ze overgehaald om den magtigen volkstam toe te 
laten, die Gallic tegen de Romeinen kon verdedigen en hem tot koning der Haeduers maken **). 

Reeds naderde het Helvctische leger de Haeduers. Hunne bezittingen aan den linker Sauneoever 
werden verwoest, hunne stamverwanten de Ambani **) uit het platte land binnen hunne vestingen 



terhaalde hen Caesar. De hoofdmagt der Helvctii was 
langzaam, maar hunne ruiterij was goed (I. 15), de 
Helvet ii zullen even als Caesar gebrek aan leeftogt 
hebben gevoeld, zij konden volgens het verdrag dc 
Scquani niet berooven (I. 9), dus moest hunne ruiterij 
aan wederszijden van het land der Scquani uit plunderen 
gaan, daar van daan stroopten zij zoover zuidwaarts, 
tot bij de Allobrogcs benoorden den Rhónc, en bij dc 
Ambarri , in den hoek tusschen Ain en Rhóne. Zuide- 
lijker dan Pontaillier zal het gros van hun leger wel niet 
over de Saóne gegaan zijn, dan wordt de afstand tot aan 
het punt van den slag al te klein; de grootst mogelijke, 
van Amagetobriga tot Bibractc, is reeds niet meer dan 
18 uur gaans. Noordelijker dan Pontaillier kan het niet 
geweest zijn , omdat daar de Saóne hen moeijclijk 20 dagen 
zou hebben opgehouden , cn omdat zij dan in 't gebied 
der Lingones, niet in dat der llaedui zouden zijn uit- 
gekomen. 

De llclvctii vreesden Caesar niet , wilden echter liever 
ecnen strijd tegen hem ontwijken , en zochten vrede , 
zelfs na dc nederlaag der Tigurini; eerst na het mis- 
lukte gezantschap van Divico ageren zij offensief, wan- 
neer men dc zeer natuurlijke poging tot doorbreken der 
verschansingen bij Genève uitzondert, ccne ligt te 
verklaren uiting van al te zeer gewettigde spijt. Zij 
trokken dus zuidwestwaarts , langs den Arar, zoo als 
hun weg medebragt, en vergenoegden zich Caesar op 
een afstand te houden en zijno aanvallen af te slaan; 
daarna verlieten zij den Arar, denkelijk bij dc bogt 
tusschen S. Jean dc Losnc cn Seurre (47° N. B. 23° 
O. L.) om over Beaune en 8. Léger, door de vallei 
naarin thans het kanaal du Centra loopt, in dc vallei 
der Loirc te geraken. Hun togt had langzaam plaats, 
ook om den schijn van cenc vlugt te vermijden , van 
deze waren ze zooverre verwijderd , dat zij zoodra Caesar 
ophoudt hen regtstrecks te vervolgen hem tot eenen 
slag nopen ; volgens hunne hier geschetste rigting laten 
zij Autun regts liggen. De kaart stelt dezen togt en 
vervolging, wegens technische redenen , slechts ten ruwste 
voor: b. v. worden beide legers als naast elkaar trek- 
kende voorgesteld, omdat het niet in kaart te brengen 
is, dat ccn leger het andere op denzclfdcn weg volgt 
en zijne voetstappen drukt. 

Om eindelijk nog eens , cn nu in bijzonderheden , op 
den juistcn wrg terug te komen dien de Helvctii aflegden, 
moet ik vooraf opmerken, dat dc Helvctii stellig niet 
ccn aanmerkelijk deel van hun leger hebben doen mar- 
cheren door passen, welke op de groote tegenwoordige 
kaarten niet als wegen aangegeven worden: ik gebruik 



die van Cassini (Carte topographique etc. de la France 
réduite de celle dc Cassini, a l'échcllc dc jju'sos» par A. 
Donnet. Paris, Langlois. 1617. 2-1 bladen). Op deze kaart 
nu voert over den Jura benoorden den pas de 1'Kcluse 
en bezuiden Bazel slechts één weg, die evenwel aan 
weerskanten twee vertakkingen heeft. De noordelijke 
tak loopt van Morges aan het meer van Genève over 
Orbe, Jougnc en Pontarlier, dan splitst hij zich weder, 
loopt noordelijk over Ornans naar Bcsancon , en weste- 
lijk over Salins, Mouchard cn Montbarey naarVaodrcy; 
bij Mouchard loopt een andere tak over Quingcy naar 
Bcsancon. De zuidelijke tak loopt over Ferncy, Gcx, 
tusschen de bergen le Colombicr en le Chatekt, over 
Morcy, Chaumusse (tenzij men den zijweg rekenen wil, 
die kort voor Chaumusse gedeeltelijk naar Orgclct cn 
gedcelteb'jk naar Lons Ic-Saulnier loopt, en langs welken 
«trooptogtcn zullen gedaan zijn) Champagnole, Poligny 
naar Vaudrcy, daar vercenigen zich beide wegen, waar- 
van de zuidelijkste de voornaamste was, gnnn bij Dole 
over den Doubs cn stuiten op de Hnóne bij Auxonne, 
47° 12' N. B. 3° 2' O. L. van Parijs (23° 2' O. L. 
van Fcrro), 16} kilometers (3 uren gaans, 2{ Geogr. 
mijl, 11 100 paasu») hemelsbreedte beneden het ontmoe- 
tingspunt van Saóne cn Oignon boven Pontaillier (niet te 
verwarren met het meer bekende Pontarlier, het eerste 
ligt 47° 18' N. B. 3° 5' O. L., het tweede daarente- 
gen 46° 54' N. B. 4° 1' O. L.). De tutffutliae van 1.11, het 
» itcr angustum et difücile, vix qua singuli carri duceren- 
0 tur , ut facile perpauci prohibcre possent" moeten vooral 
bij Gcx tusschen lc Colombier en le Chatelet, voorts 
bij Morey en Belle Fontaine gezocht worden: dien 
weg hadden dc Helvetii vlak voor zich toen zij het 
doorbreken van Caesars linie moesten opgeven , dien weg 
zijn, volgens mijne vaste overtuiging , de Helvetii getrok- 
ken. Ik erken dat hun latere togt , langs den Saóncocver, 
op Cassini's kaart door geenen weg wordt aangegeven , 
maar mijne onderstelling van straks betreft natuurlijk 
alleen bergland. Op den anderen tak , waar ligt ccn deel 
van het Helvctische leger getrokken is , bevindt zich een 
mocijelijkc pas tusschen Jougne en les Hupitaux Vieux, 
en een tweede bij Pontarlier; de Saóne bij Auxonne schijnt 
naar deze kaart door betrekkelijk vlak land tc loopen. 
»») I. 9. 

M ) Hunne woonplaats is tusschen Ain cn Rhónc, zoo als 
vooral "Wnlckcnaer aantoont ; hun naam is in de plaatsen 
Amberricu, Ambronay, S. Rambert, Ambutrix overgeble- 
ven , die daar vlak bij elkaar liggen , op 4G° N. B. 23° O. L. 
Hun gebied schijnt zeer klein geweest cn het volk door 
Caesar alleen genoemd te zijn omdat hij juist door hun 
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gedrongen : ook het kleine gedeelte der Allobrogea benoorden den Rhöne leed door strooptogten der 
Helvetiers en kwamen als vlugtelingen tot Caesars leger Deze, schoon zeer behoedzaam , begreep 
thans te moeten handelen. Met zes legioenen, gewoonlijk 30000 zwaargewapenden en 18O0 ruiters, 
waarbij nog een aantal ligtgewapenden kwam dat niet veel minder zal geweest zijn , behoefde hij de 
Gallische horden niet onbepaald te vreezen , en volgde hen dus tot op het punt , waar zij den overgang 
der Saóne beproefden *«). De logge menigte, vierdehalf honderdduizend mannen, vrouwen en 
kinderen , was zich zelve in den weg; hoezeer de Saóne op die hoogte uiterst weinig verval heeft 
en er dus bijna geen stroom was, gebruikten ze twintig dagen om de rivier op armoedige wijs 
met vlotten en schuitjes over te steken. Reeds waren drie der vier Helvetische stammen en alle 
bondgenooten op den regter oever, toen Caesar naderde; alleen de Tigurini >*) lagen nog op de 
oostzijde. Plotseling breekt Caesar na middernacht »•) met drie legioenen op , overvalt de Tigurini 
met overmngt en vernielt ze **). Daarna slaat hij eene brug over do Saóne, en volgt den vijand 
naar de overzijde, het grondgebied der Haeduers. 

Onmiddellijk daarna zonden de Helvetiers aan Caesar een gezantschap, om niettemin den vrede 
aan te bieden. Hoofd van dat gezantschap was de oude Divico , een togtgenoot der Kimbren en 
Teutonen, en veldheer van de Helvetiers in den Kimbrischen oorlog. Ondanks den overval der 
Tigurini boden zij aan, zich in Gallie neer te zetten waar Caesar dat zou goedvinden, en vrede 
met hem te houden, indien hij ze verder niet verontrustte. Caesar daarentegen had besloten, 
hen in Gallie volstrekt niet te dulden : hij eischte , wat hij begreep dat ze niet konden toestaan , 
dat ze bovendien aan de Haeduers en Allobroges schadevergoeding zouden geven voor 't geen deze 
volken van de doortrekkende menigte geleden hadden, en dat ze aan hem gijzelaars zouden 
geven. Dit werd door de Helvetiers natuurlijk verworpen : zij bekreunden zich niet meer om Caesar 
maar trokken hun eigen weg zuidwaarts, eerst laugs den regter Saöneoever en ten laatste een 
weinig westelijk. Caesar volgde hen op den voet, en liet zijne gehecle ruiterij, 4000 man >») , 
op verkenning uitgaan. Toen deze de vijandelijke achterhoede te na kwam, vielen de Helvetiers, 



grondgebied heen trok. Vgl. d'Anville p. 61. Wnlckenaer I. » mcliri oporteret" (I. 16. 23) kan gevoegelijk Kal. Quint. 

56. 324. Ukert II. II. 320. 4ÜÖ. zijn geweest, 1 Julij 69C = 20 Juh'j 58; die dag valt 

*') Dit volk woonde van Genèvc af tusschen Rhodanus 21 dagen of iets meer na dc nederlaag der Tigurini, 

en Isara, in Savoye en Dauphine", dpt Isèrc. Maar zij I. 13, 15, 22, 23. 

hadden cenige bezittingen benoorden den stroom, 1. 11. ") I. 12., »dc tertia vigilia," in dit jaargetijde fa» 

") Dit punt kan niet veel bezuiden den mond van den scben 12 en 2 ure des nachts. 

Oignon in den Arar of Saóne gelegen hebben , omstreeks ") Voor een oogenblik aannemende, dat de vier 

Pontaillier, 47}°N.B.,230.L.— Napoleon zegt 1'ontarlicr, Helvetische stammen even sterk waren, zou men het 

bl. 31 , voor Amagetobriga, maar dit is eenc blijkbare ver- aantal der Tisrurini op 06000 moeten begrooten, waar- 

.— Naar het straks gezegde (n. 19) is Auxonne (47° onder 16500 strijders (vgl. I. 29). Drie Romeinsche 



. B. 23" O. L.) het waarschijnlijke punt van overgang. legioenen, de magt waarmede Caesar hen aanviel, bc- 

") Eene tweede stam heette Vcrbigenus, I. 27. De dragen 1SOO0 zwaargewapenden , behalve de bondgenoo- 

beide anderen waren misschien de Tugêni en de Ambro- ten en dc ruiterij, en dan liuietrocpca tegen barbaren, 

, vgl. d'Anville, p. 367, "Walckenacr I. 310, Ukert en bij cencn overval 



II. li. 134. 4. De nederlaag der Tigurini valt in do *•) Rij ieder legioen behooren 300 ruiters. Indien . 

maand Junij; na de ld. April (2* Mei) slaat Caesar de ze dus voltallig waren, had Caesar slecht* 2200 Galliërs ' 

Helvetii te Genua af, brengt zijn leger tot Ocelum, of Lombarden daarbij in dienst genomen : denkelijk cveri- 

van daar in 6 dagen tot Yapincum en weder van daar wel had hij weinig of gcene Romeinsche ruiterij (zie 

tot aan den Dobis. Men rekene voor dit alles b. v. I. 15); misschien heeft hij die eerst na dit gevecht 

4—6 weken. De dag, #quo die frumentum militibus afgedankt 
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500 ruiters, stoutweg op hen aan en sloegen ze uit elkaar: » enkelen der onzen sneuvelden" «), 
zegt Caesar, waarschijnlijk zullen de anderen ontvlugt zijn. Nu volgde Caesar slechts langzaam, 
en liet altijd een of anderhalf uur gaans 10 ) tusschen de achterhoede der harbaren en de Romeinsche 
voorhoede, zonder eenen slag te wagen. De togt ging onbegrijpelijk langzaam: van Auxonne 
tot Autun, iets meer dan 15 uren gaans, hemelsbreedte, bleven beide legers omstreeks 15 dagen 
onderweg »'). 

Caesar was hier bijna geheel afgesneden van zijn gouvernement: de regtstreeksche gemeenschap 
kon slechts door de Saóne geschieden; en de scheepvaart op die rivier was wel in zijne handen, 
maar de Helvetiers trokken meer westwaarts , en Caesar kon hen niet wel verlaten. De Romeinsche 
leger-toevoer moest dus van de Haeducrs komen, en Caesar, die zich op dat punt wel eens meer 
misrekende »*) , kwam leeftogt en fourage te kort. Het koude , noordelijk gelegen Gallie gaf 
niet zoo spoedig rijp graan en welig gras, als het gelukkig Italië, zelfs Lombard ij e »») : door 
het strenger klimaat werd bovendien de behoefte der Italianen grooter dan gewoonlijk, en hunne 
Gallische bondgenooten behoefden meer dan zij: op het veld stond weinig, en dat weinige viel 
in handen der Helveticrs , die den Romeinen steeds vooruit trokken. Het onderhoud van Caesars 
leger hing dus grootendeels van de Haeduers af; wel was dit volk met hem verbonden, en had 
hij zelfs troepen van hen in dienst, maar eene magtige partij droeg hem in 't geheim een kwaad 
hart toe, en hun hoofd Dumnorix, listig en rusteloos, invloedrijk onder de Helvetii en Sequani 
en het magtige volk der Biturigea, ontzag zich in zijne ruwe vaderlandsliefde niet, jegens de 
Romeinen, die opgedrongen bondgenooten, de rol van verrader en spion te spelen »»). Maar 
door de voornaamste Haeduers en vooral door hun jaarlijksch opperhoofd Liscus, en Divitiacus 
den ouderen broeder van Dumnorix, gelukte het Caesar, het kwaad te temperen dat hij niet 
verhinderen kon. 

Toch naderde de dag, waarop de maandclijksckc graanuitdeeling aan de troepen moest plaats 
hebben; nog was er gebrek en Caesar verlangde naar beslissing. Eene onvoorzigtige stelling 
der Galliërs gaf hem hoop, ze te overvallen: Labienus moest na middernacht met twee legioenen 
langs een omweg ccnen berg innemen die hunne positie beheerschte: twee uren later volgde de 
ruiterij , en daarop onmiddellijk Caesar zelf met het gros van zijn leger. Twee uren gaans was 
de afstand tusschen zijn kamp en dat der Helvetiers ; dien weg had hij reeds op een groot kwartier 
na afgelegd, toen een valsch berigt van zijnen ordonnantie-officier Considius hem in den waan 
bragt, dat aan Labienus een ongeluk was overgekomen: dit gaf aan do Helvetiers tijd om af te 
trekken. Considius was een beproefd en ervaren krijgsman, die onder Sylla en Crassus gediend 
en grooten naam verworven had, maar Caesar verwachtte van zijne verkenners, dat zij den 
vijand meer van nabij zouden opnemen «*). 



»») I. 15. 

••) 1. 15. Vijf tot zesduizend patiua , 1» 20' tot 1° 36' 
gaans. 

»•) L 15. 

") In Britannie, IV. 29, in Hispanie, B. C. I. 48, 
ia Epirus, en vroeger bij Avaricum en Alesia, B. C. 
III. 47 , 48. 



") I. 16. Dus was het niet wel later, dan de eerste 
helft van Julij 58. 
*») I. 17—21. 

") I. 21. 22. »Do tertia, de quarta vigilia" is in 
dit jaargetijde van 12 tot 2, en van 2 tot 4 uren des 
ochtends; 8000 en 15"0 patina is 2° 8' en 24' gaans; 
twee legioenen bedragen 12000 zwaargewapenden. Labie- 
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Intuwchen was de gunstige gelegenheid verloren. Binnen twee dagen moest Caesar aan zijne 
soldaten graan uitdeelen ; vijf uren gaans vóór hem, een weinig westwaarts, lag Bibracte, de' 
groote stad der Haeduers *•) ; hij wendde asiel» derwaarts om leeftogt te bekomen, ieta vroeger 
dan strikt noodig was , om zoo min mogelijk van de rigting af te wijken welke de Helvetiers volg- 
den. Deie hadden nu ongehinderd kuunen voorttrekken, en het waa in hun belang dit te doen, 
maar zij hielden den aftogt der Romeinen voor vrees, keerden om en begonnen de achterhoede 
van Caesar lastig te vallen "). 

Niets kon dezen meer gelegen komen. Hij maakte terstond halt op eenen uitgestrekten 
heuvel, cn wierp zijne ruiterij den vijand te gemoet. Zelf vormde hij drie liniea ") op de 
helling van den heuvel, met het 7*, H', 9' en 10* legioen: het 11* en 12*, jonge soldaten, 
dienden met de hulpbenden als reserve cn bezetten den top des heuvels. Men kan dus reke- 
nen, dat Caesar den aanval van meer dan 70000 barbaren met iets meer dan 20000 Romein- 
sche zwaargewapenden afwachtte; het overige leger, misschien 50000 strijders, kwam niet in 
't gevecht. 

De Helvetiers sloegen de Romcinsche ruiterij en vielen in gesloten colonne op de eerste 



nus, die legatu» was, heet hier pro praetore, misschien 
om hem het oppercommando over twee legioenen te kunnen 
geven, terwijl de legatu» er slechts één aanvoert, zie ook 
Liv. X. 29 , cn ?gl. onderling Li?. 25. 87. 2«. 2. 1 8. Zoo 
wordt de B. Alex. 42 Caesars quaestor Q. Comificius 
met twee legioenen pro praetore naar Illyricum gezonden, 
hoewel dit ook anders kan norden verklaard. In den 
keizertijd was legatu* pro praetore een vaste titel ; zulke 
legati provinciae Africae en van verscheidene andere 
provinciën komen onder anderen voor op twee opschriften 
bij Zeil, N°. 902 en 1631, provinciae Numidiae bij 
Orelli N». 3672. 

I. 23. Bibracte, later Augustodunum , het tegen- 
woordige Autun in Bourgogne, dpt. Saóne-ctLoire, 47° 
N. B., 22° O. L. 
") I. 23. 

*•) I. 24. » Aciem triplicem ," de legioenen naast elkaar 
maar afzonderlijk, met vier cohorten in de eerste linie, 
en drie in elk der tweede en derde , volgens B. C. I. 83 
en Nipperdcy p. 155. De plaats van den slag was minder 
dan 18000 pa»»*», of 4" 48' gaans, van Bibracte ver- 
wijderd. Wanneer 't geoorloofd is, omstreeks ecu uur 
verder van het tegenwoordige Autun te zoeken , dan stond 
Caesar op de boechrijke hoogten van Cussy-la-Colonno 
en wierp den vijand op die van Monccau terug, regts 
van hunnen weg, daar zij van Bcaunc en Volnay kwamen 
aanzetten ; zoo jaagde hij ze den weg naar Langres op. Eene 
oude kolom, halverwege Cussy en Monccau, heeft aan 
het- eerste dorp zijnen naam gegeven en werd misschien 
ter herinnering aan dezen slag opgcrigt. Even ver van 
Autun , en welligt nog meer overeenkomstig met den loop 
der hedendaagsche wegen , ligt Nolay , dan stond Caesar op 
de hoogten aan den kant van Marcheseuil , en wierp den 



vijand op de hoogten van Pot; roet den afstand strikt 
genomen stemt Couchcs het best overeen , dan stond 
Caesar san den kant van S. Jcan de Trczy cn wierp de 
Helvetii naar de heuvels van S. Maurice. Onderzoek op 
het terrein zelf door een deskundige zou ongetwijfeld de 
vraag beslissen. De datum van den slag was misschien 
•a. d. III Kal. Quint, 27 Junij 696, of de 18*Julij 58. 
Vgl. noot 25 , men voege er bij dat de Helvetii na de 
ld. April. (2 Mei) door Caesar worden terug geslagen , 
het land der Scqoani doortrekken , en omstreeks 20 dagen 
gebruiken om den Arar over te gaan. Langs den geschetsten 
weg (noot 20) hebben zij ten ruwste 24 uur gaans afge- 
legd: zoo zij dit met dezelfde snelheid deden als hun 
lateren togt op den regter Saóneoever behoefden zij c. 24 
dagen, zoodat de nederlaag der Tigurini c. 50 dagen 
na 2 Mei, omstreeks 21 Junij zou vallen. Baar het vast 
staat, dat de slag bij Bibracte 19 dagen daarna voor- 
viel (misschien nog een of twee dagen later) zou hieruit 
de 9» Julij voor die laatste gebeurtenis volgen, ecne 
uitkomst welke met de naauwkeuriger opgaaf van zoo 
even vrij wel overeenstemt. De genoemde plaatsen liggen 
allen in Bourgogne, Autun met Couchcs en de beide 
omliggende plaatsen in het dpt. Saóue-et-Loiro, dc ande- 
ren dpt. Cóte d'Or, en wel 

Cussy (dc kolom) 47' 3 •' N. B. 2° 20' O. L. Parijs. 
Nolay 46° 57' » 2° 19' r 

Couchcs 46° 52' . 2° 13' * 

Hier is met d'Anville, Sanson en anderen tegen Valesius 
e. a. aangenomen , dat Bibracte te Autun zelf , cn niet op 
den berg Bcuvray 31 kilometers (19000 patnui) ten VV. 
van Autun gelegen heeft Vgl. d'Anville, Eclaircisscmcnts 
Géographiqucs sur rancienne Gaule, p. 271 vlgg. 

• 2 
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Roraeinschc linie , maar de zware werpspiesen braken hunne verwarde massa , de Romeinen 
deden eenen aanval met het zwaard, sloegen ze tot eenen berg terug, en volgden hen op 
den voet. Die berg schijnt min of meer zijdelings van den weg gelegen te hebben , langs 
welken de Hclvetiers naderden: ten minste hunne achterhoede, 15000 man Boii en Tulingi «) 
stond in de regternank der Romeinen nadat deze den berg hadden bereikt en bestookte ze, 
tot dat Caesar zijne derde linie aebter den regtervlcugel om op hen afzond en ze daardoor over- 
won. Zes uren was gestreden *°) , daarna werd het kamp nog uren lang met de grootste dap- 
perheid verdedigd. De slagting moet vreeselijk geweest zijn : toch is het onmogelijk aan te 
nemen, dat de Germanen omstreeks 170000 zoo gewapenden als weerloozen zouden verloren 
hebben *'). Men moet dus onderstellen, dat duizenden op den togt zeiven door gebrek en 
andere oorzaken zijn omgekomen; meestal zrülen dit wel zieken en zwakken zijn geweest, maar 
dan toch ook strijders. Dit laatste en de omstandigheid, dat de Galliërs wild en woest in 
marschorde op Caesars slagorde aanvielen, helpt verklaren hoe Caesar hen met zoo geringe magt 
kon verslaan; de hoofdreden ligt in de geoefendheid zijner troepen en zijn eigen talent als 
veldheer. 

Slechts met een enkel woord zij vermeld, hoe Caesar de overwonnenen najaagt, ze in het 
land der Lingones inhaalt, en verder over hen beschikt: hij zond ze naar huis terug, nog 
110000 menschen sterk, denkelijk met inbegrip der Boii, wien alleen hij vergunde zich in 
Gallie te vestigen, en wel hoogst waarschijnlijk tusschen Loire en Allier. Dit geschiedde op 
verzoek der Ilaeduers, en het ligt voor de hand te meenen, dat deze gaarne de dappere Boii 
tusschen zich en hunne krijgshaftige naburen de Arverners in zagen. De monsterrol (der Hclvetiers 
werd in hun kamp gevonden: zij wees 3G8000 togtgenooten uit: in drie maanden waren twee 
derden dier menigte omgekomen of verstrooid 41 ). 

Onder de bezigheden van Caesar na de overwinning op de Helvetiers behoorde in de eerste 
plaats het houden cener vergadering van gezanten uit een groot deel van Gallie, die waarschijn- 
lijk te Bibracte plaats had *J). Hier werd vooral door de bevriende partij onder de Ilaeduers 
zijne aandacht gevestigd op de omstandigheid, dat Ariovistus, koning van sommige Germaansche 
volkstammen, ccnige jaren geleden den Rijn was overgetrokken, zijn leger aan den Gallischen 
oever allengs van 15000 op 120000 man had gebragt, de Haeduers en hunne bondgenooten in 



*•) Thuringers? — Capto montc (namelijk door tle wij- 
kenden) et succedentibus nostris Boii et Tulingi , eet. I. 25. 

*•) I. 26 *ab hora septima ad vesperam." Het zevende 
uur begint omstreeks IJ— 2" des namiddags; 
vóór zonsondergang, 4^6 uur, vgl. Macrob. Saturn. 
I. 3: elk der aldaar genoemde dcclen van den dag is 
twee gewone uren lang. 

»') I. 20 verdekken met I. 26 en in acht gehou- 
den de nederlaag der Tigiirini , hier om het ronde ge- 
tal oji 68000 begroot. Vgl noot 27. Ik neem aan dat 
in de volgpnde vier dagen nog c. 20000 omkwamen; 
dit is zeer geloofelijk bij het groote gebrek onder de 
vlugtclingcn en de nederlaag der 6000 Verbigcni, I. 27. 



**) I. 26 — 20. Andematunum Lingonutn, later Lingones, 
thans Langres in Champagne, dpt. Ilaute-Marne, 48°N.B. 
23° O. L. — Boii tusschen Liger en Elaver , vgl. d'Anville 
p. 167, Eclureissemcnts, p. 203 vlgg., Ukcrt II. n. 
322, 472. Z. ook I. 31. 

*') Er waren twee bijeenkomsten, ééno kort na den 
slag, in Caesars tegenwoordigheid en om hem geluk te 
wenschen, en een concilium loliut Gallie* , namelijk van 
geheel Gallia Ccltorum. Op het concilium werd een 
besluit genomen, Divitiacns als woordvoerder aangewezen, 
en daarna de zaak aan Caesar medegedeeld , die van het 
verhandelde op het concilium gcenc officiële kennis droeg, 
I. 80. 31. 
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eenen grootcn slag *») had overwonnen, en do Sequauers, op verzoek van wie en van de meer 
afgelegen Arverncrs hij met zijne oorspronkelijke magt den Rijn was overgetrokken, zoozeer 
overheerde, dat hij een derde deel vau hun grondgebied had ingenomen en een ander derde 
cischte; zelfs had hij de Haeducrs tot het geven van gijzelaars aan hem en de Sequancrs 
gedwongen, en was hij meester van de versterkte stellingen in een groot deel van het land der 
Sequauers. Dit gebied komt vrij wel overceu met het voormalig Franche-comté ; Ariovistns was 
meester van den Elzas, en de Ilaeduers van Nivernois en van Bourgogue bewesten de Saune: 
het oostelijk gedeelte behoorde denkelijk aan de Sequaners •■). 

De onderhandelingen tusschen Caesar en Ariovistus liggen buiten dit bestek , slechts drie 
bijzonderheden moeten opgemerkt worden: dat Ariovistus een jaar te voren, en wel onder 



") 1. 31. Bij Amagetobriga tegenover Totitiiiliier, in 
den hoek tusschen Saóne en Oignon, op de plaat* die 
thans la Moigtc-de-Broyc genoemd wordt (Broy c-les PettM 
bij Donnet), het ontmoetingspunt der departementen 
Hautc-Saóne, Jura en Doubs, 47 J' X. B., 23° O. L. 
Vgl. d'Anvillc, p. Cl, Walckcnacr, I. 319, die bel 
op 48° N. B. 24' O. L. te Amage bij Luxcuil tusschen 
Vesoul en Epinal zet, Ulcert, II. u. 503. Ik zou Walckc- 
nacr als den nicuwsten schrijver over dit onderwerp eerder 
gevolgd zijn, indien hij niet op deze plaats, terwijl hij 
met te veel verachting over zijne voorgangers spreekt, 
zoo Uitzinnig te werk ging om Amagetobriga »célM>rc 
»par la dtfaite d'Ariovistc" te noemen. Van mijne hss. 
leest dc Bong. admag etobrige d. i. Amagetobrigae , en op 
den kant Magetobriam volgens 'Marlianus" en Adma- 
getrobia volgens 'quosdam," de hand schijnt zeer laat 
tc wezen. De Voss. I. heeft admagetobrie d. i. Adma- 
getobrie, en de Oricksche vertaler 'Aftay«TS(3f/^e. — 
Johannes Bartholomaeus Marlianus, een Italiaansch 
archaeoloog, overleed na 1560, z. Sax. Onom. III. 
p. 168. 

*•) Als steden der Ilaedui zijn bekend Bourbon-Lancy, 
Macon, Tournus, Chalons, Autun, allen in het dpt. 
Saóneet-Loire; Decise, Nevers, Chatcau-Chinon , dpt. 
Nièvrc; Avallon in het dpt. Yonno, en eindelijk Sanlieu, 
waarschijnlijk ook Arnny-le-Duc, dpt. Cóte d'Or; Dijon 
behoort reeds aan de Lingoncs. — De Scquani bezitten 
den geheclen loop van den Dubis, van Mandeure nabij 
Montbeliard tot aan Pontoux aan den mond vaii den 
Doubs in de Saóne, en in het oosten Pontarlier; maar 
noordelijk, tusschen Leuci, Lingoncs, Sequaui en KaurSei 
is eene ruimte van éeocn graad lengte en bijna ét-nen 
graad breedte, binnen welke gecne enkele stad met zc« 
kerheid kan worden geplaatst. Het moet dus bijna ge- 
heel onzeker blijven, of delerlia part wjri Sequaui in 
I. 31, welke Ariovistus ingenomen heeft, het land der 
Vangiöncs, Triboccs en Nemetes, ltijnbeijeren en de noor- 
delijke helft van den Elzas , mede bevat heeft of niet : 
ik houd mij overtuigd dat de pars iertia geheel buiten 



dit gebied en omstreeks de aangewezen ledige plek moet 
worden gezocht, omdat anders het oorspronkelijk gebied 
der Sequani al te groot zou worden , maar kan dit ge- 
voelen niet regtitrceks bewijzen. In elk geval moet het 
rijk van Ariovistus uit het gebied der drie genoemde 
volkeren en de oostelijke helft der departementen Metirthe. 
Vosges en llaute-Saönc hebben bestaan, om de Marco- 
mani, Sedusii en Üucvi tc kunnen bevatten; de llarudcs, 
hel zevende volk , moesten nog geplaatst worden. De 
fine s , welke Ariovistus verlaten had om Besuncon te be- 
magtigen, en buiten welke hij meer dan drie d.tginnrscheu 
gekomen is (I. 3S) moeten zijne grein tegen de Usuraci 
wezen, tusschen Schlettstadt en Colmar, waar thans de 
departementen Bas-Hhin en llaut-Khin aan elkaar gren- 
zen , anders moet men aannemen , dat Ariovistus op het 
naderen van Caesar is teruggetrokken. Vau Markolsheim 
op de grens, Argcntaria, dat nog aan de Itauraci be- 
hoorde, tol Landser nabij Miihlhausen waar Ariovistus 
geslagen werd, zijn 7J gcogr. mijl, 10" 20' gaans hemels- 
breedte, en hier is dus het berigt juist mogelijk maar 
ook niets meer. Caesar, die met eene groote bogt, 
eerst noordoostelijk, dan zuidoostelijk, van Besancon 
over Luxcuil en Kemiremont naar Miihlhausen trok , 
houdt zijne communicaties open met dc Sequaui of Be- 
sancon, met de Lingoncs te Dijon en Langrcs, en met 
de Leuci te Neufchateau en Toul (I. 40); Ariovistus 
staat oostelijk van het Romeinsche leger. Uit het bo- 
venstaande blijkt, dat het niet wel mogelijk is de noor- 
dergrens der Sequani tc bepalen, noch de oorspronke- 
lijke, noch die gedurende den tijd van Ariovistus' heer- 
schappij. Vgl. voor dit alles Ukert, II. II. bl. 466 vlgg. 
497 vlgg. — De hss. van Caesar hebben ilaedui, en 
zoo schrijf ik dus, hoewel de rhetor Eumcnius in den 
tijd van Constantinus den Grootcn, zelf uit Bibracte ge- 
boortig, Aedui schrijft, en deze vorm derhalve voor 't 
minst in hiteren tijd ontwijfelbaar de ware is. Z. d'An- 
ville p. 35. Eumen. Gral. AcL Const. II. 4 (Jaegers 
ranegvrici Veteres I. p. 434), III. 3. p. 437, Paneg. 
Const XXI. 2. 306. 

2* 
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Caesars consulaat, door de Romeinen als koning erkend was «•) ; dat Caesar den oorlog 
zoekt, en eindelijk dat zijne voorwaarden aan Ariovistus even min aannemelijk waren, als die 
in 't vorig jaar aan eenen hedendaagBchen barbaar werden opgedrongen , die , zeide men , in 
Europa slechts gelegerd was, even als de Haeduers dit van Ariovistus voor Gallie beweerden. 
Van den anderen kant is 't billijk te erkennen, dat de tegenwoordigheid van Ariovistus in dat 
land en het gedurig overkomen van nieuwe Germaansche troepen niet bestaanbaar waren met 
de heerschappij, die Caesar in Gallie wilde vestigen. 

Onder die schijnonderhandelingen trok Caesar tegen Ariovistus op. Behoudens eenen zeker 
spoedig overwonnen twijfel of niet misschien eene verdedigende oorlogvoering verkieslijk was, 
een twijfel waarvan zelfs het bestaan verre van zeker is, ging Caesar hier met even veel snelheid 
te werk als hij tegen de Helvetii behoedzaamheid betoond had nadat hij eenmaal met zijne 
geheele magt tegenover hen stond »'). Immers hij vreesde, dat bij een langer verwijl Ariovistus 
het magtige leger der Sueven tot zich zou trekken, dat in het Overrijnsche denkelijk tusschen 
Coblenz en Mainz gelegerd was, en door Caesar op 100000 strijders begroot wordt *»). Ariovistus 
zelf had 120000 Germanen *») , denkelijk strijders, en Caesar dezelfde magt, die bij Cusay had 
gestreden, die misschien eenigzins versterkt, zeker door dien slag geoefend was voor zoover de 
nieuwgeworvenen betreft, maar ongetwijfeld aldaar ook merkbare verhezen ondergaan had. 

Caesar nam zijnen weg van Bibracte naar Besancon tot dien togt gebruikte hij denkelijk 
zes dagen, minstens drie. Hij bleef er eenige dagen, om voor het onderhoud van zijn leger 
te zorgen; misschien had hij aanvankelijk het plan, eenen verdedigenden oorlog te voeren, maar 
de ontevreden stemming zijner troepen was alleen reeds genoegzaam om hem te dwingen, ze 
bezig en opgewekt te houden door offensief te werk te gaan ; daarbij kwam de vrees voor de 
Sueven. Van Vesontio voerde hij zijn leger langs eenen omweg over Vesoul en Remiremont naar 
Thann, *door opene plaatsen" hoewel dit zijnen weg met 13 uur gaans verlengde: na zeven 

*•) I. 40. 43. Het consulaat van M. Mcsaala en (I. 41 f.) don zijn hel bijna 32 uur gaans. Deze heeft 
M. Piso is dat van 61, 693, dus drie jaren vóór het Caesar afgelegd, terwijl hij zeven dagen lang onafgebro- 
tegenwoordige ; voluit zijn de namen M. Pupius Piso ken marcheerde , dus dagelijks 4 — 5 uren door betrekke» 
Calpurnianus, |L Valcrius Messala Niger. — Zie over lijk ongebaand terrein. Zijn weg moet over Vesoul, 
de erkenning van Ariovistus ala koning Drumann, 111. Luxeuil en Plombières naar Remiremont gcloopen heb- 
212. 229. ben, en dan met cene plotselinge wending over Thann 
*') I. 37, magnis itincribus kemt hij in drie dugen naar Mühlhausen : niet veel voorbij deze plaats ontmoette 
(zoo bet magnis noctumis diurniaque itincribus conten- hij Ariovistus. De rcgtstrcckschc weg, dien hij voor 
dit van I. 38 daaronder begrepen mag worden, wat dezen verliet, is die door de Doubsvallci over Beaume- 
onwaarschijnlijk is) van Bibracte naar Vesontio, c 25 les- Dames, Montbéliard en Altkirch; de afstanden ke- 
uren gaans hemclsbreedte, dus halverwege. men met het vrij onbepaalde milium ampliut quinquaginta 
*•) I. 87. IV. 1. circuitu naauwkcurig genoeg overeen, en oostelijk van 
*•) I. 31. den Dubis is Caesar zeker niet gemarcheerd, daar 
*•) Vesontio, thans Besancon, aan den Dubis in Franche- hij zijnen lecftogt van de westelijk wonende Haedui, 
comtc, dpt. du Doubs, 47* N. B., 24° O. L. — Milium Lingones en Leuci ontvangt; ook gaf deze marsch naar 
amplius quinquaginta circuitu kan niet wel beteekenen , dat 't noorden hem bet voordeel , Ariovistus van de commu- 
de gehetle weg zoo lang was ; van Besancon tot Landscr is nicatie met de verwachte Suevi af tc snijden. — "Wil 
die reeds 114} kilometers, d.i. 77300 paatut hemclsbreedte men de 120000 Germanen van Ariovistus voor het ge- 
(15{ gcogr. mijlen , 21 uren gaans). Voegt men de 50000 heele cijfer zijner onderdanen houden, dan zou hij niet 
panna daarbij , aannemende dat Caesar opgeeft met wel- meer dan c. 30000 strijders hebben gehad, en eenen strijd 
ken afstand de lengte van den weg vermeerderd werd met dezen zouden de 36000 legioensoldaten toch wel 
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dagen onafgebroken marcheren vernam hij , dat de vijand op 6J uur afstanda yan hem waa. Na 
eenige verdere onderhandelingen, die vruchteloos afliepen, naderde Ariovistus de Romeinen tot 
op anderhalf uur afstanda; den volgenden dag trok hij zelf Caesars kamp voorbij en sloeg zich 
een half uur achter zijnen vijand neder om hem den toevoer af te snijden. Vijf dagen lang 
bood Caesar hem den strijd aan, maar kon slechts onbeteekenende ruitergevechten uitlokken 
Hij sloeg dus een tweede kamp néér tusschen Ariovistus en den weg naar het bevriende Gallie ; 
maar niet verder dan tien minuten gaans si) van diens standplaats , onder bescherming van 
zijn gcheele leger, en ondanks een corpa van 16000 man, dat Ariovistus afzond. In dit tweede, 
kleinere kamp liet hij een derde van zijn leger, namelijk twee legioenen, 12000 man linie- 
troepen, behalve de ruiterij en de ligtgewapenden. 

Den volgenden dag deed Ariovistus een vruchtcloozen aanval op dit kleine kamp, en toen 
daags daarop Caesar met alle magt optrok om de Germanen aan te tasten, vergat Ariovistus 
eindelijk de voorspellingen die hem tot nog toe hadden terug gehouden slag te leveren en trok 
buiten zijn kamp. Volksgewijs, in eene lange rij van zeven verschillende SchUtchihau/en , volgens 
den schilderachtig juisten term , dien het nageslacht der overwonnelingen van dien dag behouden 
heeft, met tusschenruiraten even groot als de onderscheidene corps *'), stonden de Harudes, 
die 't laatst den Rijn waren overgetrokken, de Marcomani »*), Tribocea, Vangiones, Ncmetes, 
Scdusü, en de hulpbenden der geduchte Sucvi: rondom het geheele leger liep eene Wagen- 
burg, een bolwerk van de groote en zware transportwagens der Germanen, die rcisvcrblijven 
van geheele families en des nooda hare vestingen, niet ligt te veroveren door een barhaar- 
schen vijand, en soortgelijk aan die wagens onzer Afrikaansche stam gen ooten, waarmede Maritz 
en Prctorius nog weinige jaren geleden de tallooze horden der Matabili's en der Zoeloes afsloegen. 

Caesar stond in drie linies als tegen de Helvetiers. Op het gezigt van de logge slagorde der 
vijanden beval hij terstond de beide eerste linies in den stormpas aan te vallen; men werd 
dadelijk handgemeen, en de Germanen sloten zich aan elkaar om den aanval uit te houden; 
inderdaad keerden zij den Romeinschen linkervleugel, maar P. Licinius Crassus, een jongere 
zoon van den triumvir, die de ruiterij aanvoerde, nam op zich de derde linie daartegen te 

niet als een wissen ondergang hebben beschouwd, zoo den na dien bij Bibracte gesteld worden, dus c. Kal. 

als L 39 wordt voorgesteld. Sept. 696, 15 Sept. 58. Vgl. 24. 37. 46 en Caes. L 

•') I. 48. Caesar verlaat Bibracte en trekt drie dagen 30 — 33. 54. 

voort, 1.38; dan gaat hij magttis noctumu diurnisgue ") I. 48. 49. De cijfers 6000, 2000 en 600 passus 

itineribus naar Vcsontio, ibid.; blijft daar paucos dies, staan gelijk met 1° 86', 32' en 9' 36' gaans. 

I. 39; verlaat het 's nachts en komt die septimo op *') 1.50.51. Dit is de eenige manier, waarop ik het ge- 

24000 passits afstands van Ariovistus, I. 41; ontvangt neratim constitucrunt paribus intervallis weet te verklaren, 

gezanten van hem en bepaalt eene zamensprank op den *•) De Bong. leest mareomanos. , waarschijnlijk ook de 

dies quintus I. 42; ontvangt na die zamensprnak , biduo Voss. 1, namelijk marcomannos , indien de punt boven 

post, weder gezanten, L 47; den volgenden dag slaat de n niet veeleer onder de g van generati behoort, zoo 

Ariovistus zijn kamp op achter Caesar, die hem de vol- als schijnt: dan weet ik evenwel niet wat ze beteekent. 

gende vijf dagen den slag aanbiedt , I. 48; twee dagen De griekschc vertaler heeft Mxptcoftdwtvt;. — Nipperdey 

daarna is de slag, dus minstens 28 dagen na Caesars t. a. p. betwijfelt, of Voss. 1 inderdaad Tribocos heeft: dit 

vertrek van Bibracte. Bekent men nu eene maand voor staat er duidelijk , namelijk tribocos., de Bong. echter heeft 

de beide vergaderingen der Galliërs, c. dri« dagen voor triboces., cn de metaphrast 1>pi*ev<. Met de lezingen 



de magna itinera cn evenveel voor de pand dies, dan der hss. zoo als die in de uitgaven genoteerd worden kan 
de slag tegen Ariovistus omstreeks twee maan- ik mij overigens in dit korte bestek niet ophouden. 
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doen aanrukken en sloeg den vijand. Reeds vlood de Germaansche linkervleugel. Anderhalf 
uur ver "), tot aan den Rijnover, was alles met lijken bedekt; Ariovistus evenwel ontsnapte 
met eenigo weinigen *•). 

Hoewel het nog niet laat in den tijd was , voerde Caesar zijne troepen naar hunne winter- 
kwartieren , die hij bij de Sequaners in Franche-comté betrok, welligt te Besancon. Labienua 
verkreeg hier het bevel; daaruit blijkt, dat Caesar zijnen quaestor M. Licinius Crassus, die in 
rang terstond op hem volgde, met zich naar Lombardije nam om daar liet civile beheer 
dier provincie te regelen en nieuwe ligtingen te heffen *'). 



'*) I. 53. In onzen tekst staat quinquaffinta naar 
Orosius VI. 7 ; dit is ongerijmd. Eene vervolging van 
meer dan 1 3 uur gaans , zelfs alleen met ruiterij , is 
hier naauwelijks denkbaar, maar bovendien overtuigt 
een enkele buk op de kaart, dat dan dc slag omstreeks 
Kemircmont zou moeten geleverd zijn; maar dan had 
Ariovistus den tcrugtogt naar zijn eigen rijk over Colmar 
en SchletUtadt open gehad en het ware ongerijmd geweest 
over den Bijn te vlugtcn. Naar het andere , in dun tekst en 
noot 50 ontwikkelde gevoelen, stond hij niet ver vnn 
den Rijn met den rug naar den stroom gekeerd, zoodat 
de nederlaag van zijnen regtervleugel hem den weg naar 
het noorden versperde. Immers de hss. geven quinque 
milia postuum, 1" 20', voor den afstand van het slag- 
veld tot den Bijn; vanneer wij nu aannemen, dat Napo- 
leon bi. 35 zeggende: la bataüle a 6l6 donnce du cótc 
de Belfort, in alles behalve den afstand van 50000 



passus van den Bijn gelijk heeft, dan is dc waarschijn- 
lijkste ptaats van den strijd Landser nabij Mulhouse in 
den Elzas , dpi. du Haut-Bhin , 47',° N. B. , 25° O. L. (het 
grootste plaatsje in die buurt tusschen MüMhauscn en 
Hüningen bij Bazel). 

**) I. 53. Dus moet in V. 29 #magno csse Germanis 
• dolori Ariovisti morton et superiores n ostras victorias" 
het woord mor tem bedorven zijn, misschien voor sorteat. 
Ook IV. 16 staat alleeu «Ariovisto pulso." Drumann 
III. 252 maakt het zich gemakkelijk: zonder op de laatst 
aangehaalde plaats te letten maakt hij uit V. 29 op dat 
Ariovistus spoedig daarna stierf, en dus waarschijnlijk 
in den slag zwaar gewond is. 

tT ) I. 54. Op mijne kaart staan deze winterkwartieren 
beoosten Vesontio, maar alleen in het belang der dui- 
delijkheid. 
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Caesar was niet lang in Lombardije, toen hij door geruchten en door tijdingen van Labienus 
vernam, dat eenc groote beweging in Gallic tegen hem ontstond: de Belgen, welke benaming 
toen alle volken benoorden de Marne en Seine aanwees, waren ouder de wapenen 5ï ). Hij ligtte 
twee nieuwe legioenen, het 13* en 14* ï0 ) ; deze zou zijn legaius Q. Pedius met het begin van 
den zomer naar Gallie voeren, hij zelf reisde vooruit en werd weldra door Pedius gevolgd «<>). 
Daar de krijgsgeruchten zich bevestigden, zorgt lüj voor leeftogt en komt binnen 15 dagen aan \ 
de grenzen der Belgen •'), die hem nog niet verwachtten. De Reiners in het tegenwoordige * 
Rheims •») sloten zich aan hem aan, en gaven hem de noodige inlichtingen over de Belgen, 
die van Germaansche afkomst en trotsch op hunne fiere houding tegen de Kimbren en Teutoncn, 
aUen behalve de Rcmers onder de wapenen waren. Caesar droeg nu aan den Romeinschgczin- 
den Hacducr Divitiacus op, met zijn volk eenen strooptogt in het land der Bellovaci te doen, die 
reeds ontevreden waren, omdat niet hun koning, als aanvoerder van het grootste contingent, maar 
Galba vorst der Suessiones, een wijs en regtvaardig man, het opperbevel had verkregen. Bui- 
tendien voldeed de keus om juist dit volk te bestoken nog aan drie groote vereischten : het 
woonde ver van het hoofdtoonecl des oorlogs, het was een der naaste aan de Haeduers, en van 
zijne medewerking aan het plan der Belgen had Caesar het meest te vreczen. 

Terwijl hij deze afleiding voorbereidde, betrok hij een verschanst kamp tegenover de Belgen, 



M ) n. 1. I. 1. — Fiscber 697. — De Belgae woon- 
den das benoorden den 49° parallel. 

M J 1T. 2. Nipp. op VIII. 24, p. 117 sqq. Het 14» 
legioen werd met Sabinus verloren. . 

*•) II. 2. Pedius gnat inila aeataie, Caesar cum pri- 
mum pabuli copia etse inciperet. Zijn doel met alleen 
te gaan was om spoediger te reizen dan de legioenen 
konden volgen, maar het blijkt niet stellig of hij later 



vertrok , of eerder aankwam , of beide. Zooveel is ze- 
ker, dat hij dc nieuwe legioenen reeds in de gevechten 
aan de Axöna bij zich heelt, II. 8. 

•') II. 2. De afstand van Vcsontio tot Durocortorum 
Remorum (Kheiins) is 50 {» gaans hemelabreedte, bijna 
8j° daags. 

•') Durocortorum Remorum, later Kemi, in Champagne , 
dpt. de la Marne, 49 J* N. B., 21}° O. L. — VI. 44. 
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die, bijna 200000 man sterk 9J ), reeds in aantogt waren. Bij Pont-a- Vaire sloeg hij eene brug 
over de Aisne, die langs Kcthel en Soissons van het oosten naar het westen vloeijende zich bij 
Compiègne in de Oise stort. Op den regter oever sloeg Caesar een verschanst kamp neder, op 
eenen heuvel die oost- en westwaarts steil was .maar naar het noorden toe zacht glooide en door 
een moeras was gedekt: de ruimte op den heuvel was groot genoeg voor het kamp en voor het 
geheele leger in slagorde. Deze geduchte stelling werd nog versterkt door twee grachten, die 
loodregt op de Aisne, en dus noord- en zuid liepen: die grachten en de steilte van den heuvel 
dekten de flanken der Romeinen, terwijl het front beschut werd door het genoemde moeras en 
twee schansen of torens , aan het uiteinde der grachten opgerigt en met geschut voorzien : de 
grachten waren 400 passus lang en hebben zich dus naar alle waarschijnlijkheid niet tot aan de 
rivier uitgestrekt, misschien geeft Caesar slechts de lengte op van de schansen tot het kamp. De 
gemeenschap met den zuidelijken oever werd verzekerd door aldaar een bruggehoofd op te wer- 
pen, dat sterk bezet werd •*) ; wal en gracht van het kamp waren 12 voet hoog en 18 voet 
diep (of breed) » s ) , terwijl het kamp zelf onmiddellijk aan de Aisne leunde en dus slechts aan 
drie zijden grachten had ••). Zoo dekte Caesar het grootste deel van het land der bevriende 
llemers en wachtte gerust op den uitslag der afleiding tegen de Bellovaci. 

Twee uur noordwaarts » 7 ) van Caesars kamp lag de stad Bibrax, nog op het gebied der Remers. 
Galba's groot leger trachtte die stad onder weg in te nemen, hetgeen Caesar belette. Interessant 
is hetgeen hij omtrent hunne ruwe wijze van aanval meldt: de Galliërs, en hier ook weder de 
Belgen, jagen het garnizoen van den muur door eenen regen van steenen en komen dan door 

dezelfde uitkomst. In beide gevallen is het duidelijk, 



1 



I 



61 j Het Belgische leger bedroeg ten hoogste: 
60000 Bellovaci, (Beauvais, Oisc). 
50000 Suessiöncs (Soissons, Aisne). 
15000 Atrcbates (Arras, Pas de Calais). 
10000 Ambiani (Amiens, Somme). 
25000 MÓrïni (Boulogne, Pas de Calais). 

7000 Menapii (Brabant?). 
10000 Caleti (Pays de Caux, Seine inferieure). 
10000 Vcromandui en Veliocasses(Vennandois, Aisne). 
c . 40000 Germani. 
227000 

De 50000 Nervii zijn niet medegcrekend, omdat zij den 
hoofdslag denkelijk aan de Axona zouden geleverd heb- 
ben, indien ze daar waren geneest} de 19000 Aduatuci 
evenmin, orndat zij zelf» aan de Sabis te laat kwamen. 
Daarentegen worden de Atrebatcs en Veromandui mede- 
geteld , omdat deze zeer wel hans ondanks in den terug- 
togt van de Axona kunnen zijn medegesleept, wat om- 
trent de talrijke Nervii niet ligt kan worden aangenomen. 
Wanneer wij onderstellen , dat Caesar in dit jaar alle volken 
onderwerpt die tegen hem werkdadig in de wapenen geweest 
lijn, namelijk tot hiertoe de Suessiones, Bellovaci, en 
Ambiani, verkrijgen wij met de Atrebates en Vcromandui 
145000 of 1400U0 man, naarmate men de Yeliocasscs 
onder de Veromandui begrijpt of niet. Stelt men, dat 
allen die even ver of verder dan de Nervii en Aduatuci 
woonden aan dc Axona ontbraken, dan verkrijgt men 



dnt de Belgen een verschanst kamp met eene bezetting 
van 48000 llomcinschc zwaargewapenden niet konden 
innemen, en dat de aftogt der 60000 Bellovaci hen in 
de minderheid bragt, wanneer men de Bomeinschc dis- 
cipline en Caesars hulptroepen in rekening brengt. Niet- 
temin is het blijkbaar, dat de Belgae groote fouten ge- 
maakt hebben: zij hadden niets moeten beginnen vóór 
hunne vereeniging met de Nervii, die Caesar niet kon 
beletten , zij hadden Caesars kamp niet moeten aanval- 
len maar op grootcn afstand omtrekken, en in geen 
geval hadden zij zich moeten vcrdeclcn. 

Met zes cohorten, 3600 zwaargewapenden, II. 5. 
•*) De noot van Napoleon, p. 44, schijnt II. 5 met II. 30, 
en het kamp aan dc Axona met het opj>id*m Adnalttcorum 
te verwarren ; de groote veldheer is door zijn geheugen of 
door zijne schrijvers misleid, denkelijk door dc laatste, 
immers uit p. 38 blijkt dat hij deze gracht bedoelt, en hier 
II. 5 laiitudinem in plaats van allitudinem verstaan wil • 
lezen kan men het niet, want er staat: castra in altitudinem 
pedum XII vallo fossaque duodeviginti pedum rounire 
ïubet. — Bij Flodoardus ontbreekt vallo, mij dunkt te regt. 

••) ii. 5-ii. 

• T ) II. 6. — 8000 passus is 2» 8'. Bibrax is Bicvre 
en Gatinois, in Isle-de-France, dpt. de 1' Aisne, 49} N. B. , 
21} O.L. — Vgl. d'Anvillcp. 160, Walckcnaer, L 489, 
Ukert, II. n. 537. 
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hunne schilden gedekt onder aan den muur en de poorten, waarop ze beginnen den muur te I 
ondermijnen en de poorten in brand te steken •»). Het is duidelijk dat slecbts eene ontzagge- 
lijke overmagt zoo kan bandelen zonder gevaar, anders zou een doelmatig bestuurde uitval genoeg 
zijn om het belcgeringscorps te vernielen. De Belgen hadden zulk eene overmagt , en benaauw- 
den de verdedigers den eersten dag zeer, maar den volgenden nacht schijnen zij de stad niet 
ingesloten te hebben gehouden, ten minste Caesar had gelegenheid slingeraars uit Kreta en 
Xumidische boogschutters te hulp te zenden: daardoor was des anderen daags het geschut der 
belegerden sterker dan dat der Belgen, en Galba brak het beleg op om Caesar zelf aan te tasten. 

Slechts een half uur gaans •») van Caesars kamp maakten de Belgen halt; hun front < ^-- 
was twee uur lang. Caesar bleef aanvankelijk binnen zijnen wal, en waagde slechts ruiterge- 
vechten ; weldra echter werd hij stouter , trok de grachten waarvan straks gesproken is , en wierp 
de schansen op om ze te dekken, terwijl zijn overig leger wel tusschen het kamp en het moeras in 
slagorde zal hebben gestaan. Ook dit werk belette de vijand niet, en toen nu Caesar met zijne 
zes oude legioenen in volle slagorde die verschanste stelling betrok, en het weldra duidelijk 
werd , dat hij niet over het moeras zou gaan , terwijl een nieuw ruitergevecht ten gunste der 
Romeinen afliep , gaf Galba den aanval in het frout op , maar zocht het kamp om te trekken en 
door de Aisne heen het bruggehoofd onder Sabinus te nemen. Die onberaden aanval liep af, zoo 
als te verwachten was. Caesars ruiterij en ligtge wapen den waren uit het kamp over de brug heen 
en door het bruggehoofd op den linkeroever , lang voor dat een genoegzaam aantal Belgen was over- 
gekomen : na een hevig gevecht werden deze neergehouweu en de overigen van den linkeroever 
afgekeerd. Intusschen was de afleiding der Ilaeducrs in het Belgische kamp bekend geworden : 
de Bellovaci wilden met geweld naar huis, en de overigen, wier stelling tegenover Caesar 
trouwens door het vertrek van dat magtige volk gevaarlijk zou geworden zijn, kroonden hunuen 
onhandigen veldtogt door het besluit naar huis te keeren, en ieder zijn eigen land te verdedigen, 
dan zou men op eigen grondgebied strijden en zijne eigene hulpmiddelen meer bij de hand hebben : 
werd dan iemand der bondgenooten aangevallen, dan zouden de overigen van alle kanten te hulp 
komen. De verlichte aanvoerders schijnen niet te hebben opgemerkt, dat zoo het al mocijclijk 
was het vereenigde leger bijeen te houden , de kans om het op een gegeven oogenblik doelmatig 
te hereenigen wanneer men het eens had ontbonden wel voor eene hersenschim kon doorgaan. 

Hoe het zij , na het gevecht braken de Belgen reeds vóór middernacht op ™) ( ZO nder orde 
of regel, en daar ieder zich haastte kwam weldra verwarring onder het grootc leger. Hoewel 



D. 6. Ik lees § 2 f. tttccendunt. Kipperdey tekent 
aan «succedunt duo dett. et Flodoardus t succendunt 
treliqui." HetLeydsche hs. heeft succendunt., eveneens het 
Amsterdarasche , succendunt, enkel zonder interpunctie. 
Maar de eisch van den zin is zoo duidelijk en de ver- 
andering zoo klein, dat ik zelfs tegen alle hss. in *«<?- 
cendunt zou aanbevelen. Hoeveel te meer moet men zoo 
lezen , wanneer het ook in de hss. staat. — Üc Grieksche 
vertaler heeft ixifidvris , naar Jungermans tekst: dit hetee- 
kent niets, en er zal wel gelezen moeten worden iirifidvrts, 
dat vertaling is van succedtmt. — Flodoardus, een kro- 



n ijk schrijver uit de 10" eeuw , heeft eene Hiatoria Ecclesiae 
Bemeniiï in vier boeken geschreven : deze loopt tot in de 
redering van Artoldus, 3(5"° bisschop van Keims, die in 
<J31 gestorven is. Het 2' hoofdstuk van het 1'boek, »de 
'amicitia llomanorum atque Remorum" , bevat dc betref- 
fende plaatsen uit Caesar, en onder anderen ook deze, van 
H. 5. { 4 l'o*t<]u<m omne» Bdgtrum copias tot IL 7. § 3 
catlra posiwrunl. Ik gebruik de uitgave van Sirmond, 
Parijs 1611, kl. 8°. 

«•) II. 7. f. 2000 en 8000 pattut zijn 32' en 2 U 8' gaans. 

7 *) EL 11. Secunda vigilia, van 10 tot 12 uur. 

3 
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Caesar daarvan bijna terstond berigt ontving, waagde hij dien naclit geenen uitval. Toen even- 
wel den volgenden ochtend eene verkenning dat berigt bevestigde, besloot hij tot cene krachtige 
vervolging. Pedius en Cotta met de ruiterij volgden den vijand op deu voet, terwijl Labienus met 
drie legioenen hen ondersteunde, deze sloegen de achterhoede en voltooiden de verstrooijing der 
geheele menigte: de vervolging strekte zich uren ver uit en duurde tot zonsondergang, waarop de 
Romeinen tot Caesar terug keerden 71 ). Deze schijnt intusschen zijne werken te hebbeu gesloopt, 
want reeds den volgenden dag valt hij westwaarts in het vijandelijk gebied, het eerst in dat der 
Suessioncs, wier hoofdstad Xoviodunum, thans Soissons,hij nog vóór het voortvlugtigc leger bereikte, 
volgens zijn verbaal denkelijk nog denzelfden dng, waarop hij Pont-a- Yairc '») verlaten had, hetwelk 
mogelijk is , omdat de afstand van daar tot Soissons slechts 7 uur hcmelsbreedte of minder bedraagt. 
De inneming vau Noviodunum in bijzonderheden te verhalen zou dit verslag al te zeer rekken, 
alleen blijkt, dat de stad, schoon bijna ontbloot van verdedigers, een geregeld beleg vereischte en 
niet eens op éénen dag in te sluiten was, en verder, dat de schrik voor de Romeinsche belege- 
ringswerken, zoo groot was, dat de 50000 Suessiones in hunne sterke vesting de 50000 legioen- 
soldaten niet durfden bestrijden. Caesar schijnt evenwel eenige dagen voor die stad te hebben 
gelegen, terwijl tot verklaring van den schrik der Belgen kan dieuen, dat zij de Romeinsche 
belegeringswerktuigen volstrekt niet kenden, die beweegbare heiningen, waarachter rondom hunne 
geheele stad een hoogc dijk verrees, die dreigende hemelbooge torens, zoo geschikt om vrees 

stad, II. 30; neemt die in, II. 32; bedwingt hunnen 
opstand cn neemt dc stad met geweld den volgenden 
dag, II. 33; en voert zijn leger, naar 't schijnt op 
den gawoncn tijd, van omstreekt Namur naar den Ligcr 
om te overwinteren. Uit II. 32 blijkt, dat dc wapenen 



") n. ii. 

T1 ) Pont-li- Vair 
de-Francc, tipt. d 



aan de Aisne nabij 
'Aisnc, 49:° N'. B. 



Craonne in Isle- 
. 2U°O.L. Het 

terrein wordt naauwkeurig beschreven door Napoleon , die 
't gevecht bij Craonne 'onder zijne laatste overwinningen 
telde, p. 38. 43. — Noviodunum , later Augusta Suessionum , 
bet tegenwoordige Soissons, als boven, maar 21°O.L. — 
De tijd der gevechten van dit jaar is niet wel te bepa- 
len. Caesar komt bij het leger cum. primum paiuli copia 
ene inciperel, namelijk in Franche-comtc' , II. 2, win 
tijdingen in en bereikt het gebied der Bemi in c. 13 dagen , 
II. 2, hij krijgt gijzelaars van de Kemi cn zendt Divi- 
tiacus af, II. 5 ; slaat een kamp bij dc Axona II. 5 ; 
Bibrax wordt 2 dagen en éenen nacht belegerd, waarop 
dc Belgac paulixper morali en bet land afioopendc meer 
dan GOUO passus voortrukken cn hun kamp nederslaan , 
II. 7. Dan worden eenigo dagen lang (cotidie II. 8) 
ruitergevechten geleverd , daarna de schansen en de grach- 
ten van 400 passus gemaakt, dan volgt dc dag van het 
gevecht, II. 8. 9, daags daarop dc vervolging, II. 11, 
den volgenden dag dc aanval op Noviodunum en weder 
tiénen dag daarop of later de overgaaf, in elk geval 
blijft Caesar er eenige dagen II. 12. 13; van daar trekt 
bij naar Bratuspantiutn cn blijft er eenige dagen , waar- 
na hij de Ambiani eveneens onderwerpt, II. 15 ; hij trekt 
drie dagen lang door Nervisch grondgebied cn komt tot 
op 10000 passus van hunne stelling, II. 16; denzeliden 
dag schijnt dc slag aan de Habis te zijn voorgevallen, 
II. 17 — 19 ; Caesar ontvangt dc onderwerping der Nervii, 
II. 28; trekt tegen dc Aduatuci en belegert hunne hoofd- 



cener grootc stad in dénen dag konden worden uitgele- 
verd , maar omtrent de gijzelaars blijven wij in 't onze- 
kere. Uit II. 34 blijkt verder dal Caesar van de Sabis 
af de Aduatuci onderwierp, terwijl Crassus door Nor- 
mandie en Bretagne been getrokken was cn hem reeds 
den uitslng van zijnen togt bcrip;tte. Men rekeac , dnt 
Crnssus dien afstand (vgl. II. 2. III. 7 cn dc omstan- 
digheid , dat dc nfMand van Bavay naar Angcrs, Uaga- 
chm naar luliomagnt, c. C6 uur hcmelsbreedte is) met 
ecnigzilN mindere snelheid aflegde dan Caesar den togt 
van Vesoulio naar Durocortomm , maar dat het berigt 
sneller tot Caesar kwam , cn neme dus door elkaar ook hier 
15 dagen per 50 uur gaans aan . dan ware het c. 40 dagen 
na den slag aan de Sabis. Uit het voorgaande volgen on- 
middellijk 24 dagen vóór dien slag, terwijl nog een groot 



tijdsverk 



ten strikte berekening valt, voor 't minst 



weder 24 dagen : men zou dus den gehcclen duur van den 
vcldtogt op minstens ruim 3 maanden kunnen stellen. 
Daarnaar zouden dc gevechten aan dc Axona omstreeks 
1 Julij , dc slag nan de Sabis omtrent 1 Augustus, en de 
onderwerping der Aduatuci omtrent het begin van Sep- 
tember moeten zijn voorgevallen ; het verschil van tijd 
tusschen die drie gebeurtenissen zal niet verre bezijden de 
waarheid zijn; maar dc geheele veldtogt moet misschien 
eene ganschc maand vroeger of later worden gesteld. 
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in te boezemen aan die onbekend was met de geringe uitwerking van zulke gevaarten. De Suessiones 
onderwierpen zich, d. i. zij gaven hunne wapeus over en stelden gijzelaars, wier leven aan 
Caesar tot borg strekte voor hunne goede trouw Bratuspantium , de hoofdstad der Bellovaci, 
gelegen waar thans Bcauvais staat 7I ), wachtte den veroveraar niet eens af, maar onderwierp 
zich even als Xoviodunum ; de Bellovaci stelden GOO gijzelaars en gaven hunne wapenen 
over Caesar vond hier zijnen Haeduischcn bondgenoot Divitiaeus weder, hoewel zonder 

diens troepen, en daar Caesar goed vond, de Bellovaci een oogenhlik in den angst te laten, 
speelde deze do rol van voorspraak. De Ambiani omstreeks het tegenwoordige Ainicns waren 
tegen de Komeinschc magt niet opgewassen ; zij onderwierpen zich terstond. De fiere en woeste 
Nervii daareutcgen wapenden zich tot een krachtigen tegenstand. Achter de Sarabrc, zoo als Caesar 
vernam, wachtten zij de Romeinen af; hunne gchcele magt, die van Artois en Vermandois *■) 
was in het veld gerukt; men verwachtte de hulp der Aduatuci, die in aantogt was, maar reeds 
het aanwezige leger was diep in do 80O0O sterk Toen Caesar hiervan kennis kreeg trok 

hij schuins op den regter of zuidelijken *») oever der Sambre aan om hen op te zoeken; zijn 



") n. 12. is. 

Tt ) II. 13. Bratuspantium, hetzelfde als GtetaromSffUt, 
later Bellovaci , thans Bcauvais , in Islc dc-France , dpt. 
de 1'Oisc, 40;° N. B., 19J e O. L. — Spruner en anderen 
begaan de fout , het van Vaetaromayu* te onderscheiden 
en noordelijker te plaatsen, VgL d'Anville p. 172, Ukert 
II. li. 645, cn vooral AValckcnacr I. -123, 

t$ ) Misschien 66a van elke honderd krijgslieden, 
zie II. 4. 

") II. 10, vgl. II. 4. 

") De Nervii hadden aan dc Sabis GOOOO man, IT. 2$ , 
ter«ijl zij voor het vereenigde leger slechts 50000 beloofd 
hadden, II. 4. Dc Atrebates hadden 13000 beloofd, dc 
Veromandui 10000, met de Yeliocasscs. Het blijkt niet , 
of ook deze tegenwoordig waren , cn of ook dc Atrebates 
cn Veromandui , even als dc Nervii, thans meer troepen 
gewapend hadden, dan voor den nlgemeencn oorlog be- 
stemd waren geweest. In die onze kerheid , cn dezelfde 
verhouding als bij dc Nervii aannemende, 66a zesde 
vermeerdering, bcrekene men de Veromandui op 5 — G000, 
olop 10 — 12000, dc Atrcbatcsop 13 — IS0Ü0. Dc minste 
uitkomst is dan 80000, de hoogste 00000. 

*•) Met den rcgtervleugcl aan het hoofd. Caesar moet 
oostwaarts getrokken zijn , en op den zuidelijken oever, 
omdat zijne vlugtende troepen, aan dien oever waar- 
langs het Komeinsche leger trok, de ruiters der ïreveri 
ontmoeten die uit het oosten komen, II. 24, en omdat 
de Nervii hem trans id fiumen verwachten II. 16, van 
Rome uit gerekend, dus noordelijk. Het plaatsje Fins, 
halfweg Pe'ronne cn Cambray, op 50° 2 30*" N. B., 
0° 42' 30*O. L. van Parijs, ligt gelijk zoo menig ander 
Fins en Fisraes in Frankrijk ongetwijfeld op dc plaats 
van een oud Fines, cn daar het op den straatweg tus- 
schen beide genoemde plaatsen ligt , welke aan de Am- 
biani en Nervii behoorden, was hier denkelijk dc grens- 



scheiding tusschen deze twee volken, hoewel de keus 
altijd tusschen deze beiden, de Veromandui en de Atrc- 
bates open blijft. Wanneer nu Caesar van dit plaatsje 
uit over lc Ciltclet, Bohain, Nouvion-en-Thieraehe , 
Avcsncs en Solre-leChatcau trok, dus altijd evenwijdig 
aan dc Sambrc beneden Landreries cn omstreeks 10000 
pasms van die rivier verwijderd, dan legde hij tot 
Avesnes cenen afstand van 4^000, tot Solrc le-Chatcau 
van 57000 passus af, over de straks genoemde plaatsen ge- 
meten , maar overigens hemelsbreedtc. Daarvoor ge- 
bruikte bij drie dagen: ik neem hier de tijdsbepaling, 
in dc uitdrukkingen cum per forum Jines tridui itcr 
feci*«et, II. 10, cn eoru.vi dierum II. 17 vervat, letterlijk, 
namelijk ten opzigtc der eerste ia zooverro dat Caesar 
bedoelt omstreeks drie dagen na hel binnenrukken in 
Nervisch grondgebied, gesteld zelfs dat hij later eeneti 
korten tijd buiten de grens zou gekomen zijn. Een afstand 
van 10 — 19000 passus daags, 4 — 5 uren paan», is voor 
een leger niet tc veel: daarbij blijkt, dat Caesar op den 
dag zeiven dat de slag geleverd is reeds 10000 passus had 
afgelegd eer men slnags raakte , cn evenwel zegt hij niet , 
zoo als bij den slag tegen Ariovistus, dat tot in den nacht 
gestreden is. Het is dus voor een leger met bagage 
mogelijk, op éVSnen dag 10000 passus af te leggen cn 
bovendien nog slag te leveren: daarbij komt, dat Caesar 
dien dag voorzigtiger dan de vorige dagen te werk ging, zoo 
als de verandering van zijne marsehordc (II. 10. l'J)cn dc 
nard der zaak bewijzen. Caesar kon dus, den derden dag 
des avonds, èn te Avesnes èn tc Solre-le-Cluitcau zijn, 
c. 10000 passus rcspectivelijK van Landrccies cn Mau- 
beugc; daaruit volgt, dat niet wel kan worden bepaald, 
waar dc slag heeft plaats gehad , op een dezer beide 
punten of tusschen in; buiten do ruimte die zij inslui- 
ten kan bet niet ligt geweest zijn. Uit dc beschrijving 
van den slag zeiven evenwel zal een geoefend oog dc 
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eerste plan was, nabij de rivier een kamp te slaan, waarvoor hij het terrein bad laten opnemen. 
Dit lag waarschijnlijk in eene bogt van het Sambredal; de stroom, hier slechts drie voet diep, 
vloeit tusschen zacht glooijende heuvels, aan den linker oever boven begroeid, rr.aar omstreeks 
300 el der glooijing geheel open: daar zag men eenige posten ruiterij. Regts waren de heuvel», 
ten minste op den top, digt begroeid en met dikke heggen doorsneden. Het plan der Nerviers 
was een plotselinge overval, te meer daar zij verwachtten, dat Caesar volgens de gewone 
inarschorde zou naderen, waarbij telkens één legioen door zijne bagage gevolgd werd. Op deze 
wijze had Caesar in de laatste dagen gemarcheerd, en de Nerviers hadden het van hunne vrienden 
ouder die Galliërs vernomen, die schijnbaar vrijwillig den veroveraar begeleidden. Maar Caesar was 
te voorzigtig, om zijne magt onder 's vijands oog zoo te versplinteren en zijne afdcclingen het 
ondersteunen van elkaar in geval van aanval zoo lastig te maken. Zes legioenen marcheerden 
vooruit, dan de geheele bagage: achteraan volgden de twee legioenen jonge troepen, welke 
Caesar altijd zeer pleegde te sparen. Ruiterij en ligtgewapenden trokken vooruit; toen zij de 
posten der Nerviers gewaar werden, gingen zij de rivier over cn schermutselden met hen; zoo 
dat de Romeinen meester bleven van het opeuc gedeelte maar nog telkens uit de bosschen 
bestookt werden. Onder die kleine gevechten Maren Caesars zes legioenen de ruiterij op den 
anderen oever voorbij getrokken, en begonnen het kamp op te werpen, 't welk denkelijk geschied 
is op cene plaats, waar de heuvels aan den regteroevcr de Sambre eene bogt doen maken cn 
eencn uitspringenden hoek vormen. De Nerviers zagen dat zij zich ncdersloegcn en meenden 
slechts één legioen voor zich te hebben 79 ) ; zoodra zij het begin van den bagagetrein gewaar 
werden, braken zij in volle slagorde uit het hout, het dal af, wierpen de Romeinsche ruiterij 
in den stroom, stormden door de rivier heen en den regteroevcr weder op, en kwamen afgemat 
aan den overkant. De achterhoede, het negende en tiende legioen, die eerst even aange- 
komen cn nog onder de wapens was , ontving de Atrebates van den vijandelijken rcgtcrvleugcl , 
wierp ze met het püum de heuvels af en den stroom in, en aarzelde niet ze alleen met het 
korte en breede Romeinsche zwaard door het water heen te vervolgen en zelfs aan den overkant 
de noordelijke heuvels weder op te dringen. Dit was te opmerkelijker omdat Caesar zelf slechts 
een enkel oogenblik tegenwoordig had kunnen zijn. Het doorsnedene terrein, waarschijnlijk ook 
de kromming der rivier «»), waren oorzaak dat het geheele slagveld zich niet in eens liet overzien. 



plaats bij eigen onderzoek ongetwijfeld zonder moeite 
kunnen herkennen. Echter kan ik Napoleons opgaaf, 
die Maubeuge noemt (bl. 44, de plaats ligt op 50 J° N. B. 
21, ,o 0. L.), niet aannemen, daar hij de geographische 
opgaven op goed geloof overschrijft ; ook niet die van Fréret 
in de Memoires de 1' Académie des Inscriptions XL VII. 
4 42, welke de plaats van den slag nog boven Landrecies 
zoekt (30" N. B. , 21!° O. L.), reeds omdat hij Caesar 
op den westelijken cn dc Ncrvii op den ooatclijken oever 
plaatst. Fréret beroept zich op de plaatselijke omstan- 
digheden, maar is daarin schroraebjk onnaauwkcurig , 
waaromtrent één voorbeeld genoeg zal wezen. Caesar 
zegt I. 18, op het einde: fluminis erat altitudo peduvt 
tircitur trium. Fréret vertaalt: La rivière n'a ave 15 



pieds ou 8 pat géométriques de profondcur en eet endroit , 
namelijk omtrent 3 uren gaans van de bron: hoe diep 
stelt deze geleerde zich rivieren wel voor? 

Maubeuge en Landrccies liggen beide in Franjch 
Hcncgouwcu , dpt. du Nord. 

n ) Ondanks dc moeijelijkheden van het terrein en 
hoezeer een legioen wel meer gesloten zal hebben ge- 
marcheerd dan dc ongeregelde benden waaraan de Nervii 
gewoon waren , was bet toch geen goed krijgsmansoog 
dat 3G000 legioensoldaten voor 6000 kon aanzien. 
Anders was de overval niet kwaad beraamd. 

■•) II. 22 in. vgl. 23; vooral de herhaalde uitdruk- 
king diverti* legionilut en de aard der zaak, als ook de 
ontmoeting der vlugtclingen van centrum en linkervleugel 
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Caesar kon dus alleen van zijnen post aan do achterhoede af het gehcclc leger rondgaan, 'maar 
moest de vorming der legioenen in verscheidene corps aan zijne onderbevelhebbers overlaten , 
zonder een geheel tot stand te kunnen brengen : ten slotte moest hij zich er toe bepalen , het 
gevaarlijkste deel van het gevecht te besturen in plaats van het geheel «•). Ilij doorloopt zijn 
geheelc leger, waar reeds de overwinning zich voor hem verklaart; alleen aan het hoofd, waar 
de voornaamste aanval der Ncrviers geschiedde, was zijne voorhoede, het zevende legioen, reeds 
omgetrokken en afgesneden: het twaalfde, dat dan volgde, bevond zich zeer in 't naauw, en Caesar, 
die in den haast zonder schild gekomen was , moest dat van oenen legiocnsoldaat leenen : hij 
kwam zelf in 't gedrang maar ontwikkelde het twaalfde legioen , maakte ruimte om zich heen 
en herecnigde zich niet het zevende. Toen kwam ondersteuning. De twee nieuw geworvene 
legioenen waren regts van hunnen weg afgeweken, achter het strijdende leger omgetrokken, en 
verschenen nu ter goeder ure in het kamp boven op den heuvel, in Caesars rug; daar jaagden 
zij die Nerviers op de vlugt, die om den regtervleugel heen en tusschen het twaalfde en zevende 
legioen door waren gedrongen : daarna ondersteunden zij Caesar. Aan den linkervleugel had 
Labicnus reeds gezegevierd : hij zond nu het tiende legioen achter de vijandelijke slagorde om 
en viel de Ncrviers in den rug, van de hoogten aan den linkeroever af. Reeds bestond die 
slagorde in het centrum en regts niet meer, thans werd ook de linkervleugel ingesloten en de 
dappere Nerviers omsingeld. Daar, over stapels lijken, toonden zij zich hun ouden roem waar- 
dig, streden en vielen, zestigduizend man. Die zich eenige dagen later onderwierpen, waren nog 
slechts ten getale van 500 gewapenden ; slechts drie van hunne zeshonderd oudsten waren gered , 
ook hun vorst Boduognatiu schijnt gesneuveld te zijn, daar hij in Caesars werk niet meer voor- 
komt. Evenwel moet men aannemen, dat deze opgaaf, door de Ncrviers zelvcn bij hunne 
onderwerping aan Caesar gedaan, zeer overdreven is: velen zullen vermist en later terug- 
gekeerd zijn, immers de Nerviers bleven een aanzienlijk volk en namen drie jaren later met 
onderhoorige volken deel aan den opstand van Ambiorix en Tndutiomarus ; maar in den grooteu 
opstand van Yercingetorix , vijf jaar na de nederlaag aan de Sambre, levert dit eenmaal magtige 
volk toch niet meer dan vijfduizend strijders, even veel als de onbeduidende Ambiani **). 

gioen, nog eer ltct handgemeen wordt, II. 21; dan 
bij het Ü» (10«) dat reeds strijdt, II. 21 m., vgl. 2ü 
in.; voorts bij het S» en 11* waar het gevecht reeds 
tot staan gekomen is, II. 23; eindelijk bij het 12» en 
7», waar de strijd reeds tegen hem beslist schijnt maar 
door hem nog hersteld wordt, II. 23 in.; hier leze 
men ab vndecimae , daar hij het tiende legioen reeds 
U. 21 verlaten heelt t» altrram portent profectus. Het 
Levdsche hs. zoowel als het Amsterdamsche hebben 
trouwens decime d. i. decimae en du Grieksche verta- 
ler Sexdrov. Maar het foutief vervangen van simplicia 
door composita in hss. is een zeer gewoon verschijnsel. 

M ) Bij Pont-a-Vairc hadden de Ambiani 10000 man, 
die voor zoover wij weten niet in 't gevecht gekomen 
zijn , II. 4. — De Galliërs zonden aan Vcrcingetorix niet 
hunne gcheclc beschikbare niagt, maar enkel een uitge- 
lezen deel, VII. 75. 



met den vcrvolgcnden vijand aan den regtervleugel II. 24 
doen mij die bogt aannemen , daardoor verstaat men 
ook beter II. 23: totis /ere a fronte ei ab sinutra 
parte nudatvt castris. Caesar bedoelt het kamp dnt hij 
bezig is op te werpen: zijne voorhoede, het 7* en 12» 
legioen , waren in den slag zelvcn regtervleugel en werk- 
ten ook aan den kant der porta principalis dextra; het 
ll e en S* aan dien der porta praetoria, het lt)« en il», 
de linkervleugel in den slag, aan dien der principalis 
sinistra; deze beide groepen van twee legioenen elk 
ontblootten het front en do linkerflank van het kamp, 
namelijk om den vijand te bestrijden. De kant der 
porta decumana bleef voor de nieuw geworvcnen , legg. 
13 en 14, bewaard. 

•*) Men stelle zich voor dat Caesar van achter naar 
voren, dat nu van links naar regts geworden was, zijn 
leger doorloopt: hij komt eerst bij het 10» (of 9») le- 
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Na den slag aan do Sambre onderwierpen zich de Nerviers; van de Atrebates en Vcromandui 
wordt niet eens melding gemaakt. Caesar zond van hier ") één legioen af, om zich in Nor- 
mandie en Bretagne te vertoonen; hij koos het zevende, dat het meest geleden had, en onder 
bevel stond van Publius Crassus, wiens beleid den slag bij Landser beslist had. Met het overig 
leger vertrok hij tegen de Aduatuci , die alleen van de bondgenooten nog onder de wapenen waren , 
en reeds op marsch waren geweest, toen de slag aan de Sambre hun berigt werd. Zij konden 
het veld niet houden maar weken in hunne hoofdstad, een rotskasteel van vrij grooten omvang, 
waarvan de ligging niet bekend is *'), sommigen houden het voor Falais, anderen voor 't kasteel 
van Namur, waarschijnlijker is Marchienne-au-Pont ; maar slechte zooveel is zeker, dat het op 
eene hooge rots lag en enkel van éénen kant, ter breedte van 200 voet, kon worden aangevallen. 
De schrik der llomeinscho belegcringsgc vaarten werkte hier weder gelijk te Noviodunum. De 
Aduatuci capituleerden, maar in den nacht daarop deden zij een verraderlijken uitval op de 
Romeinen, die in hunne linies gebleven waren: deze mislukte, en Caesar liet de gehecle bevol- 
king, 53000 personen, als slaven verkoopen » s ). 

Tegelijk ontving hij tijding, dat de staten van Armorica, Bretagne en Normandie, zich aan 
Crassus hadden onderworpen: ook overrijnschc volkeren zondeu hem gezanten, die hij echter tot 
het volgend jaar uitstelde. Zijne winterkwartieren voor zeven legioenen betrok hij aan den regtcr 
Loirc-ocvcr van Orlcans tot Angers, in het land der Carnutes, Turones en Andes; één legioen, 
het twaalfde, dat aan de Sambre insgehjks veel verloren had, begeleidde hem een eind wegs en 
kreeg afzonderlijke winterkwartieren te Martigny in Zwitserland ••). Gallic was veroverd. 

") II. 84. III. 7. Hij zond het van hier af, want stelling is het ccuUUwn Aduatuca (VI. 32) hetzelfde nis 
het neemt nog deel aan den slag, en bij de onderwer- dit oppidum Aduatucorum, en moet men het omstreeks 



ping der Aduatuci ontvangt Caesar reeds berigt van den Marchicnno-au-Pont in den hoek tusschen Hcure en 

uitslag der zending. Vgl. ook n. 72. Sambre zoeken, in Belgisch Henegouwen , op 50}° N. B. 

•») Vgl. d'Anvillc p. 33. 110, Walckenacr I. 505, 22° O. L. 

Ukert 1T. IL 540 vlgg. Dit oppidum Aduatucorum moet ") II. 29 — 33. 

niet verward worden met Tongeren, Aduatuca, de hoofd- ••) II. 34. 85, III. 1. 7. Crassus zal zich wel niet 

stad der Kburöncs, V. 24, VI. 32. 37. — Dit is de tot den regterover der Mayenne hebben uitgestrekt; hij 

gewone opinie, die ook op de kaart is gevolgd: daar lag het meest westelijk. Gcnabum Carnutum , later Gcna- 

beb ik, in do onzekerheid der verschillende opgaven, bum Aureliani, Orleans, in Orléanais, dpt. du Loiret, 

het oppidun Aduatucorum te Namur aangeteekend. Maar 48" " 



de bijgevoegde carton volgt andere uitlegging, die Tun>ni, 
op eene plaats van het vijfde boek (hst. 24) steunt en 1S1° O 

daar nader zal worden ontwikkeld. Volgens deze onder- Mayenne, 47J°N. B., 17° O. L. 




t 
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DERDE JAAR. 



T. Chr. 56, A. V. C. «Mi Kul. lan. flfts = 1 Jan. 56. 

Co»». Cm. Cotmettms Lentulu» 9Iarcclllnu». 
1.. Marclu» Phlllppns. 

l»c triumvlri te Luca. < i acdllf» curalla. Cato's terugkom»* 

uil Cyprn». Cicero pro fte»tfo, de provlncll» oonsularibu» , pro 
Coello, Balbo. brief aan Luccclus fFnni. T. 13). 



Caesars bestuur was thans geheel van aard veranderd. In liet begin van den eersten veldtogt 
stond hij, op zelfverdediging bedacht, in ccnen hoek van Gallie. Twee schitterende overwinnin- 
gen gaven hem cenen grooten zcdelijken invloed, maar niet te min trad hij in den winter 
naauwebjks buiten zijn gouvernement. Eerst de oorlog met de Belgen gaf hem het Noorden , 
zoo als hij zich na Ariovistus' nederlaag heer van Oostfrankrijk mogt noemen : zijne heerschappij 
over Gallie was gevestigd » 7 ). Wij verlaten derhalve het eerste, meest interessante tijdvak zijner 
veldtogten , de onderwerping zelve. Tusschen deze en het tijdvak der groote opstanden in liggen 
drie jaren van ondergeschikt belang, jaren van losse veldtogten, van op zich zelve staande 
gebeurtenissen. 

Caesar had gemeend, op de trouw zijner bondgenooten te kunnen rekenen: van daar dat hij 
de provincia van troepen durfde ontblooten en zelfs voor zijne verbindingen met haar onbezorgd 
bleef: het gebied der Ilaeducrs reikt noordelijk niet verder dan Nevers, en van daar tot Orléans 
schijnt Caesar den waterweg veilig te hebben gerekend , ten minste hij bezette de Loirc slechts van 
Orléans tot Angers ••). Evenwel bleef hij juist op de communicaties zijn oog rigten. Vijf groote 
wegen voeren thans van Frankrijk of Gallia ulterior naar Lorabardije : die langs de zee over Nicc ; 
die van Gap »») over Briancon naar Pignerol, over den moni Gcnèvre, met cenen zijtak op Suse; 
een derde weg, van Grenoblc of Chambéry over Lans-le-Bourg op Suse, over den moni Cenis; 



,T ) II. 35. Omni Gallia pacaia, III. 7 cum omniltu 
<le causi* Caesar pacatam Galliam exitlimaret. Dit was 
cc tic billijke reden om te Rome vijftien dagen lang sup- 
plicaiionet te houden. Vgl. Drumann III. 260. 

II. 35, vgl. III. 7. Tussclien de Carnutcs cn de 
ui bleef het land der Senones regts , dat der Bitu- 
riges links van den Liger onbezet. 



M ) Ik heb bl. 4 n. 17 en on de kaart dezen pa? 
aangegeven als loopcndc van Lxilles (of Oulx), liet 
oude Ücêlutn (Occlum t.n.p. is drukfout, eveneens Cc- 
«aune voor Ccsannc), over Briancon naar Gnp; daarin 
volgde ik Spruncr cn de nieuwere kaarten, Sanson cn 
Valeeius. Er had moeten bijgevoegd worden, dat vol- 
gens de latere gcographen Occlura cene vallei zuidelij- 
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de vierde gaat eveneens van Chambéry of Grenoble uit, en loopt over den kleinen S. Bernard 
naar Aosta, waar hij den vijfden ontmoet, die van Martigny af over den grooten S. Bernard 
komt. In Caesars tijd waren stellig drie dezer wegen voor het verkeer geopend. De weg van 
Nicc over den Var en langs de kust was de meest gewone, en Caesar zelf was over den tnont 
Gcnèvre getrokken. Haar lüj wenschte ook het pad over den grooten S. Bernard tot cene heer- 
baan te maken »»). II et twaalfde legioen, dat aan de Sambrc het meest had geleden, werd 
met die taak heiast 0I ); hier, liet het zich aanzien, waren de minste kansen, om spoedig weder 
de vermoeijenissen van den oorlog te moeten ondergaan. Ser. Sulpicius Oalba, de bevelhebber, nam 
zijnen weg denkelijk over Genève, misschien door Zwitserland: hij leverde eenige gevechten aan de 
bergbewoners , maar ontving weldra hunne onderwerping en meende zijne winterkwartieren te 
kunnen betrekken. Bij Martigny maakt de Rhönc eene bogt en stroomt noordwest- in plaats van 
zuidwest -waarts naar het meer van Genève: vlak op die bogt opent zich de pas van den grooten 
S. Bernard. De Veragri hadden daar een vlek , Octodurus »*) , hetwelk door eene rivier midden 
door gedeeld werd, namelijk door den Rhónc of door de Dranse, welke daar uit de vallei zelve 
van den S. Bernard komende, juist in de bogt van den Rhöne vloeit. Galba liet aan de inwoners 
écnen oever en nam den anderen voor zich, ongetwijfeld den zuidelijken Rhóneoevcr, indien deze 
rivier het dorp van een scheidt, en dan was de maatregel zeer gelukkig, maar van de beide 
oevers der Dranse kan geen zonder groot bezwaar worden verwaarloosd. Immers Galba moest 
niet alleen op den Alpenpas, maar zeker ook op de vallei van den Rhóne het oog houden, 
beide waren handelswegen, beide kon meu als heerbanen behoeven. "Wanneer nu een leger 
aUeen den linkeroever der Dranse bezet, is het de Rhónevallci niet meester en ligt ook van den 
grooten S. Bernard af te houden; neemt het enkel den regteroever in, dan loopen zijne verbin- 
dingen met Genève gevaar. Ecno brug over de Dranse met een sterk hoofd is hier niet wel 
ontbecrlijk, maar daarvan vernemen wij niets. Trouwens was dit niet de eenige fout van Galba, 
Zorgeloos en op vrede rekeneude droeg hij noch voor ammunitie, noch voor leeftogt, noch voor 
het verschansen van zijn kamp de noodige zorg : een opstand der bergbewoners verraste hem , 
hij werd in zijn kamp opgesloten, en sloeg ze door de dapperheid zijner Boldaten en het over- 
wigt der Romeinsche taktiek , maar waarlijk niet door veldheerstalent; zelfs de beslissende 
manoeuvre welke alleen het legioen gered heeft, een tijdige uitval, moest hem door zijne 
officiers worden opgedrongen. Van de overwinning werd alleen gebruik gemaakt om te vlugten: 
het legioen werd naar het land der Allobroges terug getrokken, denkelijk naar Genève, en 
Galba 's zending was daarmede geheel mislukt «). 



ker; niet in die van Suse maar in die van Féncstrellcs wordt ondersteund door de woorden eum in Italiam pro- 




heb ik dit plaatsje niet gevonden. kanton Wallis, 46°N.B., 24J°O.L. 

") HL 1. •») III. 1—7. Men rekene het gcheele legioen op 
•') 111. 1. Het legioen heeft nog Aduatuca mede c. 5000 man, wegens de 7.rcare verliezen aan de Sabis. 
belegerd, maar het blijft onzeker of liet terstond van Daarvan waren twee cohorten, dus c. 1000 man, naar 
daar naar Octodurus vertrokken is of eerst met Caesar naar 't land der Nantuates gedetacheerd, en Galba had der- 
de buurt van Orléans is getrokken. Dit laatste gevoelen halve bij Octodurus omtrent 4000 man. — Dat Caesar 
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* 

Omstreeks dezen tijd vertoont Caesar rich in zijne geheele grootheid. In dienzelfden winter 
was de beroemde zamenkomst te Lnca. Onvruchtbare eer liet Caesar aan wie ze begeeren mogt, 
en stelde zich tevreden met de verlenging van zijn bestuur over Gallie gedurende vijf nndere jaren ; 
met zeldzame juistheid van oordeel zag hij te gelijk in , hoe sterk zijne stelling thans reeds was , 
en hoe langen tijd hij nog zou behoeven om inderdaad meester tc wezen over dat Gallie 't welk 
hij bijna voetstoots had veroverd. Zijn naaste doel was thans , geene magt behalve zijne eigene 
in Gallie te zien, en ook daartoe nam hij meesterlijk zijne maatregelen. Een zijner onder- 
bevelhebbers, de meergenoemde jongere Crassus, was met eenige volken van Bretagne in geschil 
geraakt. Caesar geeft natuurlijk aan de Galliërs ongelijk, maar het bestaan van den twist was 
hem zeker hoogst aangenaam, en zoo ooit kan men hier wel zeggen: ia fecit eui prodett **). 
Naar aanleiding van deze oneenigheid geraakte de geheele zeekust in opstand •*). De Namnetes 
van de Loire tot aan de Vilaine , hunne krijgshaftige naburen de Vcnetiers van de Vilaine tot aan 
Quimper, de Osismiers omstreeks kaap Pinisterre, de Ambiliatea en Curiosolites nabij S. Malo, 
wier namen in de verbasteringen Lamballe en Corseult tot ons zijn gekomen, de Unelli op het 
schiereiland le Cotentin , de Lexoviers en de Eburovische Aulerci van Lisieux en Evreux , in één 
woord, van Seine tot Loire was geheel Normandic, Bretagne en Am jou in de wapenen ;' zelfs de 
afgelegen Morini en Menapiers, zelfs de volkeren aan Engelands zuidelijke kust beloofden hulp. 
Alleen de Redones in het binnenland, te Rennes, en eenige minder bekende volkeren schijnen 
vTede gehouden te hebben: de Diablintres te Jublains bij Mayenne behoorden tot het verbond. 

Deze oorlog, met zeestaten, en langs eene kust waar de steden ook van de zeezijde moesten 
aangevallen worden, gaf Caesar gelegenheid om zich een wapen te verschaffen dat hij nog 
miste, eene vloot. Nog gedurende zijne afwezigheid werden op de Loire en langs de kust tot 
aan de Garonne toe schepen voor hem gebouwd ; Provence leverde de bemanning. Caesar nam 
onderweg het twaalfde legioen met zich en hereenigde zich met het leger: hij detacheerde 
Labienus met ruiterij in observatie naarTrier, Crassus met ruiterij en 7000 zwaargewapenden naar 
Toulouse ••), en trok zelf tegen den vijand op. 

Het westelijkste punt van Caesars winterkwartieren was Angers geweest , dit word thans de 
basis zijner operaties. Van daar overzag hij den vijand, die over eene lange linie uitgebreid, 

zelf aldaar gecnen oorlog verwachtte, blijkt uit de om- nuttelooze, denkelijk zelfs eene impolitiekc wreedheid 
standigheid, dat hy een deel der ruiterij un Oalba tocge- geweest zijn, die men niet met het voorbeeld van Luc- 
voegd had: deze kon immers in de Alpen naauwelijks terius en Drappes verdedige, VIII. 44. Maar nl oor- 
van dienst zijn. De Nantuates woonden omstreeks den deelde Caesar het feit strafbaar, hij kon niet te min 
mond van den Khóne aan het meer van Oenève, misschien zeer gaarne zien, dat hij daardoor aanleiding kreeg 
ook langs den geheelcn regtcrlthóneoever van daar tot aan Armorica te betnagtigen. 

de bron der rivier; zij hadden aan den opstand geen deel ge- **) III. 8, 9, 11, 17. — Corseult tussen en Dinan en 
nomen. De Veragri woonden omstreeks Martigny, zoo als S. Malo, niet Courseule bij Caen en de rotsen du Gal- 
mt den tekst blijkt, dus de Seduni oostelijker, omstreeks vados, z. Walckenaer I. 881 , Ukert II. rj. 337. — Lam- 
Sion of Sitten, eivitot Sedunorum. Z. d'Anvillc, p. 589 , balie ligt iu Bretagne , dpt. Cötes-du-Nord , op 48}° N.B., 
"Walckenaer, I. 553 vlgg., Ukert, II. n. 846 vlgg. 15° O. L., Corseult eveneens in Bretagne, op de grens der 
•*) Het oorspronkelijk feit zal anders wel aan de Vcneti dplen Cötes-du-Nord en Ille-et- Vilaine, op 48 J° N. B., 
moeten geweten worden. Caesar zegt het uitdrukkelijk, 15J° O. L. Donnet schrijft Corseul; waar ik van zijne 
IH. 8, en ware 't niet zoo, dan zou het dooden der schrijfwijze afwijk zal ik dit opgeven, 
oudsten van dien staat en het verkoopen van de be- •«) UI. 11. Cum cohortibus legionariis XII (7200 man) 
volking, hetwelk Caesar als straf voorstelt, IU. 16, ceno et magno numero equitatus. 

4 
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van Nantes tot Evreux, van het westen tot ver in het noordoosten hem bedreigde. Maar die 
groote massa was niet vereenigd , was ligt geheel vaneen te scheiden. ' Met de Bedones was 
Caesar in vrede i hun gebied en dat der Andes loopt van Angers tot Hennes , van het zuidoosten 
naar het noordwesten, dwars door het gebied der verbondenen heen. De groote en bij zee- 
varenden zoo beruchte baai van S. Michel dringt zich wigvormig tusschen kaap Finisterre en 
het schiereiland le Cotentin in: haar zuidoostelijke inham, de rade de Cancale bij Avranches, is 
slechts weinige mijlen van Hennes verwijderd. De hoofdsterkte der vijanden was bij het tegen- 
woordige Vannes: daar kent de geograaph Ftolemaeos hunne stad Dariorigum, en het Morbihan 
was als natuurlijke haven voor platboomde schepen allergeschiktst: de gansche kust komt geheel 
overeen met Caesars beschrijving. 

Het moet Caesars plan geweest zijn, de magt zijner vijanden te splitsen en tevens hunnen 
hoofdzetel te land en ter zee aan te tasten: een en ander bereikte hij ten gevolge van deze 
geographischc gesteldheid van het terrein. Zijne geheele krijgsmagt breidde zich waaijervormig uit, 
in dien zin , dat van Angers als middelpunt vijf stralen uitgingen : Caesar zelf in het midden , 
regts Titurius en nog verder Labienus, links de vloot, en aan den uitersten linkervleugel 
Crassus , of met andere woorden, en om alleen de hoofdmassa's in rekening te brengen: de vloot 
zakte de Loire af, het leger trok in twee colonnes: de hoofdmagt regt op Vannes aan, langs 
de Loire óver Nantes tot Savenay, en van daar langs de zeekust, en een sterk detachement, 
drie legioenen, over Chateaubriand en Hennes naar den kant van Avranches of Mortain: zoo 
volgden zc twee zijden van eenen driehoek, langs wiens basis, over Ploërmel, de verbinding 
open bleef »»). Caesar zelf stond aan het hoofd van het gros des legers, dat als centrum 



* T ) III. 11. Qui eam manum ditlinendam cureL 
M ) III. 19. Caesars togt met de hoofdmagt wordt door 
den aard der Znak aangegeven. De eenige groote weg 
van Angers naar Vannes, die den langen omweg over 
Bennes vermijdt, is heden ten dage de genoemde: en 
deze drukt dus ongetwijfeld de hoofdzakelijke rigting 
van Caesars leger uit, hoewel het altijd mogelijk maar 
niet waarschijnlijk is, dat deze de Loire reeds bij An- 
cenis verlaten heeft en over Nort, Blain, Kedon en 
Malcstroit op Van nes aan getrokken is: dan zou hij 
echter niet naar Nantes gekomen en niet langs de zee- 
kust getrokken zijn, wsar ik de comphtra oppida van 
Dl 14 in. zou zoeken, welke Caesar nog vóór den 
zeeslag verovert: buitendien was deze weg noodig om 
althans den regteroever der Loire van vijanden schoon 
te vegen en daardoor de kansen to verminderen, dat de 
Galliërs het uitloopcn zijner vloot zouden beletten. In 
elk geval zal Caesar wel te Angers over de Mayenne 
gegaan zijn, om slechts ééne rivier in plaats van drie te 
kunnen overtrekken : ik stel dus dat alle acht legioenen 
van Iuliomatjut uitgaan. Nu trekt Caesar zelf langs den 
Liger, over 8. Jean, 8. Georgea sur Loire, Ingrande 
en Manui es naar A neen ia; zooveel is vrij zeker. Naar 
alle waarschijnlijkheid volgt hij den Liger nog verder, 
over Oudon, tot Nantes ; van daar tot Savenay volgt 



hy eveneens den loop van den stroom , echter meer uit 
de verte, en trekt nu op Vanncs aan, langs de kust, 
over Pont-Chateau , la Rochc-Bernard en Muzillac. De 
zeesteden der bondgenooten zijn thans naauwelijks be- 
kend ; stellig zijn alleen Brivatei Portiu , aan do Nam- 
netes behoorende , in de tegenwoordige baie de Pennebé,' 
Dariori'jum , Vannes, de groote stad der Veneti, en 
Blatia , aan den mond van den Blavet, het tegenwoor- 
dige Port-Louis nabij Lorient, dat reeds aan de Osismi 
behoorde. Vgl. Ukert II. li. 485. De Veneti bezaten 
derhalve de kust tusschen Blavet en Vilainc. De lig- 
ging der genoemde plaatsen is als volgt: Port-Louis en 
Vannes in 't dpt. Morbihan , de baie de Pennebé op de 
grens van dit dpt. maar toch nog in dat der Loi re- 
inférieure , allen in Bretagne. De geographische cijfers 
zijn deze: 

Port-Louis 47{°N.B. U^O-L. 

Vannes 471° # 16* * 

Baie de Pennebé" 47 \" » 15° » 
De marsch van Titurius berust geheel op gissing. Maar het 
is zoo duidelijk wat Caesar te doen stond zoodra wij eenmaal 
aannemen dat li ij van Angers uitging , dat ik niet geaar- 
zeld heb de voorstelling in den tekst aan te nemen, im- 
mers zijne bedoeling ligt in de straks aangehaalde woor- 
den qui eam manum datinenJum curet van III. 11 klaar 
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Ij de vloot vormde den linkervleugel, aangevoerd door D. Inniua Brutus, later een van 
Caesars moordenaars; de drie legioenen die noordwestelijk trokken stonden onder bevel van 
GL Titurius Sabinus, die het bruggehoofd aan de Aisnc gecommandeerd had, een van Caesars meest 
vertrouwde onderbevelhebbers, een bekwaam en moedig officier, in gewone omstandigheden alle 
vertrouwen waardig, maar die niet berekend was om zelf, op een beslissend oogenblik, eene groote 
verantwoording op zich te nemen en daardoor twee jaren later tot een noodlottig einde kwam. 

Een groot gedeelte van den zomer verliep zonder beslissing ••). Caesar nam verscheidene 
steden der Venetiers van de landzijde weg, maar de garnizoenen vlugtten over zee en hervatten 1 
den strijd op andere punten: dc wezenlijke kracht des vijands bleef in haar geheel. Het was 
dus zaak, zich ook van den zeekant te doen gelden, maar het schijnt hing geduurd te hebben, 
eer de twee groote afdeelingen der vloot, die van de zeekust tusschen de monden van Loire 
en Garonne en de Loirevloot zich hadden kunnen vereenigen. De Gallische vloot beging de groote 
fout die vereeniging niet tegen te gaan, hetwelk ze door het loutere blokeren van den mond 
der Loire zou hebben kunnen doen: over 't algemeen schijnen de Galliërs, gedurende de vier 
eerste jaren van Caesars bestuur, niet te hebben ingezien welk gevaar hen allen bedreigde; ten 
gevolge daarvan vergenoegden zij zich met halve maatregelen, met een enkel verdedigenden oor- U 
log van afzonderlijke volken, aan onbekwame leiders toevertrouwd. De Gallische schepen waren V 
log en zwaar, maar sterk van bouw en geheel ingerigt op het zeilen, en wel nog minder op 
snelheid dan op veiligheid >••); van daar waren zij denkelijk slecht bemand, zeker veel minder J 
dan de galeijen der Romeinen, welke van een groot aantal roeijers voorzien moesten zijn. De 
vorm der Gallische schepen had eenige overeenkomst met dien der Chinesche jonken : voor- en ach- ' 
tersteven waren van bovenmatige hoogte, dus zeker ook dc boorden vrij hoog; de bodems plat, het hol 
geheel van eikenhout, terwijl de Romeinen pijnhout bezigden. Wanneer eene Romeinsche oorlogs- 
galei, zelfs in volle vaart, tegen het boord van zoodanig een goed getimmerd eikenhouten zee- 
kasteel kwam stoot en , dan stuitte zy krachteloos af, niet het zware Gallische schip, dat ook 
door den met metaal beslagen balk der snebbe naauwclijks leed , terwijl de Romein dc geheele dreuning 
van den schok moest verduren, vooral daar waar de snebbe bevestigd was. Slechts één voor- 
deel hadden de Romeinen : hunne schepen waren sneller , en hingen , gelijk onze stoombooten , 
van wind en weder veel minder af dan zeilschepen. De manier waarop dc Venetiers overwonnen 
om hare naïveteit merkwaardig: de Romeinen gebruikten zeisen, aan lauge staken 



en duidelijk voor ons. Daaruit volgt bijna van zelf de bloot aan 't gevaar afgesneden te worden in plaats van 

geschetste togt, van Angers uit over 8. Jean de Liniere, af te snijden, zoo de vijand zich haastte: langs den 

le Lovroux Beconnois, Candd, 8. Jutten de Youvantes, eersten weg werd terstond een groot stuk westwaarts 

Chateaubriand cn Corfund-les-trois-Maisons naar Hennes: gewonnen , tot Hennes toe , en daardoor tevens de 



hoe Titurius van daar naar Avraaches of daaromtrent binding met Caesar verzekerd, van Hennes af over 
gekomen is, westelijk over Hedce of oostelijk over Fou- Mordellcs, Plélan, Ploérmcl en El van naar Vannes: 



gères, of hij omstreeks Avranches , Mortain of zelfs langs dezen neg deelden Caesar en Titurius elkaar 
Domfront uitkwam, kan niet beslist worden. Er is nog het berigt van hunne overwinningen mede. Eene lijn 



een andere weg mogelijk, maar zeer onwaarschijnlijk: van Avranches over Mortain nsar Domfront wijst ten 
Titurius zou do Mayenne langs den regtcroever op zijn ruwste de plaats aan waar Titurius de Unelli sloeg; 
getrokken, over le Iion d' Angers, voorts over Cb&teau- eene nadere bepaling is niet wel mogelijk. 
Gontier , Laval , Mayenne en Ambrières, om op de hoogte **) III. 12 f. 14. 
van Domfront uit te komen. Maar dan stelde hij zich ,M ) III. 13. 

4* 
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bevestigd , waarmede zij onder 't voorbij varen deelen van het takelwerk aanhaalden en doorsneden : 
zoodra zij de touwen hadden doorgesneden welke de ra's ophielden vielen deze noodzakelijk 
neder ■•'), en deze ruwe wijze van strijden werd voortgezet tot dat de Venetiers, tevens door 
eeno windstilte overvallen, onbewegelijk moesten blijven liggen en dulden dat de Romeinen 
hunne schepen een Voor een als even zoo veel forten beklommen en stormenderhand innamen. 
Slechts enkelen ontkwamen naar het strand. De plaats van dezen zeeslag is onbekend: een vrij 
algemeen verspreid gevoelen plaatst dien in de golf of binnenzee le Morbihan »), maar hiervoor 
is geen andere grond dan dat die gedachte voor de hand ligt. Ook de tijd van het gevecht is 
onbekend : alleen weet men dat het in 't najaar is voorgevallen. 

Sabinus was even gelukkig als Caesar. Door zijnen marsch werden de westelijk gelegen Curio- 
solitcs en Ambiliati van hunne bondgenooten in Normandie afgesneden: omtrent hun verder lot 
blij v en wij in 't onzekere , denkelijk werden zij tegelijk met de Venetiers overwonnen. De Unelli en 
hunne bondgenooten uit het oosten verzamelden een leger, waartegen Titurius zich in zijn kamp op- 
sloot : zijn voornaamste doel was tijd te winnen. Maar het gelukte hem, door een geveinsden overlooper 
valsche tijdingen onder de Galliërs te verspreiden en ze op deze wijs tot eenen onberaden aanval op zijn 
kamp te verlokken ; nu vielen de Romeinen uit en verstrooiden de vijandelijke magt. Verdere tegen- 
stand schijnt niet beproefd te zijn; in elk geval was hij geheel onbeduidend »). Opmerkelijk is het, 
dat bij de Lexoviers en de Eburovices een volksoproer en de dood der oudsten moet voorafgaan , eer 
de natie zich tegen de Romeinen verklaart: welligt zagen genen de overmagt van Rome duide- 
lijker in *). Maar de Romeinsche instellingen hebben te allen tijde iets bijzonder aanlokkelijks 
voor iedere aristokratie gehad : van de Punische oorlogen af aan is de aristokratischo partij in 
ieder verdeeld volk tevens de Romeinsche partij. De Venetiers waren het onderling eens; hun 
/'Benaat" werd door Caesar ter dood gebragt, het volk als slaven verkocht «). Immers 



ITT. 14 t Quibus abscisis antcmnae neccssario gissing berusten zal, hij geeft renM/nf cM; -yxM*>i 

concidebtoU. Dus lees ik UI. 15 in. deieeti», ut dm- ffwéfin enz., zonder meer. 

mus, antemnis, hoewel de Bong. en Voss. 1 Disiectis *) B. v. Napoleon, p. 48, Drumann, III. 268. 

hebben, dat geen en dn geeft: de ra's vielen immers Blijkbare fouten als Domitiut Brutus , Nantcs als de 

niet uiteen. Nipperdey's hs. o, het tweede Parijsche plaats waar Caesars schepen gebouwd zijn e. a. by den 

('interpolatae familiae antiquissimus codex, qui quidem eersten t. a. p. behoef ik tc minder tegen te spreken, 

«collatus sit" Nipp. p. 42; n°. 5764, een perkamenths. omdat van den keizer de nanuwkcurige bekendheid roet 

in folio van de 11* eeuw), en het xarx^X^évruv van deze détail» in billijkheid niet kan worden gevergd, 

den metaphrast hadden de uitgevers aan dc ware lezing Erger is de ontijdige voorzigtighcid van Drumann, 

moeten herinneren; inderdaad heeft reeds Ursinus te geen grooten gcograaph, die III. 260 van Octodurua, 



aangeraden, en op diens voorbeeld Oudendorp, maar teeUigt Martigny, en bl. 266 

1 j ; j liet het in eene noot staan, en zoo prijkt de onzin Yannes, melding maakt, 
ook thans niet alleen in onze schooluitgaven maar zelfs *) III. 17—20. 

in Nipperdey's tekst. *) V. 27 zegt Ambiorix: quod non adeo sit impcri- 

In hst. 15 leest men thans malacia ac tranquiüiiai , en tus return, ut suis copiis populum Bomanum superari 

zoo hebben ook beide hss., behoudens dat in den Bong. posse confidat. Ygl. 28: civitatem ignobilem atque 

malatia en in den Voss. 1 malicia staat. Zoo heeft humilcm Eboronum sua sponte populo llomano bcllum 

Caesar niet geschreven: de woorden ac tranquillita» facere ausam vix crat credendum. 
rijn van iemand die den Griekscben term pxXuxix niet *) III. 16. In quoa [eo] gravius Caesar vindicandum 

Terstond , die o. o. bij Festus op futtra verklaard wordt, statuit , quo diligentius in reliquum tempus a barbaris 

De Grickscbe vertaler beeft ook hier de goede lezing, ius lcgatorum conservaretur. Dit kan dc ware reden 

hoewel die zeker niet op betere hss. maar enkel op niet zijn, waarom de gematigde en menschelijkc Caesar 
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beschouwde rich reed» als heer van Oallie; die nog tegenstand boden hield hij voor geïsoleerde 
strijders, welke hij opiettelijlc allerstrengst behandelde, om van soortgelijke pogingen af te 
schrikken. Juist eren zoo behandelde hij vijfjaren later Drappes en Lucterius , « die roovcrs" «»•), 
met ongehoorde wreedheid: de geschiedenis is jegens den grooten staatsman tot de erkentenis 
verpligt dat hij ten minste niet ounoodig wreed is geweest. Werkelijk nationalcn tegenstand 
wist Caesar te eerbiedigen: dan was hij zacht, uit neiging en uit politiek. De overwonnenen 
bij Autun, bij de Sambre, bij Alesia, de onedelmoedige vijanden bij Pharsalus werden gespaard. 

Labienus, die tegen de Treveri gezonden was, heeft dit jaar geene gevechten van eenige 
beteekenis geleverd. Maar in het zuiden werd Caesars invloed gevestigd. Publius Crassus, de 
ijverigste zijner onderbevelhebbers, was afgezonden om de Aquitaniers bezig te houden en zoo 
mogelijk de teckenen van hunne onderwerping te ontvangen. Caesar had hem twaalf cohorten 
medegegeven, denkelijk twee van ieder legioen behalve het zevende en twaalfde welke door 
hunne verliezen aan de Sambre te veel verminderd waren: buitendien ontving hij veel ruiterij '). 
Daaruit alleen kan worden opgemaakt, dat Caesar niet eigenlijk eene duurzame onderwerping 
van Ai mitaine beoogde : de sleutel tot het bezit van die provincie is dat der Pyrenaëen. Crassus 
had alleen in hut , zijn legertje tot de kern ecner magt te maken , die in staat zou zijn de 
Aquitaniers te keeren indien zij soms eenen togt naar het noorden beraamden : hetgeen hij 
voltooide was alleen de onderwerping der vlakten , voor het oogenblik , en misschien was dit nog 
meer dan hem regtstreeks was opgedragen. Zijn krijgstogt •) ging denkehjk van Toulouse uit, 



zich zoo groote wreedheid heeft veroorloofd. Drumann 
IH. 266. n. 79 heeft de nietigheid dezer reden inge- 
zien , en doet zeer goed opmerken , dat Caesar hier UI. 
9. 16. van getmten spreekt, terwijl volgens III. 7 
alleen jtraefecti en tribuni nilitun «aren aangehouden. 
De Vcneti zeiven begingen eene groote fout door de 
gevangenneming dezer tribuni: ze wilden, zegt Caesar, 
hen tegen hunne gijzelaars uitwisselen , maar vooreerst zal 
het aantal der Venetische gijzelaars in Crassus' kamp 
onvergelijkbaar grooter zijn geweest dan twee , en Caesar 
had het immers roet zijne acht legioenen altijd in zijne 
hand, nieuwe gijzelaars te verkrijgen. Waarom had- 
den anders de Veneti, in het vorig jaar, die gijzelaars 
aan het enkele legioen van Crassus niet geweigerd? 
Toen was het tijd den oorlog te beginnen, en zoo 
men vrede wilde, sou men ten laatste de gevangenen 
toch hebben moeten uitleveren. — # Eo gravius" zou 
bctcekenen: zoo veel te meer streng, als b. v. eene an- 
dere omstandigheid in meerdere mate plaats bad. Caesar 
wil zeggen : meer streng dan gewoonlijk , of dan in an- 
dere omstandigheden » quo diligentius" d. i. * ut eo dili- 
«gentius" enz., opdat men daarom te meer zou letten 
op enz. Het woord eo moet dos geschrapt worden: 
het is ingevoegd door iemand, die niet wist dat guo 
en ui eo geb'jk staan, vgl. I. 8. 14. II. 17. 25 f. 27. 
III. 13 in. en vele andere plaatsen. Mijne hss. hebben 
het woord; de metaph rest daarentegen niet, hij vertaalt : 
iiutovs }<rx»tt>T*Tet thxt Tifiupttréivf vcpiijuv, namelijk 



"vx xr). , het eenigo woord , waarmede hij quo diligentius 
teruggeeft. 

,M ) VUL 80. 44. Zoo sprak Napoleon van de roo- 
vers in Calabrie, en had het geluk hem begunstigd, 
dan zouden ook de Spaansche insurgenten als roovers 
in de geschiedenis zijn gekomen. Zelfs de overwonnelingen 
van 2 December 1851 staan naauwclijks beter bekend 1 

') lil. 11. 20—28. Twaalf voltallige legioenscohor- 
ten a 600 man geven 7200, waarbij nog de niterij 
gevoegd moet worden. De bijvoeging «cum cohortibus 
0 leyionariis XII" en enkele andere verspreide uitdruk- 
kingen stellen als feit vast, dat Caesar voortdurend 
Gallische hulptroepen in gewonen dienst had , maar 
omtrent den aard dezer troepen en de verhouding hun- 
ner sterkte tot die van het gehecle leger missen wij 
alle nadere inlichtingen. 

Caesar heeft den gebeelcn veldtogt van dit jaar zeer 
onbepaald en kort beschreven, blijkbaar ook zonder 
voorliefde, en als byzaak. Ik wil niet ontkennen, dien 
tegenzin min of meer te deelen. 

*) De landstreek tusschen Liger cn Garumna werd 
door bevriende volkeren bewoond, en Crassus kon dus 
ongehinderd van Iuliomagu» naar Tolosa trekken. — 
Van de volkeren in Aquitanie weten wij zeer weinig. 
Caesar noemt UI. 27 degenen die zich onderwierpen, 
en die denkelijk allen tusschen Alur cn Garutnna heb- 
ben gewoond: de Tarbelli, waarschijnlijk nabij Tarbes, 
in Gascogne, dpt. des Hautes Pyrenees, 43 J° N. B , 



Digitized by Gc 



30 



en hij had zich de onderwerping der geheele streek tnsschen Garonne en Adour ten doel gesteld: 
het eerste volk dat hij ontmoette, de Sontiatea, misschien in de huurt van het tegenwoordige 
Soa , tnsschen Condom en Bazas, boden tegenstand: zij vielen Crassus op marsch aan maar 
met weinig gevolg ; ook hunne stad moest zich na een kort beleg overgeven. Crassus rukte daarop 
noordwestwaarts , in het land der Vocates en Tarusates : de juiste ligging van deze volken is ons 
geheel onbekend, en het is zoo goed als willekeur, dat men de Vocates niet ver van Bazas 
zoekt en zich den slag voorstelt als in hun gebied voorgevallen, terwijl de Tarusates zuidelijker, 
omstreeks Aire aan den Adour zouden gewoond hebben. Deze volkeren beproefden tegenover 
Crassus den zoogenaamden kleinen oorlog, dien zij van oude medestanders van Sertorius leer- 
den. Crassus daarentegen zocht gelegenheid tot een beslissend gevecht, en daar de Aqui taniers 
den strijd ontweken, tastte hij hun kamp- aan. Dit was op de Romeinsche manier versterkt, 
maar de Galliërs evenaarden hun voorbeeld niet: in den rug was eene zwakke plaats gebleven 
die Crassus ontdekte en waarlangs hij binnen drong. De slagting in de besloten ruimte zal wel 
aanmerkelijk geweest zijn , en het land rondom was vlak , zoodat de viugtelingen ligt aan Crassus' 
talrijke ruiterij in handen vielen. Echter ia 't moeijelijk te gelooven dat van het geheele leger, 
60000 Aquitaniers en Cantabriers, drie vierden gedood of gevangen werden »<>•). Na 
slag zond het meerendeel der Aquitanische volkstemmen uit 

evenwel waarschijnlijk geen enkel volk aan de overzijde van den Adour: de waarschijnlijke 
plaatsen der Tarbelli en Bigerriones, Tarbes en Bigorre, liggen thans wel op den linkeroever 
van deze rivier, maar hun gebied zal zich wel oostwaarts over den Adour hebben uitgestrekt: in 
geen geval was op de blijvende onderwerping dezer volkeren staat te maken, en niemand wist dit 
beter dan Caesar zelf. Maar voor 't oogenblik was hij van dien kant veilig, en het berigt van 
die overwinning klonk goed te Rome. 

Geheel Gallie was bevredigd, zegt Caesar »°), alleen de Morini en de Menapicrs waren 
nog onder de wapenen: zij hadden geen blijk van onderwerping gegeven en aan den opstand 
der staten ran Bretagne deel genomen, hoewel omtrent hunne active medewerking niets 
berigt wordt. Caesar en alle Romeinen zijn zeer zwak in de topographie van dit deel 
Gallie: Virgihus noemt de Morini de uitersten der menschen »«)) *waar die Nerviers 



* toch 



wij niet," schrijft Cicero aan zijnen broeder >») die in 't gebied van 



17 }• O. L. ; de Bigerriones , Bsgnères de Bigorre , of Vio 
Bigorre, beide dpt-dea Hautes-Pyren^es, 43°cn43J e N.B., 
17|° O.L.; dePtianii, Vocates, Tarusates, wier ligging 
zoo goed als onbekend is; de Elusates, misschien te 
Eauze tusschen Condom en Mont-de-Marsan , in Gas* 
cogne, dpt. da Gers, 44°N.B., 17}' O. L.; deGates, 
wier naam niet eens vast staat; de Aasci, waarschijn- 
lijk te Auch, aan den Gers, dpt. du Gers, 43J°N. B., 
18^*0. L.; de Garumni, aan de Garonne tusschen 
8. Gaoden* en Toulouse, nabij S. Bertrand de Comin- 
ges, in Gascogne, dpt. de la Haute Garonne, 43' N. B., 
18J°0.L.; de Sibuzntcs, denkelijk omtrent Saubusse 
aan den Adour, tusschen Dax en Bavonne, dpt. des 
Landes, 43|°N.B., 16|° O. L.;- en eindelijk de Co- 
cosatcs, nabij de Tarbelli. Dit ia bijna aÜes wat er 



van te weten is, vgl. Ukert, II. <ll. 257vlgg., 382 vlgg. 
Op de kaart heb ik hoofdzakelijk Spruner gevolgd. — 
Ook de Bong. heeft flust ates. , door eene andere hand 
onderschrapt, en garunni. , echter auscigarunni. , als één 
woord, de Voss. 1 eveneens Flustates. en Garunni., 
buitendien Gaitcs. en Sibutzates.: de afwijkende opga' 
ven bij Nippenley p. 326 zijn onjuist. De grieksche 
vertaler heeft ♦A9i/« , T««7? , r«poi^vo< (sic), Txptreu, en 
Zifievfmriïf. Dit ontoeemt dus bijna allen grond aan de 
algemeen, b. v. door Spruner, Ukert, Nipperdey 
genomene lezing Elusates. 

»•») IN. 26 f. Vix quarta parte relict 

■•) III. 23. 

••) Acn. Vin. 727. 

") Ad Q, fratrem III. vin. 2. 
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dit volk zijne winterkwartieren had, en meer dan eene plaats van Caesars werk draagt dui- 
delijke blijken, dat hij wel verre van over onze rivieren gedrongen te zijn zich henoorden 
Antwerpen en Maastricht alleen den Oceaan voorstelde Van daar zijn wij dan ook zoo 

goed als onbekend met de woonplaats der Menapiers, die men zich echter als in 't bezit van 
een uitgestrekt gebied moet voorstellen: een gedeelte woonde omstreeks Keulen, andere waren 
westelijke naburen der Eburones tusschen Mons en Huy, nog andere woonden nabij de Morini >«), 
die Térouanne en S. Omer bezaten: de zuidelijkste plaats van dit laatste volk op de kust was 
Ge*$oriacum , het tegenwoordige Boulogne • »). Caesar zelf bestuurde den togt, die niettemin 
geheel mislukte. Ook deze volkeren beproefden den kleinen oorlog, maar met beter gevolg dan 
de Gascogners : een aanval dien ze op Caesars troepen deden terwijl deze hun kamp verschansten 
werd afgeslagen, en de Romeinen vervolgden hen in hunne bosschen: zij waagden zich evenwel 
te ver en leden een gering verKet ••). Daarop trok Caesar verder vooruit en baande zich eenen 
weg door de bosschen: het afgehakte hout werd terstond als borstwering aan beide zijden van 
den weg opgeworpen, langs welken het Romeinsche leger vooruit kroop: waarom Caesar niet 
liever den brand in het hout joeg blijkt niet, misschien om de aanhoudende stortregens. 
Immers deze vielen met zulk eene kracht neder, dat het onder de tenten voor 't krijgsvolk 
niet te houden was; dut stak Caesar de dorpen en verdere gebouwen der Morini in den brand »'), 
verwoestte hun gebied en trok terug naar den linker Seineoever, waar hij langs de zee bij de 
Aulerci en Lexovii, omstreeks Evreux en Lisieux, zijne winterkwartieren betrok: daar, in het 
rijke Normandie, was het leger voor alle gebrek beveiligd «•). Reeds vestigde Caesar het oog 
op Britannie. 



,u ) Het sterkst VI. 31 f. De vlugtende Eburones woon- 
den in geen geval noordelijker dan Luik. VgL verder 
bl. 37, n. 136. 

") IV. 4. — VL 6. — Zy worden hier en elders, 
b. v. IV. 22 f., 38 ; gezamenlijk met de Morini han- 
delende voorgesteld. 

|3 Ukert, H. u. B52 vlgg. 

'*) III. 28 £ Longius impediüoribus beis secuti 
paucoi ex suis deperdiderunt. Ook Napoleon, in het 
beroemde 29» bulletin , erkent een groot verlies .... 



' ") In IV. 38 is een geüjksoortig voorbeeld van een 
geheel mislukken eener onderneming: Labicnos onder- 
werpt de Morini, maar de Menapii vlugten voor Tïtu- 
rius en Cotta in digte bosschen, zoodat deze hei land 
verwoesten, het graan weghalen, de huizingen in brand 
steken en .... zich terugtrekken. 

'•) m. 29. — Evreux in Normandie, dpt. de 1'Eure, 
49°N.B., 18?° O. L., Lisieux eveneens in Normandie, 
dpt. du Calvados, 49'N.B., 18° O. L. Vgl. d'Anville, 
p. 130. 413, Walckcnaer, I. 894. 398, Ukert, H. n. 
480. 489. De oude namen zijn Mediolmu» en Novionagu*. 
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T. Chr 55, a. U. C OOO j Kal. Ian. OM = 93 Beo. 56. 
Co»». Cn. Pompelua Ifagnus UL 

H. IJclnJus Crassus II. 
Ftolemaen» Aulete* op nieuw koning van Aegypte, Vat Inlas praetor, 
Piso's terugkomst alt Macedonië , Cicero's boek de Oratorc. 



Gelijk Napoleon van het kamp te Boulogne, werd ook Caesar van zijne onderneming tegen Britannie \ 
door bewegingen in zijnen rug afgetrokken, en eveneens waren ook bier Duitsche volkeren de 
bewerkers der afleiding. In bet vorig jaar bad Caesar zich eene vloot verschaft, en de zeekust van de 
Garonne tot dc Seine aan zich onderworpen ; nog verder, tot aan de Somme toe, was geen ernstige 
tegenstand te wachten: die begon eerst omstreeks Boulogne en het was klaarblijkelijk, dat de 
oorlog met de Morini den veroveraar niet van den overtogt naar de Engelscho kust zou afhou- 



den »>'), al was hij niet in staat hen te onder te brengen. Maar hij lag nog in zijne winter- \ 
kwartieren toen het berigt van een nieuwen inval der Germanen in Gallie hem bereikte. De | 
beide talrijke volken der Usipetes en Tenchtheri gingen omstreeks Bonn over den Rijn *niet 
» ver van de zee, in welke de Rijn vloeit" 10 ). Deze volken werden door de Sneven tegen den 
Rijn gedrongen, en men kan dus gerust aannemen, dat hun leger tegen Caesars magt nog veel 
minder was opgewassen »'). 



IV. 22. Nequc lias tanlularum rerum occupationes 
Bri tannine anteponendas iudicabat (Caesar). Echter stelt hij 
in dit zelfde hoofdstuk zes legioenen tegen dc Morini en de 
Menapii in 't veld , die in een geheelen zomer niet eens 
de ondenrerping kunnen te weeg brengen , vgl. IV. 38. 

'•) IV. 1. Zie de gehcele behandeling der vraag 
naar den loop van den Rijn beneden Coblentz na het 
verhaal van de nederlaag der Usipetes en Tenchtheri. — 
Tiyxitfot. hij den Griekschen vertaler, schijnt de beste 
schrijfwijze te zijn : de Galliërs, zeker ook dc Germanen, 
gebruikten zelf Grieksche karakters. 

Suevi hadden 20Ü000 strijders, van welke 
helft uittrok, IV. 1. Zij hadden de Ubii, 
petes en Tenchtheri overwonnen, men zou dus dc 



gcoruiku.'n L 
De 8 
altijd de hc 
Usipetes en 



beschikbare magt dezer drie volken op omtrent 75000, 
de geheele magt op c. 150000, en de geheele magt der 
beide andere volken op omtrent 80 — 90000 kunnen schat- 
ten , daar de Ubii het grootste der drie volken schijnen ge- 
weest te zijn , IV. 3. 4. Caesars opgave , 430000 , heeft dus 
niets ongcloofelijks, wanneer men dit aantal als dat der ge- 
heele bevolking opvat, en zoo als gewoonlijk één vierde, 
hier 107500 man , als strijders berekent. Caesar had acht 
legioenen, dus 48000 zwaargewapenden, behalve zijne hulp- 
benden : wapening en discipline stellen de Komeinsche 
legioniarii verre boven even zoo veel Germanen , waar 
't op de berekening van strijdkrachten aankomt , in een 
vecht man tegen man natuurlyk niet. — VgL ook 
apoleon, p. 60. 
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De Germanen, welké aan den linker Rijnoever gecnen tegenstand ontmoetten en zelfs door 
verscheidene staten werden uitgenoodigd voorwaarts te trekken, naderden reeda de Maas boven 
Naraur, waar zij zich in het gebied van een paar kleinere volken nedersloegen welke van de 
groote natie der Treveri afhingen: in dat van de Eburoncn, wier dappere daden in den Romein- 
schen oorlog te merkwaardiger ai in naarmate hunne geringe magt duidelijker blijkt, en de 
Condrusi omstreeks Dinant in het tegenwoordige Condroz: de woonplaatsen der Eburoncn zijn 
niet naauwkeurig bekend »"). Caesar geeft enkel een zeer onl>epaald berigt van zijne voorbereid- 
selen tot dezen veldtogt : hij riep de voornaamsten van Gullie tot zich , kort na zijne aankomst 
hij het leger welke hij met opzet had vervroegd, zorgde voor magazijnen en ruiterij, ontveinsde 
tegenover de Galliërs dat hij hunne geheime verstandhouding met de Germanen kende en trok 
"naar die plaatsen, waar hij hoorde dat de Germanen zich ophielden" * 3 ). Deze «clujncn, op 
de aannadering van zijn leger, naar den Rijn te zijn terug geweken: intusschen onderhandelden 
zij met hem, en zochten tijd te winnen **). Evenwel konden hunne opperhoofden niet verhin- 
deren , dat gedurende een korten wapenstilstand een ruitergevecht voorviel : Caesars 5<XM) ruiters 
sloegen voor 800 Germanen in smadelijke vlugt »). Hiervan maakte Caesar gebruik: toen des 
anderen daags, volgens afspraak, al do oudsten van het Germaans-chc leger tot hem kwamen om 
verder te onderhandelen, liet hij hen aanhouden >•) , stelde zijn leger in slagorde en trok 
zoo derdehalf uur ver naar het vijandelijk kamp, waar hij niet verwacht werd, en dus, met 
zeer weinig verlies, het leger geheel uiteen dreef. De Germanen, mannen, vrouwen en kin- 
deren, vlugttcn naar den Rijn: zo waren toen juist in den hoek, welken die stroom met 
de Moezel vormt, en de landzijde was door Caesars vervolgende benden afgesloten. In wanhoop 
stortten vele der vlugtelingen zich in de rivier, niet in den outzaggelijkcn Rijn, zoo als men bij 
eene eerste lezing zou denken, maar in de Moezel, en zochten hun heil door over te zwemmen ; 
daar kwamen duizenden van hen om. Het overschot schijnt zich door het land der Treveri, 
op den regter Moezeloevcr, naar Gcrmanie gered te hebben: daar kon Caesar hen niet vervol- 
gen zonder zich een nieuwen oorlog op den hals te halen, cn het was gemakkelijker, het voor 
te stellen als of het Germaansche leger zijn graf in den Rijn gevonden had. Eene eeuw later 
worden beide volken weder onder Romes tegenstanders vermeld »»)*. 

Het springt in het oog, en ieder die Caesars verhaal leest moet het erkennen, dat Caesar 
tegenover deze Germanen niet zeer ruiterlijk gehandeld heeft: Duitsche geleerden die zich bij 
de Usipeten hunne voorouders herinnerden hebben er op gewezen , en reeds Caesars tijdgenoot 
de jongere Cato wilde, uit overtuiging en partijzucht, dat men den trouweloozen veldheer aan de 
diep gekrenkte Usipeten cn Tenchtheren overleveren zou, als bloedigcn zoen, om den toorn der 



TV. G. Zie de vraag van dc woonplaats der Kbu- ,7 ) DeUsipetes bij Tnc. Arm. I. 51, in den tijd 

roncs by de behandeling van den oorlog inct Ambiorix. Germanieus, de Tencbtlicri llist. IV. Gt, in diun vau 

De Condrusi woonden op de aangewezen plaats, in de pro- Civilis, bcido volken gezamenlijk Gcrm. 32. — Dc 

vincic Namnr, 50J° X. 15., 22;° O. L., vgl. d'Anvilfe, ruiterij die tot de Sig.imbri gevlugt was daarentegen 

p. 240, Walckcnacr, I. 502. 50-i, Ukert, II. u. 335. 371. werd door Caesar opgecischt, IV. 16. Is het te vèr 

**) IV.6. 7. Vgl. over de plaats van den slag bl. 86 u. 13G. gezocht aan te nemen, dat hij, door IV. 15 in. een- 

**) IV. 7—9. 11. voudig te zoggen se in finnen praecipUav/runt , zonder de 

") IV. 12. rivier te noemen, zijne lezers opzettelijk tot het verkeerde 

») IV. 1 3. denkbeeld heeft * illcn verleidcu dat de Rijn bedoeld werd t 

5 
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onsterfelijke goden van het leger en het volk van Rome af te wenden >*•), te veiliger, omdat 
hij zich geene illusie omtrent dc uitvoerbaarheid van zijn voorstel kon maken. Het stond Cato 
schoon, dc slechte zaak der triumviri ten behoeve van de veel slechtere der verrotte Romeinsche 
aristokratie aan te vallen, en het goochelspel van Caudium en Numantia in eeue beschaafde 
eeuw te hernieuwen, en een heiligen afkeer te huichelen voor eene daad waarvan Rome alle 
vruchten plukte. Tegen zulke verwijten heeft Drumann, met meer talent dan geluk, den grooten 
Romein verdedigd >»). Men moet hem gereedelijk toestemmen, dat Cato over oorlogszaken en 
over Caesar niet de beste regter is, dat de Germanen, zonder aanleiding van Romeinschen kant, 
gewapenderhand op Romeinsch grondgebied verschenen ,0 ) , en niet tevreden aldaar woonplaat- 
sen te eischen »>)> 0<> k m *t de promnciaIe$ in onderhandelingen getreden waren die zeker aan 
het Romeinsche bewind niet veel goeds voorspelden »); dat het zeer gevaarlijk was, het 
dreigende kwaad niet in de geboorte te verstikken, dat Caesar met het verlies van (.Jullie zelf 
verloren was, en nog meerdere gronden: ontegenzeggelijk was het in 't belang der barbaren, de 
onderhandelingen tot aan de terugkomst hunner ruiterij te rekken, en men kan gerust toegeven, 
dat Caesars gedeeltelijke nederlaag tegen den wil van de Germaansche aanvoerders - heeft plaat» 
gehad, wier plan zij in gevaar bragt. Minder klaarblijkelijk is het, dat de komst der Germaan- 
sche hoofden in Caesars kamp, daags na het gevecht, hunne onopregtheid bewijst: integendeel is 
juist hieruit eene krachtige reden voor hun trouwens belagchelijk vèr gedreven vertrouwen en 
voor hunne goede trouw af te leideu. Zeer juist merkt Drumann op, dat de beslissing dezer 
gehecle vraag afhangt van de beantwoording eener andere, namelijk, welke van beide partijen 
daags voor den hoofdslag den aanval met de ruiterij deed, en met even veel oordeel herinnert 
hij, dat niet altijd de eigenlijke aanvaller den eersten slag slaat. Caesar behoefde zijne ruitery 
slechts zoover te doen vooruit rukken dat zij den Germanen te na kwam om bijna met zekerheid 
eenen aanval te kunnen verwachten. Insgelijks erkeut Drumann, dat wanneer dit gevecht niet 
was voorafgegaan, Caesar zich aan groote trouweloosheid zou hebben schuldig gemaakt; maar 
dit is zooveel te meer waar, indien hij zelf de eigenlijke oorzaak van het gevecht was. Men 
kan ligt met Drumann beide partijen voor onopregt houden, zoodat de bekwaamste overwon; 
maar 't is vrij onverschillig welk het gedrag der barbaarschc hoofden geweest is, behalve voor 
zoover het strekt om ons oordeel over dat van Caesar te bepalen. 

Het is niet onverschillig, of een staatsman in eene belangrijke zaak al dan niet moreel goed 
handelt : de geschiedschrijvers zijn even geneigd dit punt uit het oog te verliezen , als de 
moralisten er te lang bij stil te staan. Aannemende wat onbetwistbaar schijnt, dat Caesar 
reeds het ruitergevecht heeft gewild, zelfs toegevende dat de Germanen inderdaad en volgen» 
Caesars meening ter kwader trouw waren, 't welk beide hoogst onwaarschijnlijk is, mag de 
verhalcr van Caesars daden met alle vereering voor dien waarlijk grooten man niet verzwijgen, 
dat de bedoelde handeling arglistig cn verraderlijk was. Maar nu dc schuld erkend is, mag de 

"•) Dc voornaamste plaats is Plut. Caes. 22. van Caesar bragten dus het in provinciae formam redigert 

•») I1T. 288 vlgg. met zich, denkelijk lag dit in dc deditio opgesloten. 
") Pc Signmbri b. v. erkennen uitdrukkelijk: Populi *') IV. 7. 11. 
Jlomani imperium Rfitnum finire , IV. 16. De veroveringen ") IV. 1 6. 
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verontschuldiging evenmin ontbreken, cn rij ia van dien aard, dat de staatsman en veldheer, 
een Italiaan in eene eeuw van diep moreel verval, naauwelijks hard beoordeeld kan worden dan 
door een zeer kleingeestig regter. Het waa voor Caesar zclven , cn men mag er bijvoegen voor 
Rome, voor de beschaving, misschien zei I's voor het welzijn van Gallie noodzakelijk, dat een 
algemcene oorlog verhinderd , reeds dat het Gcrmaansche leger vernield werd : dat leger waa 
eene voorhoede der volksverhuizing, en de volksverhuizing heeft de rampzalige middeleeuwen 
veroorzaakt. Die groote uitkomst kon door ecnen dag verwijl worden verijdeld. De Germanen 
konden ter goeder trouw zijn, en voor het oogenblik in der daad een vergelijk met de 
Romeinen bedoelen, woonplaatsen in het land der Ubiers aannemen, maar op den duur 
was de vrede niet mogelijk. De Germanen konden alles toegeven, mits ze wesltlijk van 
den Rijn mogten wonen , door den grooten stroom tegen de aandringende Sueven gedekt 
konden zijn. Caesar kon zich inschikkelijk bctooncn , mits de vreemdelingen Gallie verlieten , 
oottwaart» van den Rijn terugkeerden »»*), en hij alle Germanen van den linker Rijnoever kon 
blijven weren. De goede trouw der Usi peten is niet wel te betwijfelen. Maar eren onomstootelijk 
is de schromelijke dwaasheid, waarmede zij zich eerst cenen valse hen schijn gaven en zich 
dan weerloos aan hunnen vijand overleverden. Wat moest Caesar deuken van een volk, 
van erkende dapperheid , voor hetwelk het eene levensquacstic is op den linker Rijnoever te 
wonen, hetwelk met dat doel van woonplaats is verandert!, en nu eene onderhandeling aan- 
neemt waarvan het duidelijk uitgesproken doel zijn terugkeer naar den regter Rijnoever 
is? Wat van een volk, in wiens belang het is tijd te winnen indien het vijandig wil te 
werk gaan, cn dat herhaaldelijk uitstel verzoekt, zonder grond of om de nietige reden, dat 
zij Caesars toestemming begecren om een gezantschap naar de l'biers te zenden, in hunnen 
rug en door hun eigen leger vaii Caesar gescheiden, terwijl aan de Ubische gezanten in Caesars 
kamp hun stap bekend was? Het leveren van het ruitergevecht, al heeft Caesar dc vijan- 
den er toe verlokt, was van dc Germaansche zijde eene onvergeeflijke fout: het tergde den 
geduchten vijand zonder hem noemenswaard te schaden, het moest bij hem de overtuiging 
versterken , dat de Germanen , al wilden zij , den vrede niet konden bewaren. En nu zal een 
Italiaan , een staatsman , de mededinger van Pompcius en Cicero , nu zal Caesar gelooven , 
dat de oudsten van een geheel volk zich uit naïveteit allen weerloos in zijne handen komen 
stellen. Hem was het geoorloofd, veeleer aan eene dwaselijk overdreven arglist te denken. 
Waarschijnlijk aarzelde hij tusschen beide gedachten, en dc bedenktijd was weinige minuten 
lang, nndat hij bekend was geworden met dc komst der Germaansche oudsten, die hem 
zeker verrast heeft. Was hij overdreven deugdzaam, al te teergevoelig, luisterde hij te veel 
naar gemoedsbezwaren, dan kon het Rome millioenen schats en acht legioenen kosten, hem 
zeiven de wereldheerschappij. En Caesar begeerde, voorzeker, in Rome te heerschen, maar 
zijne eerzucht was van den edelstcn aard, hij wilde hoog stijgen, maar vooral om Rome groot 
te maken »«): eene schaduwregcring als die van Pompcius heeft hij zeker diep veracht. Hij 
moet beshsscn, in één oogenblik; laat hij dat varen, dan zijn de Germanen weder uit zijne 

»») IV. I. — IV. 8. iv MfArun *3rn, xoXXx <fWsvr« «mfc*< u t m- 

») Hcrodüt IX. 17. iziimt Si UCvn hri rSv rit». 
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handen: de • verzoeking was al te sterk dat hij zich niet, om 't even of hij dès bewust was, 
zelfs kunstmatig de overtuiging zou vormen dat zij hem misleidden , vooral daar niemand zijue 
handelwijze kon afkeuren , zoolang hij slechts kon volhouden dat de Germanen ter kwader trouw 
waren. En dat ware beleid, die grootsche slimheid indien 't gebruik van dat woord geoorloofd 
Agwelke ook uit berekening geneigd is alleen eerlijke middelen te gebruiken, die verheven 
politiek waarvan in onze dagen zooveel gesproken wordt, men mag het Caesar naauwelijks ten 
kwade duiden dat hij ze ditmaal niet in praktijk bragt , nu hij zijne overtuiging naauwelijks 
behoefde geweld aan te doen om het woord uit te spreken, dat in eens honderduizend 
vijandige strijders ontwapende 1JS ). 

De Germanen waren verslagen , en hun overwinnaar stond thans op de grenzen van hun 
gebied, aan den Rijnoever: ongezocht was hij Clermanie nader dan ooit te voren. En nog kort 
tc voren had de ondervinding hem geleerd, hoe weinig veiligheid voor Gallic van dezen kant 
bestond, hoe ligt het mogelijk was dat zijn aanstaande togt over het kanaal het sein werd voor 
nieuwe horden om in tc vallen , en voor de onderworpene volkeren om het juk af te werpen. 
Gedurende het zomensaizoen waarin alleen veldtogtcn mogelijk waren was zijne aanhoudende 
tegenwoordigheid nog bijkans onmisbaar; wilde hij (iullie ten minste één oogenblik verlaten, 
dan werd het van hoog belang, althans de Germanen van cenen nieuwen inval af te schrikken, 
al ware 't slechts voor een zeer korten tijd. Caesar ging dus nabij het slagveld «) over den 



l,s ) Ik heb over dit punt cenigzins uitgedijd , cn wel 
ir.et opzet. Voor mijne jongere, laat ik zeggen voor 
mijne zeer jonge lezers vooral, aan «ie ik hij tlit opstel 
in de eerste plnats dacht, kan 't zijn nut ht-hben aan 
tc tooncn waar ook een groot man niet het juiste mid- 
den tusschen don Cluichotte en Mneehiavelli heeft getrof- 
fen, hoe vèr ook van beiden verwijderd. 

*•) De plaats , wanr Caesar zijne brug sloeg , of liever 
de plaaü, waar hij de magt der l sipetes cn Tenchtheri 
vernielde, is door velen gezocht, maar het punt van 
geschil wordt genoemd cn trouwens de oplossing reeds 
aangewezen door de eenvoudige vraag, of Caesar do 
Germanen hij Tiel of bij Coblcntz geslagen heeft? Een 
blik op de kaart is hier voldoende. 

Niettegenstaande dc ongerijmdheid, welke in mijn 
oog Let eerste gevoelen aanbiedt, wil ik evenwel do wei- 
nigc argumenten die er voor pleiten nog eens opsom* 
men, cn dan de andere er tegenoverstellen, om het 
duidelijk to maken, dat hier ook geen zweem van twij- 
fel mag blijven bestaan. De Mosn bij Caesar, zegt 
men, is ongetwijfeld dc Hf aas, want van haar alleen 
kan men beweren , dat zij in het gebied der Lingones 
ontstaat en dat zij den Vacalus of W aal opneemt, IV. 10. 
Zij vloeit in den Bijn 80000 passus van zee, ibid.: 
daar onze kusten zijn afgenomen wordt hiermede den- 
kelijk de mond bij Fort St. Andries bedoeld, 16 
uur gaan» , d. i. C0O0O patsn* hcmclsbrecdte van den 
hoek van Holland. En Caesar zegt duidelijk dnt de 
tlugtendc Oermani #ad conftuentem UoJM et lthcnl" 



gedreven waren, derhalve heeft dc slag tegen de Usipe* 

tes nabij fort St. Andries plaats gehad. 

Daartegen strijden evenwel vooral niet minder gewig- 
tige redenen. Do Mosa van Caesar is ongetwyfeld de 
Maas. Maar Caesar kan zeer wel dicnzclfdcn naam aan 
Cisii- t'.wuir rivier gegeven, of liever twee rivieren Ver- 
ward hebben wier bronnen niet ver van elkaar zijn, 
die elkander omstreeks Toul cn Cotnmercy tot op 
zeer geiingcn afstand naderen, en die hij geen van 
beide zelf heeft kunnen opnemen. — Dc kust van Ne- 
derland is sedert Caesars tijd naar het oosten terugge- 
gaan, maar onvergelijkbaar minder dan deuren gaans, 
dat men zou moeten aannemen om de verecniging der 
rivieren bij Fort St. Andries als plnats van den slag 
aan te nemen. Bovendien zegt Caesar zelf IV. 10, 
dat dr .Maas eerst de Waal opneemt en dan in den 
Bijn vloe it i hij heeft dus den mond van den Lek in 
do Maas bij Krimpen bedoeld: is dit do plaats van 
het gevecht? of ligt Krimpen grootc 20 uur gaans van 
zee? of heeft, eindelijk, dc Maas reeds locen Fort St. 
Andries de Waal in zich opgenomen? Maar de gehecle 
plaats waarin van dien mond der Maas in den Bijn ge- 
handeld wordt geeft aan geene der beide partijen een 
redelijken grond voor 't een of ander gevoelen, want 
er a i nat ronde woorden, dat dc Maas, na de Waal 
tr hebben opgenomen, in den Oceaan cn buitendien 
> ig van den Oceaan in den Bijn stroomt: 

die plaats wordt dan ook algemeen voor bedorven ge- 
houden. 
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Rijn, deed eenen strooptogt in 't land der Sigambrcn welke vlugtclingcu van het Usipetische 



Evenwel blijft waar, dat Caesar <lc L'sipetcs den 
■Rijn laat overgaan «non Ion ge a mari, quo Rhcnus 
«influit," IV. 1 en hen laat vernielen #ad confluentem 
.Mo»e et Rhcni," IV. 13. Maar Caesar stelde zich 
voor, dat de Oceaan zich veel zuidelijker uitstrekte, 
dan inderdaad het geval is. Immers in IV. 10 geeft 
hij vrij naauwkeurig de volken op, door wier gebied dc 
Rijn stroomt: het laatst noemt hij de Treveri, nier 
noordelijkste plaats Coblentz is, ca laat terstond daarop 
volgen: » ubi Oceano appropinquat" (Rhcnus) 'in plures 
tdtfiu.it partes" (er moet staan dijHuit, zou als ik ergens 
gelezen heb), »multis ingentibusque itwulis erlectis , qua- 
» rum pars magna a feris borbarisque nationibus inccli- 
#tur, ex quibus sunt, qui piscibus atquo ovis avium 
«viverc eiistimantur, multisquc capitibus in Occnnutu 
#influit." Men ziet Caesars gehcele onbekendheid met 
den loop van den beneden-Rijn. Wanneer wij de mag 
hadden te beantwoorden, of Caesar zich 80000 pattus 
beneden den Moezehnond land of zee voorstelde, dan is 
het moeijelijk te ontkennen, dat hij wel omstreeks Gel- 
dnba en Atciburgium , thans bij Homberg nabij Ober- 
hauscn halverwege Dusscldorp en Wesel de zee kan heb- 
ben gezocht, wanneer nog Marcianus van Hcraklca in 
het begin der vijfde eeuw na Cbr. dit Asciburgium de 
meest noordwestelijke plaats van nermanio noemt. 

Caesar zegt , dat dc Germanen in het land der Menapii 
over den Rijn gingen , en gecne redenen verhinderen 
ons, het gebied dezer Menapii over een groot deel van 
het tegenwoordige België uit te strekken. Maar do 
manier waarop hij van het land der Menapii spreekt 
bewijst geheel dat hij hun land volstrekt niet kende, 
en het voor cene streek langs dc kust aanzag. De 
Menapii en Morini trekken zich voor zijn leger in 

• continentes silvas ac paludes" terug, nadat hij, van 
Normandic uit , eenen togt tegen hen heeft gedaan , 
II F. 28. 29, wel verwoest hij omnes eorum agros , maar 
uit het vervolg blijkt ten duidelijkste dat hij niet het 
geheele grondgebied althans der Menapii heelt afgcloo- 
pen. Het volgend jaar, eveneens met gcringen uitslag, 
worden van Calais uit zes legioenen tegen de Menapii 
en een deel der Morini gezonden , IV. 22 f. , mnar de 
Menapii wijken al weder *omneê in densissimas silvas," 
IV. 38 , juist zoo nis III. 29 » in densiores sUvas" en 
weder worden omnes eorum agri verwoest. VI. 5 heetcn 
zij 'propinqui Eburonum finibus, perpetuis paludibus 
«silvisque muniti, qui uni ex Gallia de paec ad Cucsa- 

* rem legatos numquam misernnt." Het noordelijkste 
punt waar Eburones kunnen gewoond hebben is Tonge- 
ren: denkelijk vormde hun land smalle strook om- 
trent van Mons over Charleroi en Namur naar Huy; 
maar men kan zich de Menapii als westelijk van Mons 
wonende voorstellen, en heeft daardoor nog geen regt- 
etrceksch bewijs, hoewel die poelen en moerassen tusschen 



Gent cn Mons of nog oostelijker altijd bevreemdend 
blijven. Tegen deze Menapii rigt Caefar tenen togt, 
van Sens uit: de Menapii vlugten neder «in silvas pa- 
»ludesque," maar Caesar slaat bruggen over de moeras- 
sen , ontvangt gijzelaars van de Menapii en trekt naar 
den Moesel , »in Treveros," VI. 6 f. , 9 in. Hier ligt 
dus voor de hand dat Caesar ten hoogste naar Zuid- 
Brabant en Limburg g( trokken is, noordelijker kan niet 
wel: hij spreekt van gcenc groolc rivier, en schijnt de 
ponlrs over mot Tassen gelend te hebben , immers zc 
worden genoemd terwijl hij reeds in het gebied der 
Menapii aangekomen is enden eigenlijken veld togt tegen 
dit volk begint, dat zich in de moerassen verscholen 
heeft. Eindelijk in VI. 33 in. wordt Labicnus gezon- 
den » ad Ocennum versus in eas partes , quae Menapios 
» attingunt," die logt gaat van Adliatuca uit en Labie- 
nus moet terug zijn binnen zeven dagen, den tijd waarin 
Caesar zelf van de Schelde terug zijn wil: men neme 
voor Aduatuca de voor mij minst gan&tigc onderstelling, 
Tongeren , dan nog brengt een afstand als van Adua- 
tuca naar Antwerpen , noordwaarts van Tongeren nange- 
bragt, ons niet noordelijker dan even voorbij Tilburg; 
en dit, of waarschijnlijk nog merkbaar zuidelijker plaat- 
sen , heet bij Caesar Ocenmt n terêu*. Maar er ia meer. 
Ook dc Eburones, bezuiden Tongeren, vlugtcn in die 
moerassen, cn beschermen zieb door eiken » locus sil- 
#vestris" of » palus abditn ," VI. 3 i, z. ook 35. Immers 
terwijl het uiterste deel der Arduemia in 't gebied der 
Ncrvii omstreeks Kamerijk ligt, VI. 20, en aan dc 
Schelde, VI. 33, terwijl Cnesar van Aduatuca naar de 
Schelde cn het einde der Ardennon trekkende regts van 
zicli Labicn us, den Oceaan en de Menapii heeft (vgl. 
VI. 33 met 31), terwijl do Segui cn Condrusi bezui- 
den Namur cn Ilny in oorlogsgevaar verkceren, VI. 32. in., 
zegt Caesar van den vlugtenden Ambiorix, koning over 
de éene helft van den zwakken staat der Eburones be- 
oosten Mons (VI. 31 f. , V. 28): »diuiissis per agros 
»nuntiis sibi quemque consulere iussit. Quorum pars in 
"Arducnnam silvam, pars in coiitiucntcs pdudes profu- 
»gitj qui pro.rimi Ocea/io fuerunt Ais kt$ülU *eie occul- 
» dweruitt , fUM aeslui efiieere nonnueverunt" (men zou 
mecuen dat Caesar over do Vcneli sprak). Derhalve 
waren ook dc Eburones, volgens Caesars voorstelling, 
niet ver van zee verwijderd, want het bewind van Am- 
biorix kan zich niet ver hebben uitgestrekt. 

Keeren wij nu terug tot het begin dezer redenering. 
Dan blijkt, dat noch de uitdrukking van Caesar dat de 
U si pet es non lon<je a mai-i den Rijn overtrekken, noch 
de melding der Menapii, noch zelfs het plaatsen van 
den slag # ad contluentem ' Motae et Rhcni" tot de 
conclusie dwingen , dnt Caesar den waren toestand der 
zaken mededeelt; zij laten nog eene andere onderstel- 
ling open, die namelijk dat Caesar in deze streken 
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leger hadden opgenomen en weigerden uit te leveren, en bleef nog cenige dagen op den reg- 



gehecl onbekend was. Zou bij 't gebleven zijn, indien 
bij dezen marsch tot Ticl of Gorkum bad uitge- 
strekt? Maar voor zijne onbekendheid met het noor- 
den van België en ltijnpruisen pleiten nog meeerdere 
gronden. Ik wil niet eens daaruit iets afleiden , dat bij 
hier, en hier alleen, den term confivenlm bezigt om- 
trent cenc plaats , die wanneer ik baar juist bepaal 
later confiutnU» genoemd werd , of dat de bijna gelijk- 
luidende namen Mosa en Mosella de verwarring der 
beide rivieren kunnen bevorderen, maar een nieuw 
argument vcor mijn beweren dat Caesar de Bijnmonden 
roo min als Duitschland en Britannie kent, ligt juist 
in de omstandigheid, dat hij ze even als die onbekende 
i-treken beschrijft, en dat zijn verhaal, gelijk die over 
Britannie en Duitschland, aan de grens van het fabel- 
achtige of wnt hij er voor aanzien moest ophoudt: die 
80 etmalen lange nachten op de eilanden benoorden 
Engeland, IV. 13, die dieren zonder gewrichten in 
het llcrcynischc woud, VI. 27, en die visebcters en 
eijerenrapêrs in ons vaderland, IV. 10 f. Maar bo- 
venal moet opgemerkt worden, dat ongetwijfeld de 
plaats waar de slag geleverd en die waar dc brug ge- 
bouwd is zeer nabij elkaar gelegen hebben, anders zou 
Caesar melding maken van zijnen togt van het slag- 
veld af naar dc plaata van overgang: dit doet Caesar 
altijd, en b. v. juist op de andere plaats waar hij zich 
uit het land der Mcnapii naar dat der Treveri begeeft, 
VI. 9 in.^ om welke denkbare reden zou hij hier en 
hier alleen die vaste gewoonte verzaken welke bij door 
zijn ganschc werk getrouw blijft P Het aannemen van 
dc buurt van Coblentz als de plaats van Caesars over- 
winning is hier noodzakelijk, want het staat vast dat 
de brug niet ver beneden Coblentz geslagen is. Vgl. 
VI. 9. 

De straks aangehaalde plaats van Marei anus Hcracleota , 
in Hudsons Geographi Minorcs I. 54 (met afzonderlijke 
paginatuur) is deze: ïqi Si rfs Tifnavixz, -rb p**??» 
u.yzuc fliv .;tï Svfftie$ itaï 'A tk. {'■'-•-:', U - -;Affc'; 
xtfwoCfiivov Si OiifovXx (sic) ztrxu-.Z ixpz> xtI. 
Ukert II. U. 523 vat de plaats op zoo als ik straks heb 
medegedeeld en het zal uit dc gewoonte van dezen schrij- 
ver wel blijken dat Asciburgium ook het «cwtrWestelijkstc 
punt van Gerraanie is; uit zijne woorden b. t. p. kan ik 
evenwel niet anders opmaken , dan dat hij Asciburgium 
voor het teetUlijlute punt houdt. Misschien is de op- 
lossing van die zwarigheid deze. Wanneer ik p. 49. 5ü. 
51 vergelijk, zou ik meenen dat Marcianus zich destrek- 
king der kust van den Rijnmond tot de Eems als oost 
en west loopende voorstelt, dus niet veel anders dan 
Caesar, indien mijne redenering van straks steek houdt. 
In dat geval U Asciburgium van zelf ook het noord- 
westelijkste punt. 

Het gevoelen, dat de nederlaag der Germanen bij 



den mond vnn de Moezel plaats had , is niet oorspronke- 
lijk maar reeds zoo oud als Clovcriits. — Onze landgenoot 
Dr. C. B. Hermans, te 's Hertogenbosch, welke deze 
vraag in een werkje (Betoog enz., 's Hcrtgb. bij De- 
mclinnc, 1839, kl. 8 # .) behandeld hoeft en zich daarin 
zeer te regt voor de Moezel verklaart, zal mij wel 
willen gclooven dat de codex Bongarsianus waarvan hij 
en ik melding maken ouder is dan de monnik Aimoi- 
nus, die nog meer plaatsen uit Caesar heeft afgeschreven: 
het hs. is uit het laatst der negende of het begin der tiende 
eeuw. Dr. Hermans, indien deze regelen hem onder 
oogen komen, zal gemakkelijk zien in hoeverre ik zijn 
gevoelen heb aangenomen: maar het zou onvoorzig- 
tigheid wezen zijne enkele malen scherpzinnige con- 
jecturen te volgen. De naam Paemani naast dien der 
Mcnapii op mijne kaart geplaatst daar waar dc Usi- 
petcs over den Bijn zijn getrokken , zij hem tevens 
een bewijs van het genoegen waarmede ik zijn stukje 
gelezen heb , waaruit hij mij , ten slotte , nog deze 
aanhaling toesta: de Kon. Bruis. Gerichtsrath Mat- 
tbias Siraon zegt in zijn werk Die al testen Nachrichten 
von den Bcwohncrn des linken Hhcinufcrs, S. 79. 30. 
Koln 1S29 het volgende: »Hofiiuan, Ingenieur-Haupt- 
mann in Neuwied, hat im Jabr IS» 11 der Güttingischen 
Socictiit der Wissenschaften einc 1'ntcrsuchung über den 
Ort wo Julius Caesar über den Bhcin gegangen, vor- 
gelegt, und der Mcrcurc du departement de la Boer 
hat dieselbe in N". 7 von 1812 aufgenommen und Be- 
merkungen dazu geliefert. Hotfman untertlellt, daas 
die Usipcfcn und Ttnctrcr nuf ibrer Klucht nicht nacb 
dem Zusaroraenfluss der Maas und des Bheins, sondem 
nacb dem Zusaromenfluss der Mosel und des Bhcins, 
da , wo jetzt Koblenz gelegen , sich gezogen ; dasa man 
statt Mosae lesen mtuste: Moscllac. Die Tcutschen 
waren in das Land der Eburonen und Condrusen zu 
den Trerirern getlüchtet, es hattcn sich daher die Bo- 
mer aucb dahin gewendet. Er nimmt nun den wcissen 
Thurm, wo die frankitchen Armeen in den .1 ah ren 
1795. 1796 nnd 1797 ebenfalls übergegangen , als den 
Ort' des ersten Ucbcrgangs des Caesar an." — Het 
behoeft gecne verontschuldiging, dat deze schrijver, 
zoo als ik ook heb gedaan, Ier bekorting Coblentz 
noemt, waar de hoek tussehen Moezel en Kijn op den 
linker Moezeloever tegenover Coblentz bedoeld wordt. 
Vgl. ook nog Minola, Bdtrage zur Uebcrsicbt der 
röm.-dculschcn Geschichte. Köln 1.S18. 

Omtrent do woonplaatsen der genoemde volkeren zijn 
nog de volgende opgaven van ecnig gewigt. Die der 
Usipctes en Tenchtheri zijn geheel onbekend, ten min- 
ste vóór hunne nederlaag: het overschot vlugtte tot de 
Signmbri, die in Wcstpbalen omtrent tussehen Elber- 
feld enPadcrborn woonden, vgl. Dio C. tl 33. Ukert, 
III. I. 245 , Walckcnacr, II. 279. Dat het nuttig kan 
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teroever ««): de Sueven, rreezendc dat tijn plan op hen gemunt was, trokken naar sterke 
stellingen terug en stelden zich daar in gcduchten staat van tegenweer »•). Caesar had den 
indruk gemaakt dieu hij wenachte cd keerde dus spoedig daarop naar Gallie terug. 

Een voornaam middtl waardoor hij, 100 bij de Germanen als te Rome, op de verbeeldings- 
kracht werkte, was de manier zelve waarop hij over den stroom ging. Deze overweging nog 
meer dan de gedachte aan eigen veiligheid bepaalde hem bij het besluit, niet dan op eene 
brug over den Rijn te gaan »»), en het aanbod, schepen tot den overtogt te leveren, door 
een Germaanscheu stam gedaan, van de hand te wijzen. Tusschen Coblentz en Andernach «©) , 
bij het tegenwoordige dorp Weiasenthunn tegenover Ncuwied, waar thans het monument van 



zijn,dc bronnen zelf te vergelijken, blijkt ook weder 
hier: Ukert besluit uit VI. 35, dat de Sigan.bri tegen- 
over de Eburonet in Gallie. 301)00 passus beneden de 
plaat i , vaar Caesar zijne Iteeede brug sloeg, gewoond 
hebben. Er staat : » trans Rhcnum ad Germanos per- 
* venit lama, diripi Eburones... Cogunt equituin duo 
«milia Sigambri, qui sunt proximi Khcno... Tranteunt 
wRAennm navibus ratibusque triginta milibus pass u urn 
» infra eum locum , ubi pons erat perfectus." 

De Menapii hebben omstreeks Doornik gewoond: hunne 
hoofdstad was het zoogenaamde Castellum Mcnaniorum, 
Casscl in Eransch Vlaanderen , dpt. du Nord, 6l*N.B., 
20° O. L., niet Kom cl aan de Maas, in Nederlandsen 
Limburg, 5l{" N. B., 23 J O. L., nabij Venlo. Van 
hunne woonplaatsen nader bij den Rijn blijkt niets, 
maar daar kent Caesar ook geen ander Yolk : de Toxao- 
dri en Gugerni hebben zich eerst veel later in die stre- 
ken gevestigd. Vgl. d'Anvillc, p. 437 vlg.. Ukert, 
II. II. 372 vlgg. , en vooral Walckcnacr, T. 438 vlgg. 

De Ubii, wier zuidelijkste plaats in la teren tijd An- 
tunnacum geweest is, het tegenwoordige Andernach, 
(ükert II. li. 518) werden eerst door Agrippa in 37 
v. Chr. naar den linkeroever overgebragt , Strabo I V. UI. 4 
p. 194 C. . vgl. d'Anville, p. 680, Walckenaer, 11.279, 
Ukert, 111. I. 349. Noordelijk van de Treveri, met 
andere woorden noordelijk van Coblentz, kent Caesar 
dns geen enkel volk langs den Rijn behalve de Menapii. 
En het moge gewaagd zijn , de gehcele streek van Door- 
nik over Brussel, Tongeren, Maastricht, en venier over 
Gulik en Aken san de Menapii alleen toe te schrijven , 
in eene onbekende streek , of bever aan te nemen , dat 
onder den naam Menapii , als onder den naam Aquitani 
en Suevi , zeer verschillende volken door Caesar bedoeld 
worden; zeker is het op zich zelf even gewaagd, hun 
gebied van Doornik over Brussel , Antwerpen , Breda en 
's Hertogenbosch tot Tiel uit te strekken, cn dit laat- 
ste strijdt met al het ongenoemde en doel Caesar veel 
noordelijker komen dan in een zijner andero veldtogten , 
cn terugkeeren zonder dat gezegd wordt hoe. WQ men 
het gebied van de Menapii inkorten, men zal het niet 
wel kunnen doen, zonder dat der Treveri, eene be- 



schaafde en aan de Romeinen bekende natie, bovenma- 
tig te vergrooten, men zou hunne hoofdstad Trier tot 
eenen uithoek maken, en het verschijnsel niet kunnen 
verklaren , dat zij benoorden de Moezel geene steden 
hadden , dat Keulen cn Coblentz eerst door de Romei- 
nen gesticht zijn. Daarbij vergete men niet, dat juist 
de eindpunten van het gebied der Menapii hetwelk hier in 
qua. stie is, Doornik nabij Te'rouanne en het gebied der Mo- 
rini aan den eenen kant, de Rijn aan den anderen kant, en 
nog wel niet eens als oostelijke grens, door Caesars uitdruk- 
kelijke getuigenis vast staan , zoo lang men niet, met Dr. 
Hermans, den nituchrijver van Caesars werk zich in het- 
zelfde hoofdstuk vier malen laat vergissen, vier malen op 
dezelfde manier: zoo lang men niet, zonder varianten 
en geene andere reden dan eene geringe onwaarschijn- 
lijkheid, den bestaan den tekst van Caesar zal veran- 
deren. 

Caesars togt, beschreven IV. 7 in., *in ea loca.... 
rquibus in locis csse Germanos audicbat" is derhalve 
thans in hoofdtrekken to bepalen : hij moet over Luxem- 
burg voorbij Trier naar Coblentz zijn getrokken , met 
de Moezel regts, de Ardennen cn de Eifel links van 
zich: daar wij evenwel slechts bet eindpunt van zijnen 
togt kennen cn niet eens omtrent het uitgangspunt ge- 
heel zeker zijn, terwijl hij op dezen marsch ook geene 
gebeurtenissen vcrmCldt eer hij de Germanen ontmoet, 
ia het hier doelloos, den tegenwoordigen grooten weg 
nader te omschrijven. 
'") IV. 18. 19. 

*•) Denkelijk in de Silva Bacenis, vgl. VI. 10 j om- 
streeks den Harz, z. Ukert, III. L 119. 

") IV. 17. Etsi summa diflicultas faciendi portas pro- 

ponebatur tarnen id sibi contendendum aut aliter non 

traducendum exercitutn existimabat. 

*•) De tweede brug is m Treveri», en toch slechts 
r paulum supra eOra locum, quo aatc cxercitum traduxe- 
#rat," VI. 9. De noordelijkste plaats der Treveri is 
Coblentz, want Andernach behoort reeds aan de Ubii, 
z. Ukert, II. li. 512 vlgg., echter in hiteren tijd. Maar 
de Treveri strekten zich nog tot den linker oever van 
de Moezel uit, vgl. VI. 9. 
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Hoclie is opgcrigt '«»), verrees eene houten brug die Tan zeer groote stevigheid schijnt geweest 
te zijn, en in staat jaren lang ontzaggelijke lasten te dragen; dit geheele werk werd in tien 
dagen gebouwd en bij Caesars terugkomst achttien dagen later weder afgebroken **). De brug, 
zoo als Oudendorp en anderen vóór en na hem «») die afbeelden, wordt over het geheel vrij 
juist voorgesteld, en maakt eene nadere beschrijving bijna overtolhg, vooral omdat die, zonder 
plaat, toch altijd mocijclijkheden zou blijven opleveren; het zal dus genoeg zijn, die tcekening 
als bekend aan te nemen en daarop cenige aanmerkingen te maken. De brug bestond uit zeker 
aantal jukken, men rekenc omstreeks 50, zeker niet meer: dc tegenwoordige schipbrug over 
den Rijn bij Coblentz, omstreeks 1100 voet lang, rust op 36 ponten, en Napoleon, wiens ver- 
gelijking van moderne bruggen allerinteressantst is, rekent 50 jukken op de 1500 voet; hij 
meent ten onregte dat de brug nabij Keulen geslagen werd «»). Ieder juk vormde een 
trapezium: dc bovenzijde bestond uit eenen veertig voet langen balk van twee voet in 't vier- 
kant: dc opstaande zijden ieder uit twee balken elk van anderhalf voet in 't vierkant, op twee 
voet afstand van elkaar geplaatst en naar alle waarschijnlijkheid door dwarshouten stevig aan 
elkaar verbonden ; in die tusschenruimtc paste dc genoemde vijfde balk : hoe hij ondersteund werd 
blijkt niet, niisschieit door de genoemde dwarshouten. Dc schuinschc balken waren met heiblokken 
in de rivier gedreven , denkelijk op zoogenaamde vaste heistellingen , die op vlotten zullen gestaan 
hebben, zoodanig, dat telkens éénc legerafdccling, misschien eene centurm of 200 man , aangewezen 
werd om een diergelijk vlot te bemannen en twee van de genoemde palen in te slaan : wanneer men 
zich dan bij ieder juk nog de derde ceniuria van iedere cohort als bezig met bijwerk of als be- 
dekking tegen mogelijke aanvallen voorstelt, dan zouden 50 cohorten, 5 legioenen, te gebjk 
werkzaam kunnen zijn geweest. Caesar geeft op, dat er voor gezorgd was het werk der- 
wijze in te rigten dat het door den stroom zeiven in elkander werd gedreven, maar hij verklaart 
niet op welke wijze hij daartoe te werk ging: buitendien beschrijft hij eene manier van verbin- 
ding der beide schuinschc balken aan weerskanten van do brug, maar op zeer onduidelijke 
wijze 4l ). Bovenal valt in het oog, dat de vorm van een trapezium zeer geringe waarborgen 
van hechtheid oplevert: dc stompe hoeken tusscheu dc stijlen en den vloer zijn ligt verander- 



'*') Met het opschrift: 1'armce dc Sambrc-ct-Mcusc 
a son genéral lloche. Manr het monument is van 
wege Mevrouw Hoehc gezet. — VgL Ukert, ITJ. I. 17, 
n. 93. 

IV. 18. 19. 

*') Oudendorp, p. 187. — B. v. dc uitgaaf in uturn Del- 
•jj/iitti, van 1G7S, cn nog vroegere die ik op de Lcidsche 
bibliotheek gezien heb; die van Oudendorp is van 1737. 

*') NHjioieon p. 60 vlgg. Zijne opmerkingen zijn pe- 
htcl technisch cn betreften vooral de bruggen die hij 
zelf over den Donau heeft doen slaan ; het zou derhalve 
zonder dool wezen ze hier mode te declen , ' dat ook 
moiijclijk bij uittreksel zou kunnen peschieden. 

") IV. 17. Hucc utraque (elk paar schuinschc i'njna 
nnn denzelfden kant van dc brug) insupcr bipedalibus 
trabibus immissis, quantum corum tignorum iunctura 
di^tabat, binis utrhnque fibulis ab extremn partc distinc- 



bantur; quibus disclusis atque in contrariam partem re- 
vinctis tanta crat opens firmitudo atque ea rcrura na- 
tora, ut, quo maior vis aquaesc incitavissct, hoe artius 
illigata tenerentur. Vooral is onzeker wat de fibulae 
zijn, men kan cr elk soort van houten of ijzeren pennen 
onder verstaan , ook korte dwarsbalken tusschen de 
beide stijlen van ieder paar, maar juist niet wat men 
zou verwachten , een stel balken in den vorm eener 
kapitale X , ter ondersteuning van dc opstaande zijden. 
Daardoor zou wel is waar de kracht van den stroom 
zelve dc stevigheid van het werk vermeerderen, hetwelk 
Caesar zegt bereikt tc hebben, maar behalve andere 
redenen stant hiertegen reeds dc groote onwaarschijnlijk- 
heid, dat hij balken van omtrent 50 voet onder den 
term Jtbulae zou hebben begrepen. — Jcan Kondelct, wiens 
werk (Traiti: theorique et pratique sur 1'art de bAtir, 
Paris 1802— 1S1 7, 5 T. 4'"; bij bouwkundigen in hoog 
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lijk, en iedere verandering schokt het geheele werk. Men zou dus verwachten, dat van den 
vloer naar do stijlen schuinsche balken zouden zijn aangebragt, zoogenaamde karbeelen, of dat 



aanzien staat, heeft deze brug opzettelijk behandeld en 
daarin ook deze fibulae verklaard, op cene wijze , die 
evenwel de zwarigheden cri van den tck^t. èu ik durf 
zeggen ook cene daarmede verbonden technische vraag 
nog niet geheel opheldert (T. IV. l»partie. p. 504— 307, 
daarbij behoort plaat cixxvm van het oorspronkelijke 
«erk; van bet exemplaar op de koninklijke bibliotheek 
te 's Ilage zijn de platen Uit ccnen aths vereenigd en 
afzonderlijk gebonden). Rondelet gedt eene vertaling 
der betreffende plaats van Caesar, waaruit ik enkele 
zinnen aanhalen zal, even als van des schrijvers eigen 
woorden. Dc vertaling over het algemeen is vrij goed, 
cn verraadt meer lilterarische kennis dan die van den 
ingenieur IMouet welke Hondelcls werk vervolgd en ook 
dit punt behandeld heeft: deze spreekt op p. 1 U en 115 
van het Supplement tweemaal over » Ie pont de Sublicius 
«et celui de César." Oen volzin Uaec ulrague — dis- 
timebantur omschrijft Rondelet alt volgt : » Sar ces dou- 
-bles picux" (tü/na) »on placait des poutres" (trabibut) 
»de deux pieda dc grosseur, asscz longue* pour poscr 

• sur les picces (iunctura) qui réunissent les doublés 
«pieux, oü elles ctaient arrUvet par des boulons." De 
woorden Jfatc directa materia — contlerntlumlur behan- 
delt hij dua: Après avoir fixe' soUdcment ces cspèccs 
»de fermes dc charpentc, on placa des*us, dc nu ii 
'Tautrc, de grandes solives" {direct* maleria) »recou- 

• vertes par des elaics" {cratifrua, hij slaat de hnijurii 
over) » pour fonner un chemin." Na de vertaling volgt 
cenc korte verklaring, waarbij eene plaat met riet ont- 
werpen der brug, volgens Alberti , i'alladio, Seumozzi 
cn Pcrrot d'Ablanoourt. De eerste heeft do tweevoet* 
en anderhalfvoets balken door touwen aan elkaar ver- 
bonden, maar dc tokst geeft bini* utrinque fibuli* ab 
extreota porie dialinebantur , en Rondelet merkt te regt 
aan (p. 306) * nous pensons que par les mots du texto 
» binis fibulii il fant plutót entendre deux bouloiut que 
*deux liens de cordagc." Boulaut, volgens dcu Dicüon- 
naire de 1' Academie , zijn ijzeren pennen met koppen 
aan de bovenzijde, cn aan de andere zijde met gaten 
waardoor kleinere pennen gestoken worden. Van Palla- 
dio's plan zegt Rondelet: 'II fixe les poutres : ' (traiibu*) 

* avec les doublés pieux" (tiyiui) » par de petites moiiea 
'assemblees a uioitiu bois. Ce inoyen, qui est fort 
'ingenieux, ne présente pas encore une solidilé suffi- 
' santé, ces moises n'auraicnt pas été assez fortes pour 

* register a 1'eiïort qu'elles devaient suutenir." AloUe» 
zijn de fibulae volgens do tcckening van Üudendorp en 
anderen: deze onderstelling heeft ten opzigto van den 
tekst het groote voordeel, dat er inderdaad utrimgue 
(regts en links van do brug, stroomop- en afwaarts) 
slechts twee fibulae voor ieder paar stijlen noodig zijn: 
utrimgue te verklaren door aan iedere zijde van elk 
paar is m. i. geheel verwerpelijk. Daarna volgt eene 



verklaring, die Rondelet als waarschijnlijker opgeeft: 
' Dans quelqucs exemplaires dc la traduetion des com- 
'mentaires de César par i'errot d'Ablanoourt f. ou a 
»rcprc*cnté les pieux incline's qui soutiennent les pou- 
• tres, relics par p!u-ieurs entre-toim figurés dans leur 
'bautcur, c<: moyrn me parait justifió par Ie texte, qui 
■ seinble dire que ces pieux ré mis a deux picds de 
'distante, étaient plnces dans Ie fleuve acre dei marhi- 
' nri faitet tspri*, machinafionibu»." Deze verklaring 
van den tekst is geheel valsch. Ik erken gaarne hier 
luachimationibui voor cu.* macAinalioniÖHê voor mijne 
verklaring noodig tc hebben, en het is lang niet on- 
waarschijnlijk dut -•'(* slechts uit cene zoogenaamdn 
dittographie ontstaan is, daar het op eene c volgt en 
aan eene w voorafgaat , maar hoe dit zij , machinalioni- 
bui met of zonder cmi moet van iwnitta of van defixe- 
rat afhangen , en dc toestellen beteckenen , waarmede 
Caesar dc hooge slijten bijna loodregt in de rivier 
plaatste, of voor hen in den grond ccnen kuil maakte, 
dat waarschijnlijk uoo.lig h geweest omdat de Rijn 
veelal en vooral omstreeks Coblentz over rotsgronden 
vloeit: er is echter bij Kuiert aai» den regteroevur cene 
bank, en bij \Veiv>euthunn ligt tegenwoordig zelfs een 
eilandje in den Rijn, dat in Caesars tijd misschien als 
bank heeft bestaan. lu geen go val mag men met Ron- 
delet verklaren: Liec cu./i laachinilionibu» , het paar stij- 
len met cencn toestel ter verbinding werd in den Rijn 
nedergelaten ; Caesar onderscheidt zeer goed drie ver- 
schillende bewerkingen: het ncdcrlatc» in den stroom 
{immusa), het vaststellen op een bepaald punt {defixerat), 
en eindelijk het verder inhcijen {wleyerat) om de stijlen 
die voor het oogeublik vast stonden genoeg duurzaam- 
heid te geven om voor 't vervolg er op te kunnen re- 
kenen dat ze bleven staan. Na gaat Hondelct verder: 
» Lc tcxle Dl'autortN encore a croire que les poutres et 
»les pieux étaient réunis par deux bouiOJM de fer, binii 
' fibula ainsi que jc l'ai exprimé' dam ma traduetion" 
(zie bovcn) % Dus door dc stijlen loopen horizontaal 
geplaatste ijzeren ponnen , fibulae , door elke stijl éc'ue, 
en op deze pennen rniU-n de twccvoctsbalken {arr/téet), 
om 't even of die pennen onder do twcevoetsbalkcn of 
door deze heen loopen. Maar dïitintbanlur kan dit 
moeijelijk beteckenen : men moet het laten slaan op do 
twee paar stijlen tegen elkunr of op de stijlen van elk 
paar onderling , anders zou Cnesar suttinebaulur hebben 
gezegd. »Ces boulons, joints aux entre-toises disposces 
«commc l'indiquc Pullalio" (op de plaat blijkt daarvan 
niets, Rondelet bedoelt waarschijnlijk Pcrrot d'Ablan- 
court) 'étaient lUSceptiblcs dc procurer a eet espècc 
' d'assembluge une fennetó que la iorce du courant ne 
'pouvait qu'augtnentcr, aiusi que l'indiquc lc texte.". 
Met alle bescheidenheid cn zonder mij cenigc uitspraak 
over architektouischc vijgen aan tc matigen zij het 
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men massive houten driehoeken of naauwkeuriger prisma's, klossen, om den tcchnischen naam 
te gebruiken, in deze hoeken had ingepast: evenwel maakt Caesar daarvan geene melding. De 
vloer van de brug bestond uit een roosterwerk van zwaardere en meer dunne balken, waarop 
weder borden gespreid werden, ruw vlechtwerk, zoo als het ook ten onzent b. v. bij schoei - 
jingen voorkomt; misschien lag daar boven nog aarde, maar reeds dat vlechtwerk verschafte 
ecnen begaanbaren weg. Planken gebruikte Caesar niet, omdat het zagen daarvan te veel tijd 
en moeite zou hebben gekost; de tuintjes of wat anders Oudendorp aan den bovenkant der 
rivier teekent zijn denkbeeldig en cenc voorstelling van den grootcn architckt Falladio , dien Ou- 
dendorp hoofdzakelijk gevolgd is 148 ): Caesar spreekt alleen van loodregte balken als brekers, 
op matigen afstand boven de brug. Napoleon, die zich Caesars arbeid waarschijnlijk anderhalf- 
maal te groot voorstelde » 7 ) , vergelijkt dien met zijnen eigenen op het eiland Lobau in 1809, 
toen hij na den slag van Aspern en vóór dien van "Wagram eene militaire brug over den Donau 
deed slaan : hij schat de watermassa van den Donau aldaar op viermaal zooveel als die van 
den Kijn bij Keulen, en den geheelen arbeid der Franschen op minstens tienmaal zoo groot 
als dien der Romeinen: de moderne hulpmiddelen zijn niet aanmerkelijk verbeterd, en toch 
werd de brug over den Donau in 20 dagen voltooid, terwijl Caesar voor de zijne 10 dagen 
behoefde. Napoleon ziet dus niets buitengewoons in dit werk, maar de Romeinen dachten er 
anders over, Plutarchos to minste noemt de brug een schouwspel boven alle geloof verheven lg ). 

En nu was de tijd gekomen, waarop een inval in Britannie gedaan, GaUie ook van de 
noordwestelijke zijde beveiligd kon worden. De gesteldheid van het eiland, wel is waar, 
bijna geheel onbekend , de zomer zoo goed als over 6 °), maar het kon van gewigt 



gezegd dat in den tekst geheel iets anders staat: De ken eene dikwijls overtollige stevigheid te geven, hebben 

entreloite» , zoo als 1'errot zc aanwijst, vormen met mij in den tekst doen zeggen , dat de brug denkelijk zeer 

de beide stijlen geheel de gedaante eener ladder, waar- hecht zal geweest zijn, hoewel kort daarna wordt opge- 

van zij als de sporten voorkomen ; wil men du zoover merkt , dat Caesar zwijgt over een element zonder hetwelk 

gaan , het woord iunctura door deze enlreioitea ver- de hechtheid niet bestaan kao , de zoogenaamde karbeelen 

klaard te rekenen, en aan te nemen dat de fibulae, do bf klossen dienende om de hoeken tusschen dc stijlen 

straks omschreven ijzeren pennen, inderdaad de twee* cn dc liggende balken of sloven constant te houden, 

voctsbalken ophouden in plaats van dc stijlen of dc paren IV. 17 f. Aliae (sublicae).. supra pontcm raediocri 

stijlen uiteen te houden, zelfs dan blijft Caesars uit- spatio, ut, si arborum trunci sive naves deiiciendi operia 

drukking quibu» [fibuli$) disclusis atque in conlrariam. causa essent a bnrbaris missa, his dcfensoribus earura 

partem revinclia onverklaard: Rondelet zegt wel, dat rcrum vis minucretur, neu ponti nocerent. — Causa mag 

de stroom het werk ineen dreef, en oningewijden moeten niet weggelaten worden , hoezeer Nippcrdcy dit doet cn het 

hem dit wel geloovcn , hoewel ik nog niet inzie waarop woord in alle goede hsa. ontbreekt. De Grieksche vertaler 

de stroom werkte om deze uilkomst te doen plaats heeft tov ri ïpyav nxra&AXKw ïvtnx. Iets vroeger is 

hebben , maar zeker werkte de stroom niet op de ijzeren pro ariete ten minste de lezing der goede hss. , en ook 

pennen, dat Caesar uitdrukkelijk zegt, immers quibuê dc mêtaphrast heeft 3/K»jv*f<eÜ \ pro pariete is dittographic, 

moet op fibulit terugzien, ja wanneer deze fibulae in- daar de hs3. ~p aricte schrijven , met de gewone krul vóór 

derdaad pennen zijn , cn ik erken gaarne dat dit verre- de p welke pro beteek ent. Arie% beteekent hier een stut; 

weg de natuurlijkste en beste vertaling is, dan zie ik zie Facciolaü' op dit woord, en de geleerden welke hij 

niet in hoe de uitdrukking ditclntit atque in conlrariam aanhaalt, maar bovenal Cicero Top. xvn. 64, volgens 

parten retincti* ooit op die fibulae van toepassing kan Gesner cn Ernesti. 

zijn. Is het mogelijk, dat de fibulae, horizontaal cn in de * T ) Napoleon, p. 61, 64, 60. 

rigting oost en west, in de liggende tweeeoelt balken geslagen Hut. Caes. 22 f. n-tsnme xdms iéxftx xffTrrsv 

tijn , zoodat de stijlen tegen hen aan kwamen Ie rusten? inSift-xT». 

Daardoor zou ten minste de uitdrukking diêlineiantur vol- *») IV. 20. 

doende verklaard zijn. — Dc groote dikte der gebruikte bal- M ) Ibid. Exigua parte aestatis reliqua. Ook voor 

ken cn de vaste gewoonte der ltomeiuen , aan al hunne wer- dezen veldtogt laat zich de datum der verschillende ge- 
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dat Caesar al ware het slechts cenen voorloopigcn , voorbereidenden togt deed , om zelf de kusten in 
oogenschouw te nemen en de allcronvolledigste berigten der Gallische handelaars aan te vullen , 
die hij in menigte tot zich had opgeroepen zonder genoegzame inlichtingen te ontvangen «*>). 
Daarin bestond de wezenlijke moeijelijkheid van den togt, niet in het gemakkelijke verzamelen 
van tramsporten en het ontbieden der vloot welke de Venetiera had onderworpen. Voorloopig 
trachtte hij die tijdingen door eigen verkenners volledig te maken : hij zond iemand uit om zoo 
spoedig mogelijk, ecnen anderen, om zoo naauwkcurig mogelijk Britannie op te nemen. Den eer- 
sten last gaf Caesar aan zijnen ordonnantie-officier C. Yoluscnus Quadratus , een van die getrouwen 
wier dienstijver nooit in gebreke blijft, zelfs niet omtrent handelingen voor wier uitvoering 's mees- 
ters geweten te teeder is Eene zending naar het binnenland werd mogelijk, daar gezanten 
van sommige Britannischc volken in Caesars kamp kwamen om gijzelaars aan te bieden: zij stelden 
zich waarschijnlijk voor zich bekend te maken met Caesars voornemens, en hem zoo mogelijk 



bcurtenisscn slechts ten ruustc bepalen. Pe Germanen 
trekken den Kijn over, hitste, IV. 1 ; Cncar komt 
vroeger dan gewoonlijk bij het leger, IV. 6 in.; wint 
daar tijdingen in en verneemt de toenmalige plaats van 
oponthoud der Germanen, ibid.; roept de hoofden der 
Gallische staten bijeen en draagt hun op hem ruiterij 
tc zenden, ibid. f. ; zorgt voor leettogt en keurt de 
ruiterij, waarna hij tegen de Germanen optrekt cn ze 
tot op een afstand paucomm diervm nadert, IV. 7 in.; 
daar ontvangt hij gezanten der Germanen die op zich 
nemen ruim twee dagen later (pott diem tertiiun) met 
het antwoord der hunnen op dezelfde plaats terug tc 
zijn, IV. 9; hij nadert de Germanen nog meer en 
ontmoet het terugkcerende gezantschap op 1 2000 pa*iut 
(3» 12' gaans) van het barbaarse lrger, IV. 11; 
trekt dien dag nog 4000 pmSUU of 1» 4' verder, ibid.; 
denzclfden dag valt het ruitergevecht en den volgenden 
de hoofdslag voor, IV. 12 — 15; daarna wordt ccn ge- 
zantschap aan de Sigambrcn gezonden en waarschijnlijk 
gedurende dienzelfden lijd de bouwstotTen voor de brug 
verzameld, IV. 1G, vgl. IS in. ; 10 dagen nadat men 
begonnen is deze bijeen te brengen is het werk voltooid , 
IV. 18 in.; de togt duurt 18 dagen, waarna de brug 
afgebroken wordt, IV. 19. in.; daarna trekt Caesar van 
Coblentz naar Calais, IV. 21 in.; brengt er schepen bijeen 
cn ontvangt gezantschappen der Morini, IV. 22; cn ver- 
trekt bij den eersten gunstigen* wind, IV. 23 in. De 
togt van Volusenus IV. 21 in., die ruim 4 dagen 
geduurd heeft, kan niet mederekenen omdat Caesar in- 
tusschen niet stil heeA gezeten, omdat Volusenus den- 
kelijk nog van Coblentz uitgezonden is, cn omdat 
onbekend blijft van waar af de vier dagen gerekend 
worden. Later zal blijken, dat Caesar in de tweede 
helft van Augustus is scheep gegaan. Uit het opgege- 
vene volgen regtstreeks 31 dagen, wanneer wij de 
weinige dagen van IV. 7 in. als twee berekenen zoo 
als uit het vervolg blijkt; buitendien moet nog tijd 
gevonden worden voor de toebereidselen tot den Gcr- 



erkwartieren , voor het hak- 
het verzamelen der schepen 



maanschen oorlog, in de wint 
ken van hout voor de brug, 

aan het Pas de Calais, cn voor eenen togt van Evreux 
naar Cobkmtt cn van daar naar Calais, ten ruwste G6 
Gcogr. mijlen (495 kilomcLers, 88° gaans, 335500 passun) 
en 5G Gcogr. mijlen (420 kil., 75", 280000 pattut), 
dus in 't geheel c. 600OO0 paimi , hcmclsbreedte , of 
wanneer ccn le<»er dagelijks c. 15000 pat» ut of 4 uur 
gaans nflegt, 40 dagen. Men mag dus gerustclijk aan- 
nemen, dat Caesar vJJr den togt naar Britannie ten 
minste 100 dagen is werkzaam geweest, maar deze be- 
rekening zou nog te gering zijn, want zo brengt ons 
tot de eerste helft van Mei terug, cn Caesar kwam bij 
het leger vroeger dan gewoonlijk, d. i. in 't begin van 
April in 58 v. Chr., z. n. 1, Fischcr 696, en in 'I 
laatst van April in 5G, z. Fischcr 698; voor 57 is het 
niet wel tc bepalen, z. n. 60, 72. Ook is het niet te 
onderstellen , dat Caesar zijn leger, eerst 22 cn dan weder 
18 dagen achtereen, in zulke geforceerde marschen ge- 
voerd zal hebben dat hij rekenen kon iederen dag 4 uur 
hcmelshrecdte tc hebben afgelegd. In plaats van de 100 
dagen zijn dus wel c. 140 of liever voor de 70 niet rugt- 
strecks opgegevene wel c. 112 beschikbaar, zoodat alle 
genoemde getallen met drie vijfden van het straks bere- 
kende bedrag mogen vermeerderd worden. Indien derhalve 
eene zoo ruwe benadering voor iemand waarde hiogt heb- 
ben , stelle men Caesars vertrek uit de winterkwartieren 
op c. 15 April, den Hlag bij Confiumtes omstreeks 25 
Mei, cn het voltooijen der brug op c. 15 Junij; dan valt 
Caesars terugkomst uit Gcrmanic op den 3 Julij.en men 
berekenc verder dat hij omstreeks 1 Augustus in het 
land der Morini aankomt cn daar misschien drie weken 
vftrtoeft. 
'*') IV. 20. 

") Hij was het vorig jaar triönms ttUlitum bij het 
12* legioen, III. 5. Zie over hem verder VI. 41, 
B. C. 111. 60, op beide welke plaatsen hij als praefec- 
lus equitum voorkomt, cn vooral over den moordaan- 
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van zijne onderneming af te brengen. Caesar maakte van deze gelegenheid gebruik: tocu hij 
de gezanten met veel schoone woorden van zich liet gaan gaf hij hun den Atrebaat Commius 
mede, eenen uitstekenden man, zoo als hij later tot Caesars schade bewees te zijn »«), en 
koning der Atrebatcs sedert den slag aan de Sambre en de onderwerping der Belgen door 
Caesar, toenmaals twee jaren geleden. Commius had grooten invloed in Britannie: ook daar 
woonde een volk dat den naam Atrebates droeg «) ; deze overeenkomst en verscheidene andere 
omstandigheden bewijzen de groote verwantschap tusschen Galliërs en Britten , beide van Cel- 
tisch ras. Caesar droeg hem op, met zoo vele staten mogelijk betrekkingen aan te knoopen 
en zijne ophanden overkomst te melden: blijkbaar was het hem met deze zending om naauw- 
keurige berigtcn te doen, al kon hij zich die eerst in een volgend jaar ten nutte maken, terwijl 
Volusenus met oppervlakkige berigten volstaan kon, mits hij iets te weten kwam en spoedig 
terugkeerde. De beide mannen, welke thans dezelfde dienst deden en een gelijksoortig 
gevaar ondergingen, Btondcn weinige jaren later in vijandelijke gelederen tegenover elkaar, en 
zochten elkanders leven met alle middelen, in de verbitterde vcetc van persooulijkeu haat 
I Caesar vertrok met 80 koopvaardijschepen * 8 ) en zijne gcheele oorlogsvloot van Wissant, 



slag van Labienus op Commius Yin. 23, cn over diens 
wraak hst 48. — Orelli, in zijti Onomasticon, noemt 
hem Volutiems. 

1SJ ) IV. 21. Quibus auditis libcraliter pollicitus horta- 
tusque, ut in ea sententia perroonerent, eos domum rc- 
mittit et una cum iis Commium, quern ipsc Atrcbatibus 
supcratis regem ibi constituerat (vgl. boven bl. 22, en 
II. 28), cuius et virtutcm et consilium probabat etquem 
sibi fidclem essc aróUraiolur , cuiusque auctoritas in bis 
regionibus magni habcbatur, mittit. 

••) Spruners Atlas antiquus, VII. Ilier staat ech- 
ter Atrebatii. — Een koning van Cantium beet Cingc- 
torix , V. 22 , even als een opperhoofd der Treveri , 
V. 3 en elders; een ander Britsen aan voerder, Lugoto- 
rix, ibid. , heeft eveneens den Gullischen uitgang -rik 
of -orik in rijnen nnam; de koning der Sucsrioncs, 
Diviüacus, had ook in Britannie gehcerstht, II. 4; de 
BriUmniers zeiven, althans de bewoners der zeekusten, 
naren grootendccls colonisten van sommige staten der 
Bclgae, wier namen zelfs zij hadden behouden, V. 12. 

") Zie n. 152 en vgl. over Commius vooral VII. 76, 
VT1I. C, 23, 47, 48. Hij was na Caesars terugkomst 
uit Britannie koning over de Morini, waarvoor hij, naar 
't schijnt, zijn vroeger bestuur over zijn eigen volk do 
Atrebates had moeten opgeven, dat hij eveneens van 
, Caesar ontvangen had. Bij den grooten opstand van 
Vcrcingetorix verklaarde hij zich voor de onafhankelijk- 
heid van Gallie, was een dor vier vcldhceren van het 
groote leger dat getracht heeft Alcsiu tc ontzetten , zette 
nog in 't volgende jaar den tegenstand voort , en ging 
alleen bij verdrag over, zoodat hij gijzelaars gaf: hij cn 
Ambiorix waren wel de cenigen der Gallische veldheeren , 
welke het bestuur van Caesar bestreden cn overleefden. 
Zijn naam ontbreekt in Orelli's Onomasticon. 



*•) Caesars berigten , zoo als ze nu in de handschrif- 
ten en uitgaven staan, zijn met elkander in strijd. 
IV. 22 zegt hij: Xavibus circiter LXXX onerarii» 
coactis [contractisquej, quot satis csse ad duas transpor- 
tandas legiones habcbat Huc accedebant XVIII 

onerariae naves .... has cquitibus distribuit. Kort daar- 
na , hst. 25 , terwijl de troepen reeds bezig zijn te lan- 
den, doet Caesar door de oorlogschepen eenen aanval 
op de vijandelijke regterflank doen , bij wijze van aflei- 
ding. Nu echter lezen wij in list. 29: Ita uno tem- 
pora ct longa» naves, quibus Caesar exercitum transpor- 
tandum curavcrat quasque in aridum subduxcrat, aestus 
complevcrat, ct oneraria» , quae ad ancoras erant deli- 
gatae, tempestas afflictabat, terwijl de aard der zaak 
medebrengt, dat men het leger op vrachtschepen over- 
voert en dnt, wil men een van beide op het strand 
halen, men zeker niet de platboomde koopvaardijschepen, 
die zich tegen een aanval ter zee niet kunnen verdedi- 
gen , voor anker zal laten liggen cn de scherpgebouwde 
oorlogsgalcijcn op het drooge halen. Mogt iemand niet- 
tegenstaande dit alles nog twijfelen wat Caesar pleegde 
te doen, de beide eerste hoofdstukken van boek V 
bewijzen het zonneklaar, waar Caesar GOO transport- 
schepen, volgens een bepaald model, en slechts 28 oor- 
logschepen laat maken : op die laatste kon hij immers 
zijne 30000 zwaargewapendcu niet overvoeren. Wan- 
neer het dus onbttwijfeld waar is, dat Caesar koop- 
vaardijschepen tot het vervoer zijner troepen bezigde 
cn dit zelf verhaalt, dan moeten immers in IV. 29 de 
woorden longen en onerarias worden omgezet? Deze 
uitkomst eencr naar ik hoop niet al te roekelooze kri- 
tiek bewijst verder, hetgeen ik straks beweerd heb, 
bl. 4 n. 20, dat de tekst van Caesar door eene 
willekeurig veranderende hand is misvormd, want men 
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halverwege Galais en Boulogne : op de koopvaardijschepen waren het 7* cn het 10» legioen »«) 
12000 ïwaargewapenden. Twee uren gaans zuidwaarts van daar, voorbij kaap 
mra van Ambleteuse, waar de uiterste rcgtcrvleugel van Napoleons groot 
kamp van Boulogne gelegerd is geweest: een smaldeel van 18 koopvaardijschepen dat uit 
het westen komende kaap Grisnez had willen omvaren, was reeds tot daar gevorderd, maar 
de wind waarmede Gaesar uitzeilde, hield de haven van Ambleteuse gesloten *»). Caesar moet 
dus roet cenen W. ten Z. wind vertrokken zijn, den eenigen, die te gelijk het uitzeilen van 



kan deze verandering toch wel niet aan eenc schrijffout 
wijten. 

Dc woorden contractisque IV. 20 heeft liuhnkcnius, 
zeer te regt, voor een zoogenaamd glossema verklaard 
en daardoor verworpen. Z. Mnotnosync II. 251. 
in ) Dit blijkt uit de vergelijking van IV. 22. 23.82. 
**) In den tekst wordt aangenomen, dnl Caesar beide 
malen van dezelfde plaats vertrek , cn dat 1'ortus Itius 
de plaats van Wissant besloeg. De tweede maal vertrok 
Caesar ongetwijfeld van 1'orlus Itius, V. 2. 5. 8. Hij 
zegt van die plaats (V. 2): *quo ex portu cotnmudisai- 
*mum in Britanniam traicctum esse cognovcrat, eirriter 
rmiliura passuura XXX [transmissum] a continenti." Van 
de plaats, van waar hij den eersten keer overstak, zegt 
hij (IV. 21): #in Morinos proficiscitur, quod inde crat 
0 brevissimus in Britanniam traiectus." 1'ortus Ilius cn 
Wissant liggen beide in het gebied der oude Morini. 
De naaste punten der beide oevers zijn South Forelarid 
en kaap Blancncz, of, zoo men wil. South Foreland oi 
Dover op de Fngclschc kust, en kaap (irisnez op de 
Fransche; van Dover naar kaap Blancncz is merkbaar 
verder. Tusschen kaap Blancncz en South Foreland is 
de afstand 17 J KngeUche zeemijl geogr. mijl, 

4" 2G gaans, 22200 passus). De kusten loopen van 
S. Foreland over Dover naar Folkstonc, cn van kaap 
Blancnez over Wissant naar kaap Grisnez op zeer wei- 
nig na evenwijdig en men kan veilig aannemen , dat de 
woorden vissLiut Iraieclus dit gcheele gedeelte der 
kusten aanduiden. Uier is nu gecne andere haven op 
de Fraiische kust dan Wi«.?ant; reeds Calais en Amble- 
teuse, de naast volgende, liggen merkbaar venter, en 
deze omstandigheid bewijst genoegzaam, dat Caesar de 
maal uit Wissant vertrok *). 



*} Dit cn bet volgende berust op «an irnproved ehnrt of 

• tbc Engli."h chnnncl, cie. by J. S. Hobbs, V. H. G. S. 
» llydrographer 1851. Addiiions 1852." (op deze kaart zijn 
60 Eng. zeemijl = 0.14 meter, dus de «baal der na- 
tuurlijke grootte) , en waar deze mij verliet op Steel'* new and 

• accurate chnrt of tbe Southern part of the North Sea, ctrni- 
- prehending the eartern coast* of Englam) from Dungencss*' (de 
kaart loopt verder, tot FcvcnFcy) • to Lynn decps und the op- 

• positc eoaRts of France and Holland, from cape Grisnez" Ide 
taaiste plaats is Ambleteuse i, «corrected by J. VA'. Noria, 
#Hydrographer etc. A new and irnproved cdition, 1833. Ad- 



Nog eenc andere omstandigheid stelt dezelfde uit- 
komst geheel buiten twijfel. L'it IV. 22 lecren wij, 
dat het smaldeel waarop Caesar zijne ruiterij inscheepte, 
8000 passus van het gros verwijderd was en niet kou 
uitzeilen met denzelfden wind waarmede Caesar vertrok. 
« Daar nu," schrijft een zeeman wicn ik over deze 
laats heb geraadpleegd, » dc rigting van den wind 
alleen geen beletsel oplevert om havens uit te zeilen 
welker uitgangen verschillende rigtingen hebben, kan 
men tegenwoordig althans zeer wel, te gelijker tijd 
en hoe de wind ook zij , uit twee bavens als Amble- 
teuse cn Wissant of Boulogne en Calais uitzeilen , b. v. 
door middel van laveren. Dit behoeft ook voor Cae- 
sars vloot niet onmogelijk geweest te zijn; echter geeft 
hij zelf duidelijk genoeg te kennen" (IV. 22. 28) 
dat een der beide havens niet uit te zeilen was, waar- 
uit volgt dat dc w ind die haven regt in woei en dat bij 
de toenmalige scheepvaart weinig gebruik werd ge- 
maakt van het laveren. Zoo nu de openingen der beide 
bedoelde havens naar dezelfde zijde of streek gekeerd 
zijn, worden beide te gclijker tijd gesloten, cn een 
ander geval kan alleen dan plaats hebben , indien dc 
rigting der kust verandert, zoo als bij kaap Grisnez." 
De havens dus, waar de beide afJeelingen van Caesars 
vloot tijdens zijnen eersten togt lagen , moeten 8000 
passus van elkaar en aan wederzijde van kaap (ïrisnez 
liggen, en aan die beide vereischten voldoen alleen 
Wissant en Ambleteuse, thans 5 Kng. zeemijl (IJ geogr. 
mijl, 1»40' gaans, C230 pauut) hemelsbrcedte van dorp 

• dition* 1S51." Deze kaart is 154 Eng. mijlen = 0.922 

meter hoog, dus do schaal ■ gggggi bijna juist tweemaal zoo 

groot nis die der vorige, die daarentegen verder loopt, veel 
later ontworpen is en meer deiai/s van du kust geoft. Waar 
ik do tweede kaart volg wordt het door de letters N. Z. 
gewezen. Zelf» met de/o volkumene hulpmiddelen is 
«liet meerdere juUtheid te verkrijgen, dan van 1 Eng. zeemijl 
van 20' gaans; de kleinere breuken kunnen dun hier ver- 
waarlnosd worden. Om evenwel contrile op mijnen arlieid 
mogelijk te laten heb ik de Etigclsche zeemijlen naar do k:iart 
van het kanaal naanw-kenrig afgemeten , cn nannwkeurig in de 
met juistheid bekende uren gaans cn geographische mijlen 
overgebragt: bij de pansus vertrouwde ik minder op die juist- 
boid en heb dus al wat tusschen 0 en 50 is verwaarloosd , al 
30 en 100 is gelijk 100 gebruik u 
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de toenmalige, thans geheel verzande haven van Wissant met den koers naar Dover of 



tot dorp Tan elkaar verwijderd: de haven van Amble- 
tcuse ligt iets verder en Caesar zal den afstand langs 
den weg, of welligt langs de kust hebben genomen: 
Langs de kust is die thans 6, Eng. mijl (1, 7 T geogr. 
mijl, ~2" C*' gaans, 7900 passus). Van Calnis tot Wissant, 
ter wederzijde van kaap Blancncz, is langs de kust S J Eng. 
mijl (2, 1 , geogr. mijl, 2» 46J' gaans, 10000 passus), 
en bij kaap Blancncz verandert dc rigting van de kust 
te weinig. Alle andere combinaties zijn geheel tc ver- 
werpen; Caesar zeilde dus de eerste maal uit Wissant 
en Amblcteuse, en wel hij zelf met de hoofdmagt, de 
cenige die goed aankwam, uit Wissant, want van daar 
uit is dc bretissimus traxeclus. 

Moeijelijker is het betoog, dat Portus Itius dezelfde 
plaats is als Wissant, hoewel Caesars woorden V. 2 
#quo cx porto commodissimum in Britanniam traicctum 
»essc eognovcrat" weinig twijfel overlaten, of hij is 
beide malen van 't zelfde punt uitgezeild , immers het 
vorig jaar waren alleen Wissant cn Amblcteuse beproefd en 
de proef ten voordcele van Wissant uitgevallen. Door de om- 
standigheid dat dc haven van Wissant thans geheel verzand 
is, heeft het lang geduurd eer de aandacht der geleerden 
op dit punt is gevallen, en Camden is dc eerste, die in 
zijn Bntannia (s. Kcgnorum Angliae, Scotiae, Hibemiae 
eet. ex intima antiquitate Chorographica descriptio. 
Frnncof., J. Wechclus. Imp. P. Fischeri et haer. H. 
Tackii, 1590) daarop dc aandacht gevestigd heeft, maar 
du Frcsnc heeft overtuigend uitgemaakt, dat ten minste 
van 50(5 — 132S eene drukke vaart tnsschen Engeland 
en dc haven van Wissant heeft bestaan. Nu is het wel 
waar dat du Fresnc ten onregte (E. Gibson, Julii Cac- 
saris Portus Jncius illustratus, Oxon. 1694, p. 100) 
commodissimns bij Caesar V. 2 gelijk stelt met bretissi- 
mus in IV. 21, zoo als Gibson (p. xxx) hem te regt 
tegenwerpt, maar de commodissimus iraitclus wordt ge- 
rekend apcirciter 30000 paasut (24 Eng., 6 geogr. mijlen , 
8 uren gaans), en wanneer men deze berekent hemels- 
breedte , en in eene regte lijn van dc haven van afvaart 
naar die van aankomst, dan zijn dc volgende zes com- 
binaties mogelijk: 

Van Calais naar Sandown Castlc ten N. van Deal, en 
halfweg Dover en Tbetmore, op den weg van Dover 
naar Folkstonc. 

Van Wissant naar even ten N. van Sandown Castle, 
en naar Hythe ten W. van Folkstonc (strand vlak 
ten Z. van llythe). 

Van Amblcteuse (haven) naar even ten Z. van Kings- 
down halfweg Deal en S. Foreland, cn naar halfweg 
Hythe cn Folkstonc: dc afstand van Folkstone naar 
de haven van Amblcteuse is 22} Eng. mijl (5j geogr. 
mijl, 7» 30' gaans, 2S000 passus). 

Van Boulogne naar Folkstone is dé afstand 25 \ Eng. 

mijl (6 ( «, geogr. mijl, 6» 33 J' gaans, 32000 passus) , 



juist even ver als naar Dover, en onmerkbaar minder 
ver dan naar Dungeness cn S. Foreland; van Bou- 
logne naar Hythe is hij 27} Eng. mijl (&\ geogr., 
9 B 10' gaans, 34400 passus) zoo .veel als naar even 
ten zuiden van Kingsdown ; van Boulogne naar San- 
down Castlc nog veel verder. Het bekende gevoelen 
dat Caesar van Boulogne naar Sandwich ol Richburrow 
nog ten N. van Sandown Castlc overstak (vermeld bij 
du Fresne — Gibson p. 191) is dus even onaanne- 
melijk als dat van een schrijver in het Athenneum , 
die voor ecnige jaren beweerde, dat Caesar te Haa- 
tings geland was; Mardijk of Duinkerken, die met» 
genoemd heeft, kunnen volstrekt niet als Portus Itius 
in aanmerking komen. 

Maar Caesar spreekt cr van, dat op het punt, waar 
hij op zijnen eersten togt Britannie het eerst naderde, 
hel strand zoo smal was, dat men van dc hoogten in 
zee kon schieten , IV. 23. Dit is alleen waar nabij 
Dover, cn wel van S. Fordand westwaarts tot op de 
hoogte van llougham halfweg Thetmore, in eene rij 
van bergen waaronder dc Shakspcrc cliff begrepen is. 
Zevenduizend passits van daar, waar de bergen cenig 
brecder strand open laten , landde Caesar aperlo ae 
plano littore (IV. 23) en denkelijk bedoelt hij dit zelfde 
strand in V. 9 met UUore molli atque aperlo. Zulke 
openingen bevinden zich bij Dover zelf, bij Folkstone, 
bij Hythe, cn noordwaarts van Dover bij Sandown 
Castle; 7000 passus van Sandown Casile treft South 
Forcland , van Hvtlie dc kust even bezuiden Thetmore, 
en van Folkstone uit het kasteel van Dover, zoodat 
Folkstonc of Deal, even bezuiden Sandown Castle, zeer 
goed het bedoelde punt geweest kunnen zijn, Hythe 
alleen wanneer men Caesars 7000 passus zeker met een 
paar duizend overschrijdt. Daarentegen is van Wissant 
naar Folkstonc de afstand 21 Eng. mijl, (5( geogr. 
mijl, 7™ gaans, 2G250 passus), naar Deal 22 Eng. mijl 
(5} geogr. mijl, 7° 20' ganns, 27500 passus) cn naar 
Hythe juist 30000 passus, zoodat hier llythe het best 
voldoen zou; hierom en om de terstond te noemen bij- 
komende redenen heb ik op de kaart de landing als ten 
W. van Dover aangegeven. Alleen opzettelijk onderzoek 
van deze kust kan hier beslissen. Naar de boyen aan- 
gehaalde kaart is het verste punt ten W. van dc opening 
van Folkstonc zoo gelegen, dat 7000 passus (5* Eng. 
mijl, IJ geogr. mijl, 1" 52' gaans) nog even ten W. 
van Dover vallen , digt bij de beroemde rots van Shaks- 
perfe: de afstand van Wissant is hier 22 Eng. mijl 
(5j geogr., 7° 20' gaan?, 27500 passus), van de haven 
van Amblcteuse 23 Eng. mijl (Sj^cogr., 7" 40' gaans, 
2S750 passus). Dus ook dit komt niet juist uit, en 
Amblcteuse ten minste kon, na dc ondervinding van 
het vorig jaar, niet boven Wissant verkozen zijn; voor 
Calais en Boulogne zijn de afstanden to groot, en Deal 
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Folkstone toelaat, cn de tegenwoordige rccdc van Amblcteusc sluit. Het was omstreeks 
middernacht, toen hij van wal stak «»»); te 10 uren des morgens kregen dc eerste schepen de 



op de Engclsche kust is naar de beschrijving van het 
afdrijven op den tweeden togt niet wel aan tc DMMB, 
dan zou Caesar, in V. S er van sprekende, dat hij Bri- 
tannie links achter zich had gelaten, dus bet voorbij 

Karen was. Engeland toen nog ten N. van zich gehad 
ben. Ook dc" storm, waarvan in IV. 28 gesproken 
wordt, zou schepen die te Deal in 't gezigt zijn wel 
deels naar Amblcteusc, deels naar een westelijker kant 
van Engeland heen werpen; maar eer deze schepen 
bereikt hadden , zou hoogst waarschijnlijk de 



Calais 

Kaap Blancnez 
Wiasant 
Kaap Grisnez 
Ambletcuse 
Boulogne 
Sandwich 
Sandown Castle 
Deal 

Kingsdown 
Dover Castle 
Hougbam (N. Z.) 51 
Thetmore 
Folkstone 
Hythe (strand) 
Lympno 
Dungcness 
Mardijk 
Duinkerken 



wind reeds Noord geworden zyn en hun het ankeren 
aldaar belet hebben, terwijl zij volgens Caesars voor- 
stelling eerst in den nacht cn reeds daar geankerd met 
den Noorderstorm tc worstelen hadden. 

Zooveel is dus zeker, dat Caesur beide malen te 
Wis.*ant in zee stak; waarschijnhjk bewerkstelligde hij 
zijne landing ten W. van Folkstone, maar zeker niet 
ver voorbij Hythe, uiterlijk op de hoogte van Lympne. 

De geographische ligging der bedoelde plaatsen is 
als volgt: 

50° 57 J' N.B.; !• 50J' O. L. Grecnwicb , 0* 29 J \' W. L. rarijs , 19' 30/ t ' O. L. Ferro. 



50° 55}' * 

50° 53{' # 

60'52{' r 

50"4S{' * 

50*441' > 

5l°16{' r 

51° 14}' 0 

51° 13»' 0 

5l°llJ' * 

51° 7}' • 

H' - 



1°42' 

1°39J' 

1°35' 

1°36' 

1°34J' 

1*20' 

1'23J' 

1»23}' 

1°23}' 

risj' 

1°15' 

1 

rir 

1° 5' 

i° 

0°58' 
2° 14}' 

2° 21}' 



13J' 



• 



li' 



51 
51° 

51° 4' 
51° 4j' 
50*55' 
51° l' 
61° 2} 

Dc haven, waar Caesars ruiterij lag, wordt IV. 23 
genoemd port»» ulterior , cn IV. 28 poriu» tuperior. 
Ik heb deze uitdrukkingen vergeleken met IV. 28 »ad 
'inferiorcra partein insulae, quae est propius solis oc- 
»casuin," en met IV. 30 #ac paulo infra delatac sunl," 
en versta dus tuperior van den kant , van waar de wind 
waait, en infra, inferior van den kant waarheen. Am- 
blcteuse is IV. 28 tuperior dan Wiwant, omdat hut 
smaldeel met een min of meer zuidelijken wind naar 
Britannie vertrekken moest: later is DungcnesB (Inferior 
part intulae op mijne kaart) inferior dan Hythe of 
Folkstone, omdat de storm uit bet N. O. of daarom- 
trent kwam opzetten. Deze betcekenis der woorden 
tuperior enz. komt geheel overeen met onze zeetermen 
hooger en lager, die weder met alle soortgelijke uit- 
drukkingen bij alle zeevarende volken in overeenstem- 
ming zijn; zij heeft ook in zich zclven niets onwaar- 
schijnlijks, en zoo 't al waar is, dat 



0°38j' 
0°40J',' 
0»45J' 
0°44J' 
0°45j' 
1° 0J' 
0°50{J' 
0°56»V 
0'56«" 



19'21J' 
19°J9 S V 
19*145' 
19M5J' 
19°l4i' 
18°59}' 
19° 
19° 



1° 
V 

I' 9»' 



Q 7 ' 

19° 3»*' 



7 1 ' 
'ir 



1°15»' 



1 
1 

0° 
0» 



18J' 
22}' 



O. L. 



1 ' 



1 1 



rcvei 



an mag 



1S°58^V ' 

18°64»' 0 

18°52>J' , 

18°51*' 0 

18° 44}' 0 

18° 41,' 0 

18° 37*,' # 

19-44,7 ' 

20» i,y , 

voorbeelden dier spreekwijzen worden opge 
evenmin vergeten worden, dat bij de Bomeinsche schrijvers 
zeer weinig over zeezaken voorkomt. Zie ook hier achter, 
bij de terugkomst uit Britannie. 

'») IV. 2». Tcrtia fere vigilia. Caesar ondervindt 
in Britannie den grootcn springvloed vau de (butste) volle 
maan vóór du herfstnachtevening, maar keert nog vóór 
de nachtevening terug, zonder dat het blijkt, dat hij van 
den springvloed der nieuwe maan te lijden gehad beeft. 
Het uiterste is dus, de nieuwe maan c. 8 dagen vóór 
de nachtevening en Caesars vertrek uit Britannie nog 
2 dagen vroeger te stellen ; dan zou hij twaalf dagen 
sedert de volle maan en buitendien nog 4 dagen (IV. 
28. 29) in Britannie hebben doorgebragt. Wie dit 
tijdperk van 16 dagen voor te kort houden, mogen 
de tolle maan c. 8 dagen vóór de nachtevening stel* 
len , en aannemen, dat Caesar den springvloed der 
nieuwe maan zonder schade doorgestaau heeft, en 
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Eugelsche kyst in 't gczigt. Dc krijtbergen nabij Dover waren alom door strijdbare Britanniers 
bezet; het strand was zoo smal, dat een schot van de hoogte af de troepen nog vóór hunne 
landing bereiken kon '«»). Caesar wierp het anker, wachtte de overige schepen af •') en hield 
na hunne aankomst cenen krijgsraad ; te half vier werden de ankers gcligt en men stevende 
twee uren gaans westwaarts. Even voorbij Folkstone, niet ver van het dorpje Ilythe, opent 
zich het strand; de Romeinsche vloot liet het anker vallen en zou dc landing beproeven, welke 
haar intusschen betwist werd , daar de vijandelijke ruiterij , ook de strijdwagens , langs de knst 
de vloot begeleid hadden en door het voetvolk gevolgd werden. Caesars taktiek was deze: de 
transportschepen wierpen het anker, nog in m volle zee", maar waar de troepen toch reeds waad- 
baren grond vonden; dc soldaten, hoewel in zekere verwarring, sprongen in 't water en vorm- 
den zich daar in slagorde ouder bedekking der oorlogschepen, welke aan den linker vleugel 
geplaatst waren, door hun minderen diepgang de kust meer konden naderen en den vijand met 
scbutgevaarte in dc ongedekte regter flank bestookten; maar hoe verder dc Romeinen drongen 
hoe meer die bescherming afnam; dus zond Caesar de gewapende sloepen der oorlogschepen 
en andere ligte vaartuigen ter hunner ondersteuning; zoo werd het drooge bereikt en daar 
kostte het aan de Romeinsche linietroepen weinig moeite deu vijand te verjagen «). Weldra 
werden onderhandelingen aangeknoopt , maar spoedig weder verraderlijk afgebroken , na een 
ongeval, dat Caesar overkwam. Drie dagen na zijne landing «) was namelijk de ruiterij van 
Arableteusc uit onder zeil gegaan : de 18 schepen waarop zij zich bevond waren reeds in 't 
gezigt toen een storm hen overviel, die eerst Noordoostelijk, dan meer uit het Noorden woei, 
voor zoo>er men uit Caesars korte berigten kan opmakcu «*). Een deel van het smaldeel 

dat die der volle maan waarmede de storm gepaard aitgusti» geplaatst is wordt anders verdedigd door »(Ser- 
ging de voorlaatste voor de nachtevening was ; dan » vius TuOius) iuvenis cvasit tere indoli» regioe" ct> r— ' * 



lierft. Caesar omstreeks 29 dagen aan «al vertoefd. De menigte andere plaatsen bij Livius. 
tweede onderstelling reken ik dc minst waarschijnlijke. •') IV'. 23. Dum ccterae naves co convenirent, ad 

Dit zijn dc beide uiterste grenzen der berekening. Dc togt horam nonam in ancoris e*spcctavit. 
valt dus tusschen 2G en 39 «lagen vóór de nachtevening, ") IV. 23—27. — Naves proptcr magnitudincm ubi 

d. i. c. 22Scptbr.55, c. 17 Octbr. 699 , derhalve tusschen in allo constitui non poterant, IV. 2* in. 
14 en 27 Aug. 55, 29 Aug. en 12 Scptbr. 699; dan •») IV. 28 ia. 

zijn de vigiüae van 2° 27', de Romeinsche horae van Naar alle waarschijnlijkheid zijn zij uit Arableteusc 

1" li', en de dag zelf 14» 11' van 4» 57' tot 7° 8'. gezeild met cenen Z. O. wind die langzamerhand ooste- 

Hora qttarta loopt af te 9° 11', hora nona te 3» 86'. lijkcr werd ; daarna liep de wind steedssnellertoencmcr.de 

'••) IV. 23. Cuius loei haec erat natura, atque ita door het O. naar het N. Omtrent de woorden tuèito 

montibus angustis mare continebatur, uti ex locis supo- eoorta schrijft mij een zeeman: »zij moeten volgens 

rioribus in littt* telum adigi posset. Hier is de onhan- #de opvatting der daar tegenwoordige Romeinen verstaan 

dige verbeteraar aan 't werk geweest. De zee was zoo * worden. Zoo lang de wind gunstig was, d. i. van ach- 

smal, zegt hij, dat een schot van dc bergen af het # teren kwam, gevoelden zij door den voortgang der 

strand kon raken. Neen , hij moet zeggen : het strand » schepen slechts de helft van zijne kracht ; maar toen 

', dat een schot van de bergen af dc zee "deze, inderdaad toenemende, bovendien door het O. 



kon raken: mare en lilus moeten dus worden omgezet. «nanr het N. opkromp, kregen zij den wind van ter 

lla montiltut angustu is nog niet jui-it : men zou ver- » zijde, later zelfs eenigzins van voren, waarbij de kracht 

wachten j>ropinqnit, of na de tekst verandering atignstua; * van den nog steeds toegenomen storm met de vaart 

sommigen hebben angttttm willen lezen, met verende- # welke dc schepen nog hadden moet vermeerderd wor- 

ring van montibue in montium: ik zou 't liefst angueliit *den. Daardoor kregen do Romeinen aan boord dier 

lezen en mondbui gebed weglaten, duif dit echter niet » schepen den indruk , als of de storm plotseling ontstond , 

Dat ita vóór montitut en niet vlak vóór »maar, gelijk onze zeelieden thans zeer wel weten, dezo 
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werd terug geslagen, een ander gedeelte liep voor den wind af Z. W. waarts cn kwam voor 
Dungencss ten anker. Maar in den nacht vermeerderde met het springtij de woedo van den 
storm: het was volle maan, cn de verecnigde kracht der beide hemelligchamcn waarvan onze 
vloed afhangt, ten tijde der nachtevening op zijn hoogst, stuwde het water tegen de kusten op: 
Caesars transportschepen , die reeds op het strand gehaald waren, liepen vol water > es ): hetzelfde 
lot trof het eskader voor Dungcncss dat nog voor anker lag: de oorlogschepen van het gros 
der vloot, hoewel beter beschut, rukten door den feilen noordewind aan hunne tot brekens 
toe gespannen ankertouwen; enkelen gingen verloren, allen leden avarij , vooral het tuig was 
vrecselijk beschadigd, evenwel kon men voor anker blijven liggen. Maar in de openo zee 
rondom de lage en moerassige kaap van Dungcncss ware dit een stellig verderf geweest. De 
schepen sloegeu heen en weder en rukten aan de kabels, opgeheven en neergeworpen door de 
golven ; onophoudelijk en zonder op het vlakke strand ecnigen tegenstand te ontmoeten , gierde 
de storm uit het noorden; maar de zee, wier rigting ook in het algemeen minder snel verandert, 
die altijtl regt op de kust aanrolt, liep nog steeds met onweerstaanbare kracht uit het oosten; 
zoo sloegen de groote stortzeeën van ter zijde, op de gevaarlijkste wijs, tegen en over en in 
de schepen; het werd onvermijdelijk, de ankers te kappen, cn in volle zee, in spoedig afloopen 
vóór den wind naar de Franschc kust , ten minste redding te zoeken. 

Terwijl Caesar bezig was, de geleden schade zooveel mogelijk te herstellen, terwijl hij 12 
wrakkeu geheel afbrak en zich daaruit bouwstof verschafte om het overig deel zijner vloot te 
herstellen, rustte nog ccne audcre zorg op hem. Xooit kon het zijn voornemen zijn geweest , 
in Britannie te overwinteren, vooral niet bij deze gelegenheid, nu de togt slechts ccne ver- 
kenning was op groote schaal: cn Caesar had wel andere bezigheden gehad dan het nuttelooze 
werk, cenen voorraad graan dien hij toch niet behoeven zou uit voorzorg mede in te sche- 
pen Ook was de moeijelijkhcid niet zoozeer daarin gelegen dat hij zonder magazijnen 
was overgetrokken : immers hij moest in ieder geval spoedig terug , want het leger kon voor verloren 
gerekend worden indien het op de Eugelschc kust moest overwinteren , en Caesars stelling zoo 
in Gallie als tegenover de partijen te Rome werd onhoudbaar, wanneer zijn invloed aldaar een 
geheelen winter niet gevoeld werd, in plaats dat hij anders, op de grenzen van zijn gouvernement , 
en midden tusschen Home cn zijne winterkwartieren vertoevende, reeds bijna oppermagtig was. 

Caesar had om de opgenoemde redenen gecneu wintervoorraad overgevoerd, en nu zijne ver- 
binding met Gallie bedreigd werd en zijne terugkomst opgehouden of verhinderd kon worden , 
was hij wel genoodzaakt, in 's vijands land te j;aau fourageren, en dit gaf aan de Britaiinicrs 
gelegenheid het uitgezonden legioen te overvallen. Hij bragt spoedig hulp aan de zijnen 



» was aan het opkomen reeds toen ile zachte Z. O. wind 
*woti, zoo als uit Caesars berigten te» vuile blijkt." 
Men moet aannemen, dat dc wind snel van het O. Z. O. 
door het O. naar het N. O. geloopen is, toen de sche- 
pen reed* in 't gezigt der Engmdie kust wan n : dit 
is de lempcstas tul ito coorta. van IV. 2'J en inderdaad 
moet de storm toen kort achtereen red zijn toegenomen 
CO zijn hevigste punt hebben bereikt, waarop hij ia den 



avond duur het N. naar het N". \\. liep , zoodat de schepen 
bij Dungcncss weder de Franscho kust omstreeks Arabic- 
teuse of ten minste benoorden den mond der So;nme kon- 
den bereiken. Deze loop van den wind is uit Caesars 
berigten zoo goed u!s stellig op tc maken en stemt geheel 
overeen met de vaste eigenschappen der zware stormen. 
m ) IV. 2U. Naves . . . . aestus complevcrat. 
*') Z. echter bl. 6 n. 32. 

7 
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en ontzette hen ,fl7 ); eenige dagen daarna had hij onstuimig weder zoodat er geene 
gelegenheid tot strijden was, maar de Britanniers tijd hadden hunne troepen bijeen te 
trekken «») j zij verschenen met een aanzienlijk leger voor Caesars kamp. Deze had wegens 
het straks beschreven ongeval ter zee gebrek aan ruiterij en moest dus vreczen de overwinning 
die hij zeker was te zullen behalen niet te kunnen vervolgen ; gelukkig had Commius bij zijn 
vertrek uit Gallie dertig ruiters met zich gevoerd; hij was door de Britanniers gevangen 
gehouden maar tijdens dezen onderhandelingen met Caesar aanknoopten weder vrijgegeven •»). 
Toen nu de vijand spoedig werd afgeslagen bleek het dat die handvol volks inderdaad vol- 
doende was om hem met kracht te vervolgen en wezenlijke afbreuk te doen; zoodat het 
aanzoek om vrede spoedig herhaald werd. Caesar schatte dit aanzoek waarschijnlijk naar waarde, 
maar 't gaf hem tijd om ongehinderd en niet geheel zonder eer terug te keeren ; hij legde 
den Britanniers tweemaal zooveel gijzelaars op als te voren en keerde naar het vaste land 
terug, waarheen hij hun ook beval hunne gijzelaars te zenden: immers de nachtevening was 
nabij en Caesar wilde niet nog een springtij afwachten '<>). Kort na middernacht stak 
hij van wal en bereikte behouden de Frausche kust ; enkel twee koopvaardijschepen met ruim 
300 man dreven te veel oostwaarts 7 ') af en hunne bemanning werd door de Morini aange- 
vallen, maar na eene dappere verdediging ontzet. Caesar zond torstond het Britannische expe- 



UT ) IV. 32 — 34. Men stelle zich de zaken dus voor. 
Dadelijks is beurtelings C-£n der heide legioenen bezig 
te fourageren, het andere de schepen tc herstellen; twee 
cohorten, denkelijk ccn van ieder legioen, zijn in sla- 
fiottUut , d. i. houden wacht in het kamp. liet 7* le- 
gioen wordt onder het fourageren overvallen; zoodra 
Caesar in het kamp dit bemerkt laat hij 't werk sta- 
ken, neemt de twee wachthoudende cohorten met zich 
en beveelt dat de anderen op twee na (dus 7 of 6, 
naar mate al dan niet éene cohort van het 7* legioen in 
het kamp was achtergebleven) hem zouden volgen , na- 
tuurlijk veretnigd en niet iedere cohort afzonderlijk, 
zoo als Drumann III. 297 schijnt te denken. Het aan- 
gevallen legioen heeft zich waarschijnlijk tot ccn carré 
gevormd, in orLet» , vgl. IV. 37. V. 43, naar zich uit 
de woorden "conferta lcgione ex omnibus partibus tcla 
#coniici auimadvcrtit" van IV. 32 laat opmaken. 

•») IV. 34 f. 

«•) IV. 27. 

T0 ) Zie bl 47 n. 159. 

n ) Zie n. 138 bl. 47. Om van Hythc naar Wissant 
tc komen moest Cne?nr ccn min of meer westelijken 
wind hebben. Wannier de schepen dus door den wind 
afdreven m te lang raakten waren zij oostelijker dan 
dc overigen. Misschien landde Caesar zeil' tc Amble- 
tcusc, en waren de heide schepen van het gros der vloot 
nf beoosten kaap Grisncz geraakt. De afgedreven Ito- 
mcinen hebben zich vier uur lang moeten verdedigen 
eer Caesars ruiterij tc hulp kon komen; men stelle nu 
dat deze hall zoo veel tijd noodig had als de bode die 



Caesar 't gevaar kwam berigten , dan was hiernaar dc 
afstand van die beide schepen tot het kamp c. 2° 40' 
gaans of omstreeks 10000 pattus ; dit zou van Wissant 
uit gerekend dc hoogte van Calais en van Ambleteuse 
uit die van kaap Iilancnez treffen. — Elk schip bevatte 
denkelijk éóne cenluria of nominaal 200 man , vgl. III. 14 , 
»tribunis militum eenturionibusque , quibus singulac na- 
#vcs crant attributae" IV. 22 #quot" (navcs 80) #satis 
■> esse ad duas transportandas Icgioncs existimabat" 
(Caesar), namelijk GO scliepcn voor do GO centuriae en 
20 voor bagage enz.; maar de centuriae waren natuur- 
lijk nooit voltallig, b. v. bij I'harsalos heeft Pompei ns 
110 cohortes of 330 centuriae in linie, maar slechts 
45000 man in plaats van GG00O; Caesar 75 cohortet 
of 225 centuriae, maar enkel 22000 in plaats van 45000 
man {de B. C. III. S8. 8Ü), dus waren hier dc centuriae 
door elkaar niet sterker dan e. 140 en 100 man elk; 
daarom bevreemde het niet , hier op de twee schepen 
slechts 300 in plaats van 400 man tc vinden. Ik ge- 
bruik hier en elders liet noord centuria, aannemende dat 
het niet vast staat, of in Caetart tijd, sedert Marius, 
nog wel eenig onderscheid tusschen centuriae en inanijmli 
heeft bestaan. Vgl. b. v. VII. 47. *L. Fabius cent- 
rurio... tres suos nactus manipularet ," Tacit. Ann. 
I. xxi. 2. n etiam turn legato a centurionihu» et optimo 
#quoque manipidarium parebatur," en iets verder, § 3, 
» cicre . . . cenluriam quisque cuius manipularit craL" 
Anders ware misschien manipulut beter geweest. — 
De beide schepen zullen wel door de Morini vernield 
zijn. 
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diticcorps onder Labienu» tegen deze Morini ; zij werden zeer spoedig onderworpen, immers dit 
jaar waren hunne moerassen droog en ze vielen dus ligtclijk in Landen van een geregeld 
leger 171 ). Te meer is het te verwonderen, dat Cotta en Titurius met hunne overmagt 
van zes legioenen 7J ) deze Morini niet hadden kunnen ten onder brengen; het magtige volk 
der Mcnapiers, dat geenen grooten slag waagde maar zich door de mocijelijkhcdcn van het terrein 
verdedigde, kon natuurlijk in den korten tijd van Caesars afwezigbeid niet onderworpen worden 
en bleef ook na zijne terugkomst vrij »«). 

Caesar overwinterde in Lot land der Belgen ; denkelijk had bij van zijn leger verschillende 
detachementen uitgezonden, hoewel de hoofdmagt op écu punt vereenigd bleef; waar dit laatste 
gelegen heeft laat zich niet bepalen T *). Zijn rapport naar Rome moet schitterend zijn geweest. 
Het werkte op de phantasie der Romeinen : eene brug over den Rijn , nabij den gevrcesdcu 
Noorderoceaan, naar het land dier Liermanen die eerst vier jaren geleden Geuèvc aangevallen 
en Toulouse bedreigd hadden; een togt naar Britannie, over dien Xoorderoccaan zeiven welken 
nog geen Romciu bevaren had. Het is ons bekend, en niemand die Caesars togten in hun 
geheel beschouwt kun het tegenspreken, dat èn de Gallische èn de Gcnuaan*chc togt, niet alleen 
deze maar zelfs dc volgende, in hunne uitkomsten tot het minst gewigtigc bchooren wat Caesar 
gedaan heeft ; ook Caesars vijauden en vooral Cato deden dit uitkomen 7T ) , maar Pompeius 
en Crassus, de beide andere iriumviri, waren in dit jaar consuls, en dc senaat, die al of niet 
goedschiks hunnen wil moest volgen, verordende een dankfeest van 20 dagen, nog ö dagen meer 
dan twee jaren te voren, na het bcrigt der eigenlijke verovering van Gallic 



»») IV. 38. 

,J ) IV. 22 f. Kcliquum cxercitum Quinto Titurio 
Sabiuo et Lucio Aurunculeio Cottae legatis in Mcnnpios 
atque in cos pagos Morinorum', ab quibus ad eum h-gati 
non venerant, ducendma dedit, — Labienus had slechts 
twee legioenen. 

") IV. 38. Z. bL 31 n. 117. 

'*) IV. i8 f. Vgl. V. 2 in. »circuitis omniiui hi- 
• bernis" en V. 24 in. 'coxclns est alüer ac tuperioritjiu 
»annit cxercitum in hiberuis collocarc legionesque in 
*plures civitates distribuerc." — Op mijne kaart heb 
ik dc winterkwartieren van dit jaar nabij Portin Ilias 
aangegeven , alleen om ze toch ergens in kaart te 
brengen , hetwelk geschieden moest wegens de rigting 
der lijnen welke dc laatste marsehen van dit jaar eti de 
eersten van het volgende voorstellen. 

T *) Napoleon, p. 71. 79, laat zich nog ongunstiger 
over dc BriUuuiischc togten uit dan zich naar billijkheid 
liet verwachten, en vergeet dat C'aes:ir nut bcdoeldo 
daar veroveringen te maken, maar niet veel meer dan 
er geweest te zijn. Had Cac?ar bedoeld Engeland to 
ondencerjirn , zoo als Napoleon zelf, dan zou hij inder- 
daad geen van beide malen geslaagd zijn cn de eerste 
maal eene veel te zwakko magt hebben medegenomen, 



gelijk de keizer opmerkt, bij dien zekere sjiijt schijnt 
tc bestaan, dat Caesar, wat hein onmogelijk is geweest, 
het Kanaal hreft kunnen oversteken. 
") Vgl. hl. 34 n. 128. 

") Drumann III. 293. Vgl. hl. 23 n. S7. — Om- 
trent deze gehccle voorstellingswijze heeft dc verstandige 
Dio C'assius eene belangrijke plaats, 39. 53: xxi s pil* 
(Kxïnxf) i; t*jv (frrtipev xvxt^sCtx; rx rxfxxuvTX 
xxUutxto, ftr.iiv ix BpeTTXvïxi; pire éxut.ó ^ts t*> 
ni>.n irfoeKTv.tTdfitvi; srAiiv tow ia Tfxrevx ivxt ét' 
«Ctsuc ïi*xt. tsutw yxp xxi xvto; }j%vt2; tsifttó- 
vfTJ xxi oi t'ixtt 'Ptcuzïu bxvuxtr Z ; c fteyxXv- 
vavro' iu$x'ïi rt yxp tx xfiv xyvurrx xxi èriflxTZ 

TSt TfiffSfV XïÏKSVJTX ifxvTi; yeyiArx, Tv,* Tt 

fUMSWM» l- xirüv èXvilz. «; xxi nx^Zixv 'êfy* 
ihififixvev , xxi trivS' ssx xxTxrf x%etv mrti.yjvTO , 
w; xx~i ï^jvrs; ril w>«>.A;vtj. xxi tl ptiv Stx txïtx 
litapvylxs i-rï fixjs-jv iiutfxi xyxysTj è^^irxvTt. Men 
schijnt dus die togten bijna als eene verovering van 
Britannie en (.iermanie te hebben vuorgcsteld. — Bptr- 
rxAx; voor B;£TXvAxf is de gewone fout van Dio, die 
toch onnauwkeurig schrijft, cu zelf* Hiftm, 'AAA9j3fJ£, 
A^aüvti (voor Axon.i) zegt. 



7* 
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v Chr. 54, A. V. C. ÏOOj Hal. Ian. 700 = 12 Deo. 55 

Com. Li. Domltlus Ahenobarbus. 
Ap. Claudlns Palcher »•). 

trif.su-,' togt tegen de Parthen, Cato practor, Gablnfus' terugkomst 
alt Syrle, dood van Caesars doehter Inlla, Pompeius' echtgenoot % 
Cicero pro TatlnJo , Scauro, Planclo, Gablnlo, Rablrlo Postunao , 
en het werk de Repnbllca. 



Den volgenden winter schijnt Caesar langer dan gewoonlijk in Lombard ij e te zijn gebleven , 
ook werd hij door ecnen togt naar Hlyricurn opgehouden »"). Hij bragt dien evenwel spoedig 
ten einde, terwijl zijne troepen den winter gebruikten om hem ecne geduchte transportvloot tc 
verschaffen. Volgens een nieuw model dat hij zelf had opgegeven «») waren G00 transportsche- 
pen gebouwd; waarschijnlijk heeft Caesar ook zijne oorlogschepen grootcndeels daartoe doen ver- 
timmeren, want van de groote vloot waarmede hij nu twee jaar geleden de Venetiers geslagen 
had waren thans bij den tweeden togt naar Britannie niet meer dan 28 schepen overig «). 



"•) De namen dezer consuls, d. i. de woorden Z. 
JJomilio, Ap. Vlaudio cottsuiilus aan het hoofd van 
boek V moeten wegvallen. Caesar geeft nog eens 
dc namen der consuls op, aan het begin van boek IV ; 
hoewel dit mij ook daar hindert heeft hij het wclligt 
gedaan omdat het juist Pompeius en Crassus waren : ik 
durf dus dc woorden gui fuit amus Ca. Pompeio, M. 
Vrtuto contuliluê niet schrappen, hoezeer ze in mijn 
oog op een invocgsel gelijken. Hier evenwel is ecne 
bijkomende reden, namelijk volgens IV. 'AS geeft Cae- 
sar het bevel der beide legioenen welke hij aangevoerd 
had aan Labicnus over, in het midden van Septem- 
ber 55. Blijven nu de aangehaalde «oorden staan, 
dan zou men met Drumann III. 29& moeten aannemen, 
dat Caesar ecr*t in 't begin van 54, drie maanden na 
zijne terugkomst uit Britannie, naar Italië vertrok, 
omdat »dic Anordung in den YYinterlagem" hem zoo 
lang bezig hield. En dit is niet wel mogelijk. Het 
volgende jaar is Caesar in dc maand October (vgl. on- 



derling V. 23 f. 24 in. 26 in.) nog niet uit Gallis 
vertrokken, want daar hij dat jaar zijne magt ver- 
deelde, »ipse interea, quoad lpgiones collocataa muui- 
" taque hiberna cognovisset, in Gallia morari constituit," 
dus was hij reeds later dan gewoonlijk gebleven, en 
tevens blijkt uit deze plaats, dat hij gewoon was tc 
vertrekken zoodra de bevelen tot het betrekkeu der win- 
terkwartieren gegeven waren, zonder hunne voltooijing 
af tc wachten. Ook blijkt uit V. 1. 2 dat hij het 
bouwen der schepen aan zijne onderbevelhebbers over- 
liet, en zelfs betrekkelijk lang van Gallia vlUrior ver- 
wijderd bleef. — Een diergelijken aanhef als deze door 
het weglaten der eerste woorden wordt, hebben het 
tweede, derde en zesde boek. 

••) V. 1. 2. 

•') V. 1. 

") V. 2. Niet 28 boten het vorige getal. De 600 
of meer van hst. 8 f. moeten voor een groot deel uit 
tomotinii privaiisque bestaan , qua* mi Jtatqut conmoili 
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Tot verzamelplaats van Caesars leger werd dit jaar op nieuw de Portas Itius gekozen, thans 
het dorpje "Wissant hij kaap ürisncz. Maar uog kon Caesar wegens den toestand van Gallie 
zijnen togt niet doen, eer hij met de helft van liet leger naar het tegenwoordige Trier getrokken 
was, den talcntvollen en ondernemenden lnduciomarus, welke den voornaauisten invloed ouder 
de Treveri uitoefende, voor het oogenblik vau ccnen opstand afgeschrikt cn eene Ronieinsch 
gezinde factie onder Cingetorix aan het hoofd van zaken geplaatst had. Bij zijne terugkomst 
waren alle 8 legioenen te "NVissaut vcreenigd, te gelijk met KXX) mun Gallische ruiterij, de 
geheele oorlogsvloot en 640 transportschepen; de overige GO werden door tegenwind verhinderd 
zich met het gros der vloot te vcrccnigcn Diezelfde tegenwinden beletten ook Caesar zelf 

eenen geruimen tijd lang uit te loopen , cn in den tusnehentijd had hij eene nieuwe gelegenheid 
zich te overtuigen hoe weinig dc Romcinsche heerschappij in Gallie nog gevestigd mogt heetcn. 
Tmmers Caesar had zich voorgenomen, de voornaamsten van de Gallische staten, op zeer weinig 
uitzonderingen na, met zich naar Britanuie te voeren, om hen als ware het in gijzeling te 
houden, en hij zegt (Ut met ronde woorden »*). Ken der voornnain.steu van deze was dc reeds 
meermalen genoemde Hacducr Dumnorix »*). Deze merkwaardige man, nog onlangs op het 
punt een derde van Gallie te bchcerschcn * 9 ), schijnt met lnduciomarus, Ambiorix en andere 
gelijkgezinden in onderhandelingen te hebben gestaan, wier bepaald doel het verdrijven der 
Romeinen van (iallisch grondgebied was. De eersten, wettige vorsten in hun eigen land, of 
hoofden welke door eene overwegende meerderheid ondersteund werden en nog op gecnerlei 
wijze onder Romeinsch oppergezag stonden, begonnen echter beide den invloed der Romeinen 



fecerat, en die toch Wel naast de 540 transportschepen 
een getal van 2—300 zullen bereikt hebben, want hier 
worden volstrekt alle vaartuigen medegerekend. liet 
is dus niet geraden misschien de helft van dit aantal, 
150 of daaromtrent, voor oorlogschepen te houden, 
die Caesar ook volstrekt niet noodig had , en doet 
men dit niet, dan behoudt de aanmerking in deu tekst 
hare krneht. De Uumrinen waren van zelf niet gene- 
gen tot het onderhouden van groote oorlogsvloten , eu 
die van Caesar wms ten minvte in den oorlog tegen 
Pompcitis weder zoo goed als verdwenen: een klein 
getal schepen tond hij (rrperil) te Brundisium, de 

b. a m. 2. 

'•') V. 5. Zie later bij de terugkomst uit Britannie. 
V. 5... principesque ex omnibus civitatibus, cx 
cpiibus perpaucot, quorum in se fidem perspexcrat, re- 
hnquere in Gallis, reliquos oltidnm loco secuin ducero 
decreverat, quod, cum ipse abesset, molum Üalliae ve- 
rehatttr. 

»*) Zie over hem I. 3. 9. 18—20, bL 5. 8. — Do 
namen zijn lnduciomarus, Dumnorix, Ambiorix, enz. 
Dat Dio Cassius zoo schrijft , b. v. 39. 45 Oiti iliovit, , 
40. 5 — 7 'Aft0pi£f # ! (sic), is wegens de onnaauwkcurigheid 
van dezen schrijver nog geen afdoend bewijs, maar ook 
StTabo, VII. t. p. 292 Cas., noemt Aevibpi* Bx,Ti ft ys; 
viéf, eenen Sigambrer; tn Propcrtius zegt IV. x. 39: 



Claudius Eridanum traicctna nrcuit hostes, 
Belgiea cui uisti palma relata ducis 
Virdiita&ri; penus bic Kheno iactabat ab ijj*o 
nobilis e tectis fundere gaesu rotis. 

Die naam Nirduiuarus is ongetwijfeld dezelfde als 
Virklomarus VII. 38 in. en op meer plaatsen : t% 
rik cn tuur, met dc LatijnnsiM Uitgangen t en m, 
waren Gallische of Gertimmisehc wortels, zoo als iu 
Mcrwig en Chlodwig, Diederik cn l-'rederik ; o is de 
verbindingsklinker. Viridoinarus moet dus voor de eene 
helft met Viridovix 111. 17 en voor de andere met 
Injjuiomarus deu oom van Arminius worden vergeleken, 
bij Tac. Ann. 1. lx. 1, hoewel deze Inguiomtfrus 
schrijft. — Dio Cassius 40. 11 schrijft 'Uaovritfidpsv , 
en zoo schijnen ook enkele hss. van Caesar eene t tc 
hebben , maar die van Cicero pro Fonleio , waar ecu 
naamgenoot van dezen , ecu Allobroog, voorkomt, en eene 
overwegende meerderheid onder die van Caesar hebben 
eeue c, zie Nipp. bl. 350, op V. 3; de Voss. 1 heeft inducio- 
marus en indufiomarus beide , enkele malen zelfs inductfio- 
marus , de Bong. eveneens , maar zeer zelden anders dan 
de enkele e, en de Grieksche vertaler 'Iv SavKt&fixpos , ook 
'Apfihfiii*, KiyyfTOfv^ en Aeis/mft/if, trouwens met eene v. 

■•) I. 3, vooral: regno occupato per tres potentis- 
bimos ac rirmissimos populos totius Ualiiae sese poliri 
posie sperant. 
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te gevoelen en te vreezen: deze hadden hunne wapenen reeds meer dan eens, tijdens het beleg 
van Aduatuca in de buurt der Eburonen welke Ambiorix bchcerschte, bij den Usipetischen 
oorlog midden tusschen Kburonen en Treveri in, en nu onlangs weder teu gevolge ecner 
afzonderlijke expeditie in de onmiddellijke nabijheid van het gebied der beide vorsten gebragt: 
Ambiorix stond als vermeende vriend, Induciomarus als te zwakke tegenstander onder hunnen 
invloed; beiden vreesden te regt voor hunne onafhankelijkheid, beiden waren genoegzaam met 
Romes magt bekend en van zoo grootc bekwaamheden dat zij de onmogelijkheid inzagen om 
met eigen kracht, zonder ondersteuning hunner stamgenooten , Romes geduchte magt te bestrij- 
den: Ambiorix zegt dit zelf ,I7 ). Bij Dumnorix werkten zeker dezelfde beweegredenen, maar hij 
werd ook in hooge mate' door persoonlijke ambitie gedreven, en zoo waar het was, wat hij reeds 
in 't begin van den oorlog tot zijn eigen volk zeidc, dat de Romeinen, indien ze eens de 
Helveticrs hadden overwonnen, ook aan de Ilacducrs tegelijk met het overig Gallie hunne 
vrijheid zouden ontrooveu, even zeer berekende hij, dat de nederlaag der Romeinen door de 
Ilelvctiers hem tot koning over de Ilacducrs maken zou, en ook tbans had hij dit doel niet 
uit het oog verloren, maar beweerde openlijk dat Caesar zelf hem tot koning onder de Ilaeducrs 
wilde maken »»). 

Caesar had reeds meer dan eens de tegenwerking van den onrustigen Haeduer ondervonden , 
vooral in den Helvetisehen oorlog, maar hem al was het ook met tegenzin moeten sparen •»). 
Thans evenwel had hij de handen vrijer, en heeft genoeg getoond zich niet ongaarne in de 
gelegenheid gesteld te zien om Dumnorix met ecu goeden schijn te doen dooden, hoewel hij 
zeker niet voornemens was, zoo als deze vreesde, hem in Britannie om te brengen, en 
zich voldaan zou gerekend hebben door hem onder zijno oogen te hebben: waarschijnlijk wist 
ook Dumnorix zelf dit wel , en wendde meer vrees voor dan hij gevoelde. liet is niet onwaar- 
schijnlijk, dat de trouwe aanhanger der Romeinen Divitiacus, die in Caesars werk niet meer als 
handelende voorkomt, destijds gestorven was 3°), en dat Caesar dus gecne reden meer had 
diens broeder te ontzien : hoe 't zij , Dumnorix wilde in Gallie blijven en wendde daartoe alle 
middelen aan: eerst smeekte hij Caesar, vooral op grond zijner ware of voorgewende, maar in 
elk geval echt barbaarsche vrcc9 voor de zee , dan weder om andere redenen ; daarna spiegelde 
hij aan dc overige Gallische hoofden voor dat de verraderlijke Romein hen slechts naar Britannie 
wilde voeren om hen daar te dooden, eindelijk toen Caesar bevel gaf zich in te schepen ver- 
liet hij niet zijno ruiterij eigenmagtig het kamp en keerde naar huis terug. Maar Caesar was 
zeker genoeg van zijne zaak om hem door het mccrcndccl zijner ruiterij te doen vervolgen , 
ofschoon deze zelf Galliërs waren: Dumnorix werd spoedig achterhaald, cu poogde vruchteloos 



,,T ) V. 27. Quod non adeo ait impcritus rerum , 
ut suis COpüa populmn Komanum superari posse con- 
1; lat . 

M ) I. 11. 18 — V. 6: in concilio llaeduorum Dum- 
norix dixcrat sibi a Caesare re<jniiai civitatis deferri. 
Dc Haedui hadden anders gecnen koning, maar een 
opperhoofd, ttrgolrttn* , #qui creatur animus ct vitao 
-.iitcisque iu suos habct potestatcin." In het jnar 68 



was dit zekere Liscus, I. IC, en drie jaren te voren 
Divitiacus dc oudere broeder van Dumnorix, I. 3. 20, 
hoenel deze een Druidc was, Lic. de Divin. I. xu. «0. 

•») ï. 16—20. Vpl. ook boven, bL 8. 

••) Genoemd wordt hij nog VI. 12. VII. 39. - Zoo 
hij nog geledd had , zou Dumnorix zich zclven niet met 
den minsten schijn als Caesars candidaat voor het koning- 
schap ouder de Haedui hebben kunnen voordoen. 
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tegenstand te bieden: hij stelde zich te weer en riep ook zijne togtgenootcn op: hij was vrij 
man, burger Tan een vrijen staat. Maar Caesars afgezondeiien hadden een duidelijken last; niet 
alleen bij Pharsalos was zijn voorschrift: niUes , faciem feri m)j Dunmorix het hoofd van den 
naderenden opstand voor Gallische vrijheid werd door Gallische ruiters gedood, en de metge- 
zellen van zijne vlugt vercenigden zich met zijne moordenaars en keerden gedwee tot den 
overweldiger terug. 

De Noordwestelijke wind, die sedert 25 dagen gewaaid had »>) , was door cenen r A. YV. wind 
vervangen, en Caesar kon nu eindelijk, omstreeks het laatst van Junij «), zijn plan ten uit- 



Valtanras. 
A n «ter. 
Africup. 
FavoniiM. 
C'orus fl<£Tv$). 



'*') Zie dc plaatsen bij Drumann, III. 512, roet ecne 
uitlegging van Kutgcrsius, Var. Lcctt. I. 4, een voor- 
beeld van de wijze waarop men historische feiten wiet 
moet bcoordcclen. — Z. over den dood van Dumnorix 
V. 6. 7. Ook V. 58 f. geeft Labienus in een «oortje- 
lijk geval last, alles uit liet oog te verliezen mits Indu- 
ciomarus gedood werd, en reeds vroeger (bi. 44 n. 15 5) 
heb ik er aan herinnerd dat bijna nlie merkwaardige te- 
genstanders van Caesar in deze oorlogen omgekomen zijn. 

") V. 7. — De windstreken zijn nuauwkcurig in 
twee tabellen gebragt bij likert, L D. 172 — 177, dus 
geef ik bier alleen een algemeen overzigt, naar de 
waarschijnlijkste der vele en tegenstrijdige opgaven: 

N. Kxixixf Scptemtrio. 

N. O. B 3f /« t ^ Aquilo. 

O. 'Ati(A<*tij< Subsolanus. 

Z. O. Evpct 

Z. N6tu ; 

Z. W. Al* 

W. Zi^ ( :( 

N. W. 'Afi^ry; 
Zoo heeft ze onze beste autoriteit, de zoogenaamde 
Toren der winden te Athene, die echter den N. W. 
wind ZuSftn noemt. Ook heeft dezo den Kxixlx; als 
N. O. wind, den B#p/«$ als N. vind, een gevoelen, 
waarvoor zeer veel pleit en dat ik niet zonder aarzelen 
heb verlaicn; omtrent den Kxtidxf wil ik ook niets 
stelligs zeggen, maar PtinicM II. N. II. 40 cn Gellius 
II. 22 bewijzen in mijn oog, zelfs tegenover elke an- 
dere autoriteit, dat Aquilo en B«f/a< dezelfde wind is, 
en wel de N. O. wind. Bij Homeros is dc natuur- 
lijkste verklaring Btpéx; N., E?f»e O., Nsts,' Z. en 
ZéQvfo; W. 

■•) De tijdrekening van dit jaar voor zoover bekend 
is deze: Caesar komt naar liet leger, misschien iets 
later dan gewoonlijk, en doet de rondte door de win- 
terkwartieren, V. if; trekt met dc helft van zijn le^er 
maar zonder bagage naar de Treveri , ibid. f. ; van daar 
naar 1'ortus Itius, V. 5 in.; wordt 25 dagen lang door 
tegenwind opgehouden, V. 7; nogmaals wordt het in- 
schepen vertraagd door den tegenstand van Dunmorix, 
V. 7. 8; Caesar steekt des nachts van wal, cn bereikt 
des anderen daags Britannie , V. 8 ; trekt den volgenden 



nacht verder, en schermutselt anderhal ven dag, V. Ü. 
10; dan moet hij w egens de geleden zeeschade omke<-- 
ren cn dien dr.g nog meer dan 120110 pansu» afleggen, 
V. 10, vgl. 9; het kamp wordt 10 dagen lang ver- 
sterkt, V. II; Caesar legt weder de U'nOO pauus af 
cn Vindt den vijand, V. 11. 15; denzclfdcn dag val- 
len de twee eerste en den volgenden het derde gevecht 
voor, V. 15 — 17; Caesar trekt naar de Theems, om- 



tr .i i -o ut v, rdi r . V, 1 - t. . \A 9. LI j far- 

ceert den overtogt, onderhandelt met do Trinobantes 
cn de overipe Britanni, V. 1^ — 21; neemt het oppilwu 
van Ca-sivellaunus, V. 21; sluit een verdrag met de- 
zen cn keert naar zee terug, dus meer dan 60000 
patttt» ver, V. 22 f.; de schepen worden in zee gehaald 
cn de helft van het leger overgezonden, V. 23 in.; 
Caesar wacht aliqunmdiu op dc terugkomst der vloot, 
en sterkt in A'nen nacht over, qttoci arquinoctinn suieral , 
V. 23. Die laatste datum is nauwkeuriger te bepalen, 
z. 1 ischcr 700: uit Cicero's brieven ad U. fr. III. r. 7, 
ad Alt. IV. xvu. 8 blijkt dat Caesar a. d. VI Kal. 
Oct. (20 Sept.) 700 d. i. 31 Aug. 54 nog in Britannie 
was en hij z< !f zegt VÓor, het aei/uinocLium (25 Sept. 
54 volgens Fischcr) vertrokken te zijn; uit Cicero's 
brieven blijkt, dat Caesar reeds 31 Aug. 9iiidÜM ac- 
ceplis, ÏMpÊTlim pecunia, in UttoriLu» U rit at mine WSi 
cn fxerciluin reportalat. Wanneet men dus van hier 
achteruit rekent vinden wij , dat sedert den morgen van 
Caesars aankomst 14 regtstreek? opgegeven dagen vcr- 
loopen zijn; buitendien heeft hij nog 14>000 pa-tsus 
moeten afleggen, CD een onbekend stuk lands benoor- 
den de Theems tweemaal moeten doortrekken , ook moet 
men nog ten minste voor twee onderhandelingen , het 
forceren van den overtogt der Theems en van het op- 
f,u(»nt tijd vinden: het allerminste is daarvoor 10 dagen 
tc stellen, immers reeds 148000 pasnus a 15O00 of 
4 uren hemclsbreedte daags, dat te veel is, geeft 10 
dagen. Derhalve kan men niet aannemen dat Caesar 
later dan de helft vnn Julij in Britannie is aangekomen: 
dan zou hij cr 6 — 8 weken vertoefd hebben. Vóór 
dien tijd cn denkelijk na half April (z. n. 150 hl. 43) 
vallen dc togt naar 't gebied der Treveri cn terug, cn 
eene maand oponthoud tc Portus Itius: door genoemden 
togt insgelijks op éene maand of daaromtrent tc schat- 
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voer brengen. Tegen zonsondergang, onder een zacht koeltje uit het Z. W. ">♦), stak de tallooze 
vloot van wal, met vijf legioenen, 30000 zwanrgewapenden sterk, en 200 ruiters aan boord, 
terwijl Labicnus met even veel ruiterij en drie legioenen achterbleef. Omstreeks middernacht 
viel de wind. De vloot, toen vier uren onder zeil, was reeds gebeel voorbij de noordoostelijke 
plaats van ontmoeting van bet tij uit de Noordzee en datgene, wat door het Kanaal komt 
aanzetten: de Xoordzee-eb, op wier invloed Caesar en zijue stuurlieden niet genoeg hadden 
gerekend, zoog de schepen met onweerstaanbare kracht bet Pas de Galais uit 9S ). De vloot 
dreef N. O. waarts af, en tegen zonsopgang, te 4 ure of daaromtrent, zag Caesar, gelijk hij 
zich uitdrukt, Britannie links achter zich liggen. "Wanneer men dit zoo moet verstaan , dat 
Caesar gedaebt wordrn moot het gelaat koerende naar het punt waarbeen zijne vloot destijds 
dreef, en hij dan Britannie links achter zich had, dan bevond bij zich toen benoorden IVissant, 
juist beoosten Dover, naauwkcurigcr op omtrent 51° O 7 N. B., 1° 38' O. L. van CJreenwich. 
Vrcezende nog verder af te drijven wierp hij 't anker en wachtte den vloed af: zoodra deze 
kwam opzetten werd met kracht van riemen westwaarts gestevend , en tegen den middag op het 
strand bij Folkstone, op hetzelfde punt als het vorig jaar geland. Tegenstand werd niet onder- 
vonden, zelfs zag men gecnen vijaud: het gezigt van meer dan 800 vaartuigen in eens had de 
aanzienlijke legcrniagt der Britanniers hun voornemen tot beletten der landing doen opgeven • «). 
Hier kwam de vloot ten anker, cop een zacht en open strand" •'). Niet te min leed zij reeds 
den tweeden nacht geweldige avarij. Een hevige storm stak op, denkelijk uit het Z. O. •«) , 
ankers en touwen baatten niets, de schepen sloegen tegen elkaar, daar men ze niet meer 
meester was, bijna allen leden groote schade en sloegen tegen het strand, ten gevolge waarvan 
Caesar ze op het drooge deed halen en door eene verschansing dekte, die van het strand 
om zijn kamp heenloopcndc aan het andere uiteinde der vloot het strand weder ontmoette. 

Caesar werd door dit ongeval in het vervolgen der vijanden belet , dat hij reeds met kracht 
had ondernomen : kort na middernacht , de eerste na zijne landing , was hij met bijna zijne 
geheel c magt o») tegen hen opgetrokken, had ze op drie uur afstauds van zijn kamp, aan den 
oever eencr rivier, denkelijk de tegenwoordige Stour niet ver van Ashford *<>•), teruggedreven, 



ten komt men tot c. half Junij, cn cr blijft dus nog 
tx'ne maand speling over: de schatting der eerste helft 
van den zomer is waarschijnlijk ieU te klein. Hierop 
berust de bepaling van Caesars overtogt naar Britannie 
in den tekst op het Injttst van Junij. 

••») V. 7. Corus veutus navigationetn impediebat, qui 
magnam pirtetn omnis temporis in his loeis Hare con- 
stse\it. — V. S. Leni Africo profectus. 

•*) Beradl, Book of Directions, Scct. xv: »the 

• shore of Boulogne , presenting a direct obstaclc to the 
»K»ter, imnelled by Western wind», occasions a highcr 
»le>cl of the sea there thnn ebewhere, and of 

*a ttronger lino of current towards the Goodwin 

* It must, thercfore, be inferred that a ship, passing 
*the Strnit of Dover, at the back of the Goodwin 
*S:iw!s, during the prevaknee of strong Western or 

South Western winds," (maar hier geschiedt hetzelfde 



bij windstilte, nadat men langen tijd N. W. of W. wind 
gehad had) » m^v bc carricd considerably to the North- 
* ward of her reckoning." — De Goodtcin tandt bestonden 
in Caesars tijd niet. 
» 6 ) V. 8. 

V. 9. Eo minus vcritus navibus, quod in litore 
molli atque aperto deligatas ad ancoram relinquebat. 

••) De storm moet tusschen het Z. W. cn het O. ten 
N. zijn gebleven , anders konden de schepen , wier anker- 
touwen bezweken waren, niet op strand geslagen zijn. 

»») Van dc 80000 zwaargewapenden (5 legioenen) 
werden 10 cohortet of 6000 man achtergelaten, en 
van de 2000 ruiters 300, V. 9 in. 

"•) Zoo Caesar nabij Hytho geland is. Van San- 
down Castle uit zou dezelfde rivier, of een zijner tak- 
ken, maar op do hoogte van Cantorbury, moeten be- 
doeld zijn. Deze plaats ligt evenwel te digt bij de zee 
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het verschanste bosch waarheen zij geweken waren genomen , en den volgenden dag in drie 
colonne;» hunne vervolging begonnen. Deze gehccle reeks van manoeuvre* had wegens den storm 
moeten gestaakt worden, eu het op straud halen der vloot met de straks omschrevene werken 
kostte nog tien dagen, waarna Caesar weder langs denzelfden weg optrok, en het leger der 
Britanniers in staat van tegenweer vond. De kleine staten hadden zich aaneen gesloten en den 
bekwamen Cassivcllaunus tot hun opperhoofd verkozen : zelfs zijne vroegere vijanden hadden daar 
toe medegewerkt »»'). Dc Britanniers hadden alle reden, over dit verstandige besluit tevreden 
te zijn: onder dit éenc opperhoofd werd de oorlog met veel meer kracht en talent bestuurd dan 
Caesar tot nog toe onder dc steeds verdeelde Galliërs ontmoet had. Twee dagen lang hield 
Cassivcllaunus stand: dc eerste maal leverde hij een ruitergevecht, dat wel is waar voordeelig 
voor de Romeinen begon, maar daar zij te ver vervolgden verloren zij enkelen der hunnen; wij 
hebben reeds vroeger ! ) gezien dat Caesar onder dio bewoordingen somtijds ernstige verliezen 
verbergt. Kort daarna op dcuzelfden dag waren de Romeinen bezig hun kamp te versterken , 
dc Britanniers vielen uit zekere bosschen onverhoeds op hen aan, en hoewel Caesar hen door twee 
cohorten in den rug deed vallen sloegen zij- door deze heen en konden eerst door het aanrukken 
vaneneerdere versterkingen worden terug gedreven. Daags daarop scheen het, dat zij zich stil 
zouden houden, maar toen van Caesars troepen, tegen den middag, drie legioenen uit fourage- 
ren gingen werden deze overvallen: ditmaal clitcr sloeg men dc Britanniers met een aanzienlijk 
verlies af. Cassivcllauuus begreep nu , dat zijne troepen in geregelde veldslagen voor de Romei- 
nen moesten onderdoen, maar koesterde zooveel te meer hoop hen door schermutselingen afdoende 
tegen te werken. Vooral was het duidelijk geworden dat de Britannischc essedae of strijdwagens, 
een wapen dat aan do Homerische gedichten herinnert, voor Caesars leger hinderlijk waren, 
daar ze als een middelsoort tusschen iufantcrie en cavalerie, als voetvolk tegen de laatste, als 
ruiterij tegen linictroepen werden gebezigd s ). Na de genoemde drie gevechten had Cassivcl- 
launus dan ook voor 't veiligst gehouden zijn aanzienlijk leger af te danken, en geenen hoofdslag 
meer te leveren, hij behield slechts omtrent 4<XX) essedurii bij zich, met welke hij op het vlakke 
boschrijke terrein aan de voortrukkende Romeinen merkbaren afbreuk doen kon. Aanvankelijk 
verdedigde hij den linkeroever der Theems, die slechts éenc waadbare plaats had: daar had hij 
zich door gepunte palen of zoogenaamde Vriesche ruiters gedekt, waarvan een gedeelte onder 
water was. Evenwel schijnt deze verschansing niet goed aangelegd te zijn geweest, ten minste 
Caesars troepen volbragten den overtogt bijna ongehinderd, hoezeer het water hun tot over de 

en den mond der Theems dan dut Caesar niet geweten zou plaats Coway Stakes, zeven of neht Kngelsohe mijlen boven 

hebben dat hij op weinig na langs deze rivier , en in elk ge- Kingston, of nog nader bij die stnd ; Anthons Caesar, bl. 465, 

val evenwijdig met haar trok , hetwelk hij , om de uitdruk- in den geogr. index op Tnmcsis. Kingston ligt in Surrcv, op 

king V. 1 1 f. Tarnen», a mart circiler müia patsunm LXX.X 5 1 J°N. B. , 1 7 J ° O. L. , hetgeen dus niet noemen waard van 

zeker niet gedaan heeft, althans niet met zijn weten. — Staines als plaats van overgang afwijkt. Maar bij dezen 

12000 en 80000 />o.mm.» zijn 3" 12' en 21° 20' ; Ashford en geheelen togt zijn dc gegevens te gering om zelfs met 

Cantorbury liggen - beide in Kent, op 51" en 51j°N. B., eenigc waarschijnlijkheid te gissen. 

18J° eu 18 {° O. L.; 80000 p<u»us of 1G Geogr. mijlen V. 11. f. Men heeft zijnen naam willen Angli- 

heraelsbreedte van Hythe uit zou dc Theems tegenover teren, of liever Oneliseren, tot Caswallawn. 

Staines, van Sandown Castle uit tegenover Brentford trc rt'cn, ') Zie bl. 8. 31. — Dc drie gevechten «orden bc- 

beide nog iets bewesten Londen, ia Middlesex, op 5l°N.B., handcld het eerste V. 13 in., tot amüterunt , § 2 f., 

en wel op 17°en 17j°O.L. Anthon noemt als gewoonlijk het tweede in hst. 15, en het laatste in hst. 17. 

aangenomen punt van overgang der Theems door Caesar dc *) IV. 24. 34 in. V. 9. 15. 1 7. 19, en vooral I V. 33 f. V. 16. 

8 
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schouders kwam en zo dus bijna weerloos waren «») ; op welke wijze het zich toedroeg verhaalt 
Caesar niet, en men zal moeten aannemen dat dc diepe plaats waarvan hij spreekt niet zeer 
breed en buiten bereik van 't vijandelijk werptuig geweest is. Maar was Cassivellaunus hier 
niet geslaagd, zooveel te geduchter werd hij na den overtogt, daar hij aan Caesars ruiterij het 
verkennen en fourageren bijna geheel belette, en daardoor tevens verhinderde, dat Caesars 
marsch door het gebied van den vijand aan het land veel schade berokkende. Evenwel drong 
hij verder, en allengs werden de oude vijanden van Cassivellaunus wakker: een groot volk, de 
Trinobanten omstreeks Londen , onderwierp zich aan Caesar en werd door hem tegen Casssvel- 
launus verdedigd; andere volgden »). Zoo was Caesar in staat, het versterkte woud aan te 
vallen, dat dc hoofdplaats van Cassivellaunus uitmaakte en door de Britanniers cene slad werd 
genoemd: ook dit werd door den vijand bij den eersten aanval verlaten. Maar Cassivellaunus 
meende, dat Caesar nu gevoegelijk van zijn kamp aan zee kon worden afgesneden, en ten 
gevolge daarvan kwamen op zijnen last °) de bewoners van Kent 7 ) , onder vier opperhoofden , 
het kamp der Romeinen bestormen «). Zij werden met verlies afgeslagen, en daarna toonde 



»•») V. 18. Ea eeleritatc atque co impetu militcs icrunt , 
cum capite solo ex agua exstaretst, ut hostes impe- 
tum lcgionum" atque cquitum sustinere non possent 
ripasque dimitterent nc M fugac mandarent. Het is tc 
gewaagd, ilic gunstige uitkomst aan dc ruiterij toe te 
schrijven. 

■) Bischoff u. MüIIcr, Vcrglcicbendcs Wörtcrbuch der 
alten, niittleren u. neuen Geographie, Gotha 1829, op 
dc betreffende woorden, cn AnijuUa Trinobantum. — 
Dc overige zijn de Iceni, misschien in Suffolk omstreeks 
lxworth, 52J°N. 13., 18^° O. L., dc Cangi, zeker niet 
in Lancashirc, zoo als Bisschoff wil, de Segontiaei, 
stellig cvetmin tc Segontium, thans Caernarron aan de 
rivier Scgont in 't N. W. van Wales, op 53° N. B. 
13!° O. L. , de Ancalitcs, die men in Berkshire {re- 
zoent heeft, even als de Bibroci en dc Cassi; de hoofd- 
stad dier provincie is thans Kcading aan de Theems, 
op 51 j° N. 15., 1G S ,° O. L. ; dit laatste volk zoekt men 
ook een grooten afstand meer noordoostelijk, in Heit* 
fordshirc, hstd. Hertford, 51 5 t ° N, \\ U; o Ü.L. Maur 
hier is alles onzeker. Alleen dit staat vast, dat Caesar 
er ver van af was , ccnig gezag uit te oefenen over 
een deel van Britannic benoorden de Theems, dat met 
de uitgestrektheid van Suffolk tot Wales cenigermate 
vergeleken kon worden : buiten 't land der Trinobantcs zal 
hij niet veel meer hebben behcerscht dan de plaats waar 
hij telkens legerde. — Het is piquant bij Ammianns Mar- 
cclliuus in 't laatst der vierde eeuw te lezen: »Londi- 
#nium, vetus oppidum, quod Augustam posteritaa appcl- 
lavit," 27. 8. 

■) V. 22. Cassivellaunus his imperat, eett. 

T ) Cantium. Caesar houdt dit voor tónen hoek van 
Britannie, V. 13, en dit zelf voor eencn driehoek, 
zoo als ook de latere Romeinen deden, die opgemerkt 
hadden dat dc breedte van Engeland gedurig afneemt, 
maar het bestaan van Schotland niet kenden, zoo als 



vooral uit Agricola's togt bij Tacitus blijkt. Caesars voor- 
stelling t. a. p. is onverstaanbaar, zoo men niet aan- 
neemt dat hij zich dc zee tusschen Engeland cn Spanje 
zoowel als de Noordzee veel te klein voorstelt, cn de 
volgende plaats van Tacitus vergelijkt, Agric. 10. oRri- 
" tannia insularum quas Itomana notitia complcctitur 
^maxima, spalio ac coclo in Oricntem Germaniae, in 
#Occidentcm Hispaniac obtenditur, Gallis in meridicm 
#ctiam inspicitur: Septemtrionalia cius, nullis contra 
«terris, vasto atque aperto mari pulsantur." Dus reikt 
volgens hem Hispanie tot bewesten Ierland , cn onder 
Cennanic moet men ten minste ook Denemarken ver- 
staan, de Chcrsoncsus Cirabrica. Voorts zegt Tacitus 
t. a. p. * Eormam totius Britanniae Livius vetcrum ," (ia 
't verloren bock 103, waarin hij dezen togt van Caesar 
beschreven heeft) * Fahius Kustieus recentium eloquen- 
»ti«imi auctores, oblongae scutulne vel bipenni assimi- 
"lavere" (men begon zich dus in plaats vail Caesars 
noordelijken hoek cene korte noordelijke rijde voor te 
stellen , cn het gehcele eiland als een gelijkbccnig tra- 
pezium met korte bovenzijde) #ct est ea facies citra 

* Caledoniam , unde ct in universum fama est trans- 
#gressa. Se<l imraensum et enorme spatium procur- 

* rentium extremo iam littorc terrarum velut in euncum 

* tcnuatur. Hanc oram novissimi roaris tum primum 
i> Komana classis eircumvecta, insulam essc Britanniam 

* ailirmavit." l}\t laatste, dat Britannic een eiland 
was, stond dus bij het algemeen niet vast, hoewel 
Caesar geenen twijfel uitdrukt; over den vorm van 
Schotland is Tacitus onduidelijk, maar hij schijnt dit 
land alleen, buiten Engeland, voor wigvormig te houden 
cn zich die wig of dien driehoek voor te stellen als op 
het straks bedoelde trapezium geplaatst, — Fabius Kustieus 
komt nog voorbij Tacit. Ann. XIII. 20, ids geschiedschrij- 
ver cn als vriend van den wijsgeer Sencca. 

•) Dit is weder cene der redenen om te vermoeden, 
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rich ook Cassivellaunus tot den vrede geneigd: Commius diende als onderhandelaar Caesar | 

was blijde eeneu eervollen tcrugtogt te verwerven, zijne voorwaarden waren zeer zacht. Hij I 
wilde in (iallie overwinteren, dus cischte hij alleen gijzelaars dio hij ook met zich gevoerd 
heeft , en legde den Britannicrs belastingen op , zoo als dat in de Itoinciusche wingewesten 
gebruikelijk was ,0 ) buitendien werd aan Cassivellaunus opgelegd, de Triuob;intcn en hun vorst 
Mandubrncius dien Caesar ingesteld had te eerbiedigen. Buit was op dezen togt niet of 
zeer weinig gemaakt ") , en 't waa duidelijk, dat de Britannicrs juist zooveel als zij zeiven 
wilden van de vredesvoorwaarden zouden houden, gelijk zeker ook aan Caesar niet ontgaan 
is Maar voor 't oogenblik was op de verbeelding van Italië indruk gemaakt, de Britan- \ 

r 



niers van eenen inval in (iallie afgebonden, en verbraken zij de voorwaarden, dan kou Caesar 
daaruit altijd, wanneer 't hem goeddacht, aanleiding tot ccneu nieuwen togt vinden. 

Het eerste smaldeel kwam behouden naar Frankrijk over, zette do troepen aan wal en keereb' 
met cene versterking van GO intusscbeu door Labicnus gebouwde |J ) schepen terug. Maar zij 
ontmoetten tegenwind en werden bijua alle naar de Fransche kust terug geslagen , slechts zeer 
weinige bereikten Britannie. Caesar wachtte geruimen tijd op de overige, maar de nachtevening 
naderde >♦) en hij vreesde voor erger stormen: dus moest hij zich behelpen: het volk werd iets 
naauwcr aan boord gehuisvest, en des avonds te tien uren stak men met windstilte van wal: 
met zonsopgang, te half zes, kwam de vloot behouden aan. 

De schepen werden op strand gehaald , cene vergadering der voornaamsten van Gallie naar 
Amiens beroepen en gehouden, en Caesar behoefde zich alleen nog met het plaatsen zijner troepen 
in de winterkwartieren op te houden eer hij naar Italië vertrok. Hit was evenwel dit jaar -cene 
zaak van meer dan gewoon aanbelang. Sedert 6éa jaar »*) hcerschtcn in Gallie groote droog- 
ten; er was gebrek aan graan, en het bleek dat Caesars leger niet kon worden onderhouden 
indien het zoo als te voren op een punt vcrecnigd moest Avorden. 

De terugkomst van Caesar na den tweeden Britannischeu togt sluit het tweede tijdvak zijner 
regering in Gallie. In twee jaren was het onderworpen. Drie jaren lang had hij het bestuurd, 



dat Caesar bij Ilythe en niet bij Sandown Castlo ge- 
land is. Immers tusschen Sandown Castte en N. Fore- 
land, Cantium promonioriiiat , kan zich lan<j» de zee 
(V. 22. in.) geenc magt ontwikkelen: daarvoor is de 
afstand te klein. Maar Caesars voorstelling t. a. p. is 
tc kort en onbepaald om iets stelligs to beslissen. 
»») V. 22. 

>•) V. 22. f. Cluid in annos singulos reciiyatis po- 
pulo Romano Britannia pendcret constituit. 

n ) Kulla praeda, Cic. ad Att. IV. xvn. 3, volgens 
eenen brief van Caesar zelf, die reeds bezig was zich 
weder in te schepen. 

") Goed uitgewerkt, misschien een weinig overdreven 
bij Drumnnn III. 303. De woorden AbgaLe en Tribut 
zijn onjuist, Caesar noemt tectïjal ; dit kan men vreemd 
vinden maar mag 't niet cigenmagtig veranderen. 

") V. 23. Quas poüea Labienus facieruias curavcrat 
numero LX. Toch kan men vermoeden, dat het de- 
60 zijn, waarvan V. 5 spraak was, qiiae w Mei- 



du faclae eraat , die geen koers hadden kunnen houden 
en naar huis terug gekeerd waren wegens den storm , 
tempeilale reieclaê. Denkelijk zijn do Meldi het volk 
van dien naam omstreeks lathum, Meaux, wat 
men betwijf. ld heeft, hoewel geen ander volk van 
dien naam bekend is. Dc « storm" is dan dezelfde 
wind, dio ook Caesar zoo lang ophield, want met eenen 
wind uit het W. of N. \V. kan men de Soino niet uitloopen. 

•*) V. 23f. Socunda inita cum sol visset vigilia. — Caesar 
vertrok eerst na deu i'0 .September 700 (31 Aug. 54) maar 
nog vóór dc nachtevening (23 Scpt. 54). Zie n. 1'J3 bl. 53. 
Zons op- en ondergang is den 1 3» Sept. op 5 1° N. B. thans 
5 U 34' 30'cnü" lü' 30'midd. tijd (Ann. pour 1'an IS53, 
public par le Bureau des Longitudes, bl. 84 en 273); men 
rtkene dus 5j» en GJ°. De eerste vijiliti liep dan vóór 
10 uren af. Óm in vijf of zes uren het kanaal over te ko- 
men, moeten dc Romeinen goed geroeid hebben. Het be- 
helpen der soldaten zal wel niet zoo erg geweest zijn. 

'«) Vgl. IV. 38 met V. 24 in. ' 

8* • 
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had zijnen invloed overal versterkt, in verschillende staten koningen aangesteld, eene Romein- 
sche partij gevestigd, zelfs verschillende staten geheel in 't Homcinsche belang getrokken, maar 
de Romeinschgezinde Galliërs bleven ongetwijfeld eene geringe en gehate minderheid. De con- 
nexie der Reraers in het Noorden, der Haeduers in het Zuidoosten, was in 't Romeinsche 
belang *■«); maar ten minste bij het tweede dezer volkeren bestond eene sterke partij voor de 
onafhankelijkheid, welke zelfs na den dood van Dumnorix niet verviel en ten laatste over- 
woog ,7 ). Cingetorix onder de Treveri, Tasgetius bij de Carnuten, Cavarinus bij de Senoncs «»), 
konden naauwelijks door de geheele raagt van Caesar worden gehandhaafd, en enkele opper- 
hoofden die hij zelf had ingesteld, zelfs Commius wiens hulp voor Caesar in Britannie van 
zooveel waarde geweest was, bleven niet getrouw wanneer zij zagen dat er kans begon te ont- 
staan om den vreemdeling te verdrijven >«). Thans begint een derde tijdvak: ruim twee jaren 
lang heeft Caesar met geduchte opstanden te worstelen, welke hem op den rand des ondergangs 
brengen en niet ligt door iemand van minder talent hadden kunnen bedwongen worden. 

Er was duurte in Gallie toen Caesar terug keerde, en hij kon niet, zoo als hij tbt nog 
toe alle jaren gedaan had, het gros van het leger vereenigen zonder dat het onderhoud zijner 
troepen ernstig gevaar liep. Daarom nam hij eene uitgebreide maar toch zoo sterk mogelijke 
stelling aan : dit bestond in het bezetten van den omtrek van een ontzaggelijk vierkant in het 
hart van Noordfrankrijk *°). Drie corps bezetten de noordzijde, C. Fabius in het westen 
omstreeks Doulcns in het land der Morini, Q. Tullius Cicero, de bekende broeder des rede- 
naars, waarschijnlijk nabij Guise omtrent in het midden tusschen de eerste afdceling en de vol- 
gende, maar zuidelijker dan beide, in eene bijna centrale stelling, en een derde corps Noord- 
oostelijk tot in de nabijheid van Namur vooruitgeschoven. De beide eerste aanvoerders hadden 
elk één legioen onder hunne bevelen; in het Noordoosten wachtte Caesar geenen vijand, en 



m ) Zie vooral VT. 12. over den toestand der partijen 
in Gallie tijdens Caesars aankomst, en het vormen 
door hem van de beide genoemde connexies. Voorbeel- 
den waar hij deze in werking brengt, en andere volken 
door middel der Haedui of Hf mi, d. i. op voorwaarde 
dat zij op eenige wijs dc meerderheid van dezen erken- 
den, gunstiger behandelt, zijn o. a. voor de Haedui I. 
28 f. II. 14. VI. 4, voor dc Rcmi II. 12 f. VI. 4 f. 
Maar de geheele toestand van Gallie blijkt uit Caesars 
eigen noorden V. 54 : » Tantum apud homines barbaro» 

• vuluit csse aliquos repertos principes inferendi belli 
'tantamque omnibus voluntatum commutationem attulit, 
'Ut praeter Hacduos et Hemos, quos praecipuo semper 
» honorc Caesar habuit , alteros pro vetere ac perpetua 

• erg» populum Komanum fide, alteros pro recentibus 
i-Gallici belli officiis, nulla fcro civitas fuerit non su- 
«•specta nobi»." — Dc llomcinen schijnen de ltemi 
ook daarmede op hunne hand te hebben gekregen, dat 
zij de stichting van dien staat aan Kcmus den broe- 
der van Homulus toeschreven, ten minste dit was in 
dc tiende eeuw de algemecne opinie te Beims, en er 
is gecne geschikter aanleiding voor te vinden dan deze. 



Flodoardus gelooft evenwel niet dat het waar is, want 
Kcmus was immers door Homulus gedood, zoo als hij 
uit Livius bewijst, maar het zullen voortvlugtige solda- 
ten van Hemus geweest zijn , zegt hij , hoewel men 't 
eigenlijk niet weten kan. i'lod. 1. p. 2 — 4. 

,T ) Z. bl. 53 n. 184 over den invloed van Dumno- 
rix, en VII. 32—34.^37—44. 54. 55. 63. omtrent de 
gebeurtenissen na zijnen dood. 

'•) Z. over Cingetorix V. 3. 4. 56, VI. 8. f., over 
den dood van Tasgetius V. 25, cn over het verdrijven 
van Cavarinus V. 54, VI. 5 in. 

") Z.ovcr Commius bl.44n.l52. Een ander voorbeeld is 
dat van den Ilaeduer Convictolitavis, die van Caesar af viel na 
naauwelijks tot opperhoofd te zijn aangesteld, VII. 33. f. 37. 

") Naauwkeuriger een vierhoek , waarvan de noord- 
zijde hol, de zuidzijde bolvormig, door twee cirkelbogen 
gevormd wordt. — De geheele vcrdeeling der troepen wordt 
door Caesar opgegeven in V. 24. Het blijkt dat het le- 
gioen van Plancus in zijne tweede stelling niet noodzake- 
hjk milibua postuum cenium cemtuiebalur , want dit wordt 
van de legioenen gezegd terwijl Plancus nog zijne eerste 
stelling- bezet houdt. 
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zond om die reden een zeer onlangs geworven legioen J ") daarheen , dit werd echter versterkt met vijf 
cohorte» of een half legioen, en het ia te vermoeden, dat Caesar uit dc overige vijf cohorten de 
verliezen van zijne overige legioenen had aangevuld , zoodat het legioen nieuw geworvenen niet 
het jongste zijner oude legioenen was maar eenc nieuwe versterking, immers wij vinden hem in 
dezen oorlog met één half legioen meer dan voor de oorlogen met de Usipeten en de Britan- 
niere. Het bevel over dit derde corps werd opgedragen aan Q. Titurius Sabinus en L. Aurun- 
culcius Cotta, die reeds vroeger gezamenlijk dienst gedaan hadden ; hunne standplaats was cene 
vesting midden in het land der Eburoncn , met name Aduatuca «) , naar het strijdbare volk 



u ') De optelling in V. 24 geeft 8 legioenen en 5 
cohorten of een half legioen. Caesar had bij dc Sabis 
8 legioenen, II. 19 in. en elders; sedert dien tijd 
wordt gecne melding gemaakt van nieuwe ligtingen en 
vallen de slagen tegen de L'nelli en dc Usipetes voor, 
en de beide togten naar Britannic, waardoor Caesars 
troepen denkelijk zeer geslonken waren; bij dc onmo- 
gelijkheid juist te weten hoe veel heb ik bij dc Oer- 
raaansche eu Britannischc oorlogen het nominaal getal 
van Caesars troepen opgegeven, LI. 32 n. 121, bl. 43, 
en bl. 56. Na wordt in den tekst aangenomen dat 
Caesar 7 legioenen bad aangevuld door 5 cohorten van 
het achtste op te breken en dc manschappen bij de 
overigen in te deelcn, terwijl de andere vijf cohorten 
met het legioen rekruten onder Titurius en Cotta ston- 
den, misschien om te worden ineengesmolten en nog 
ecnige manschappen tot versterking der andere overig 
te doen blijven. Men moet dan V. 24 » unam legionem 
*quam proxime trans Padum conscripserat" verstaan als 
een legioen en niet als het eêne legioen; ook had Cae- 
sar de hiatstc maal, nu vierdehalf jaar geleden, niet 
één maar twee legioenen te gelijk geligt, II. 2 in., en 
zoo lang een tijdsverloop kan niet wel door het noord 
proxime worden aangewezen. Integendeel moet die lig- 
ting gedurende den zomer van dit loopende jaar 54 
hebben plaats gehad, immers nog bij den togt nnar 
Britannie tegen 't begin van Julij was het cijfer der 
legioenen nog slechts acht, V. 8 in. 

") VgL V. 24 met VI. 32 f. -(Caesar) impedimenta 
# omnium legionum Aduatucam contulit. Id castclli no- 
»mcn est. Hoe fcre est in mediis Eburonum finibus, 
» ubi Titurius atque Aurunculcius hicmandi causa con- 
«sedernnt," en met VI. 35. 37 f. — De ligging van 
Aduatuca moet bekend zijn eer de woonplaats der 
Eburones zich laat bepalen, en alle terstond aan te 
halen zwarigheden betreffen dus ook de bepaling van 
het gebied van dit volk. '/,. daarover d'Anville, p. 287, 
enner, I. 502 vlgg. , Ukert II. II. 3G8, wc-lkc 
geleerden echter weinig licht over de vraag hebben ver- 
spreid: de beide laatstcn begaan o. a. zelfs de fout, 
uit Caesars woorden VI. 35 af te leiden dat dc Eburo- 
nes aan den Rijn grensden, terwijl die juist het tegen- 
deel bewijzen, daar de Sigambri, nadat zij den ltijn 



zijn overgestoken zich nog niet op Eburonisoh gebied 
bevinden maar van daar eerst primot EburonHin fit.es 
ademt, zij waren toen nog óp cenen merkbaren afstand 
van Aduatuca, immers volgt langim proef d»nl , en dan 
eerst wijst een der gevangenen hun aan dat zij op drie 
uur aftands van Aduatuca zijn; die gevangene wilde 
beu overhalen daarheen te trekken en zal dus den af- 
stand niet te groot hebben opgegeven. Laat ons nu 
voor een oogenblik aannemen dat Aduatuca te Mar- 
cbiennc-au-Pont lag, voorts ('itcsnrs gezegde VI. 32. f. 
- fere est in mediu Eburonum fniLit.%" streng van het 
grondgebied, daarentegen V. 21 «Eburones, quorum 
*pars maxii.ia est inter Mosatn et l{henum" alleen van 
de bevolking verstaan, en in het oog houden, dat Cae- 
sars latere berigten het meeste vertrouwen verdienen 
daar zijne bekendheid met den geographischen toestand 
dezer streken, hoencl zeer onvolledig , zeker allengs is toe- 
genomen , hetgeen ook op zijne voorstellingswijze van 
invloed kan zijn geweest. Dc Sigambrcn trokken over 
den Pijn omstreeks Bonn, 30U00 panna of 8 uur gaans 
beneden Caesars tweede ltijn brug bij Engcrs tusschcu 
Coblcntz en Andcrnach, een weinig boven dc eerste: 
eene regte lijn van Bonn naar Marchicnne-au-Pont is 
e. 35 uur gaans lang, en de Sigambrcn waren tijdens 
de toespraak van den gevangene niet oostelijker dan 
Eosscs tusschcu Namur c:i Marchicnnc, een weinig be- 
zuiden die lijn; zij waren reeds een eind wegs in het 
gebied der Eburones, dat zich toch nel eenc streek 
beoosten de Maas, voor 't minste tot iets voorbij lluy 
moet hebben uitgestrekt, maar lluy ligt nog 21 uren 
gaans van het naaste deel van den Pijn, van Bumi 
tot Dusseldorp. Van lluy naar Marchiennc-au-Pont is 
11 uur hemelsbrecdte; men neme nu een weinig min- 
der bewesten Marchicnnc aan, als het midden vau 't 
Eburonischc gebied, dan vindt men de westergrens van 
dc Eburoncn omtrent Condé, nog 10 uur gaans van 
Marchienne. Dien ten gevolge zou 't gebied van de 
citila-s ignoiilit atque kumili* Eburonum V. 28 zich 
tussehen Condé en lluy 19 uur gaans hcmclsbrcedte 
van oost naar west uitstrekken, d. i. meer dan half 
zooveel als de grootste lengte van 't gebied der magtige 
Treveri, Kcmi en Scnones (19™ is gelijk aan ruim 
70000 pastut, en 't gebied der genoemde volkeren is 
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der Aduatuci dat deze streken nog bewoonde en onlangs beheerscht had. De vraag waar deze 
plaats gelegen heeft is eene der gewigtigstc voor de krijgsoperaties in dit gchecle tijdvak maar 
zij zal wel nooit voldoende worden beantwoord; men kan slechts onderstellingen maken die 
aan sommige vereischten voldoen, maar het schijnt hopeloos alle opgaven te vereenigen. Het 
minst onwaarschijnlijk is nog, Aduatuca in den hoek te zoeken dien het riviertje de Ileure met 
de Sambrc maakt, tusschen Thuin aan de Sambre ten Westen, Ilam-sur-IIeure in het Oosten, 
en Marchicnne-au-Pont in het Noorden bij de zamcnvlocijing der beide rivieren , en de tekst van 
Caesar zelf dwingt tot iets dergelijks »»»). Maar de latere bronnen maken ontwijfelbaar, dat eertijds 



op zijn langst 150000, 130000 cn 120000 passus, 
alle deze cijfers ten ruwste genomen); al ia 't nu ook 
noodig, hunne westergren? voor 't gebied der Nervii 
van Condc naar Mous terug trekken , dan kan men 
toch niet aannemen dat hun gebied zich van 't zuiden 
naar het noorden ver uitstrekte, daar liet volk vroeger 
aan de Aduatuci schatpligtig was geweest, en hun over- 
moedig bestuur had moeten dragen, V. 27, zich na 
ilc onderwerping der Aduatuci door de Romeinen vrij- 
willig aan de hulsten schijnt te hebbrn aangesloten, 
ibid. , cn ook later, in den Uomeiiischcn vernielings- 
oorlog, geencn noemcnsw.-inrdigen tegenstand biedt. 
Volgens liet gezegde zou liet Lburonisehe gebied be- 
oosten de Maas niet meer dan omstreeks één vierde 
van 't gebeclc gebied vormen indien men dit bij Huy 
begrenst, cn Mnrehiennc-aul'ont zoo gelegen zijn, dot 
één derde westelijk, bijna twee derden oostelijk van die 
plaats vallen. Zuidelijk van Huy kan men de Kburo- 
nes ook nitt ver uitstrekken, omdat bezuiden het ri- 
viertje Boucq de Condrusi in het Condroz, de Segni te 
Ciuey gewoond hebben. Strekt men het gebied der 
Lburones oostelijk uit tot aan de Ourt, 't geen iels 
waarschijnlijker is, dan komt liunne kleine helft beoos- 
ten de Maas , maar nog meer dan twee derden beoosten 
Mnrchicnne. Dit alles geeft zwarigheden die bijna op- 
wegen tegen de overwegpnde reden die liet plaatsen van 
Aduatuca niet beoosten Marcbiennc toelaat. -— Ware 
Aduatuca Tongeren, dan zou 't naaste punt van den 
Rijn Neon wezen, op 24 uur gaans afstand; de afstand 
van lionn 28 uur, 3 uur van Tongeren ware langs 
dc Maas van Luik tot Maastricht, en hier zou inder- 
daad een geschikt punt vrezen om over den verderen 
voortgang van den togt te beraadslagen; men zou nu 
de oostelijke grens omstreeks Aken, de westelijke nabij 
Jodoignc moeten zoeken, insgelijks een afstand van 20 
uur hemelsbreedte; hier is zeker plaats op de kaart, 
maar 't is ongeloofelijk dat Cuaara Aduatuca Tongeren 
is geweest. Ik durf hier niet te beslissen, en verwijs 
op het gezegde bl. 22 n. 84, op de kaart en den 
carlon. 

»») Caesar zegt uitdrukkelijk V. 24 f.: *harum ta- 
» men omnium legionum hiherna practer eatn , quam 
» L. Koscio in pacatissimam ct quieüssimam partcai du- 



k cendam dederat , mililus postuum < 
Dit heeft bij do meeste schrijvers geen geloof gevon- 
den, vooral ook, omdat men met conlinebantur moeije- 
lijkbcdcn had. Drumaun zegt UI. 305, dat al de 
winterkwartieren » innerhalb eines Umkreises" van 100000 
passus lagen: een blik op de kaart had hcra moeten 
overtuigen dat dit ongerijmd is, maar op geographischc 
punten is hij in 't geheel zwak. Cluvcrius cn anderen 
die hem gevolgd zijn (zie Pavisius bij Oudend. t. a. p.) 
houden het cijfer 0 voor bedorven, maar mijne hss. 
hebben cenlum voluit: de lezing van den Grickschen 
vertaler, 800000 stadiën of 100000 maal duizend passus, 
is juist in hare blijkbare overdrijving een bewijs dat 
ook de metaphrast dc ware lezing gehad heeft: de man 
heeft ééncn passus, in plaats van duizend, aan acht 
stadiën gelijk ge-stcld. Ik hel» aangenomen dat contine- 
banlur zoo moet verstaan worden, dat geen paar win- 
terkwartieren verder dan 100000 passus uit elkaar lag, 
cn wegens dc onbekendheid van Caesar met de topogra- 
phie van het oostelijk deel der hier bedoelde streken 
de mogelijkheid niet uitgesloten, dat het getal 100000 
een weinig te klein en als rond getal opgegeven is, 
een hulpmiddel van welks gebruik ik mij overal elders 
heb onthouden cn dat ik meen bij Caesar zeer te moe- 
ten ontraden. Het zou doelloos zijn, dc verschillende 
onderstellingen te bespreken welke ik in den loop van 
dit onderzoek heb aangenomen , en hare voordeden en 
bezwaren te bespreken, immers gecne enkele geeft voldoen- 
de waarschijnlijkheid. Het stel'cl dat op de carlon gevolgd 
is heeft het voordeel , dat dc diagonalen van den regthock 
tusschen Doulens, Marchienne-au Tont, Itocroi en Mont- 
didicr niet. noemenswaard langer zijn dan 100000 pat' 
sus: van Doulens naar Kocroi 105000, van Marchienne 
naar Montdidier 107000, en dat buitendien de zijden 
van den driehoek tusschen Marchienne, Rocroi en Guise 
als standplaatsen van Titurias, Labienus en Cicero ieder 
ora en bij 50 — C0000 passus lang zijn. Op de kaart 
zelve is Aduatuca volgens het algemeen gevoelen te 
Tongeren geplaatst, maar de afstand van daar tot Sama- 
robriva, Amicns, of zoo men wil tot Doulens, is over 
de 150000 passus. Alle deze cijfers zijn ten ruwste 
genomen, en op de carlon is buitendien ondersteld, 
dat de plaats der Eburones, caslcUun Aduatuca, VI. 32 
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dc stad Tongeren den naam Aduatuca gedragen heeft , en men heeft tot nog toe ook bij 
de bepaling van Caesars togten aaugenoraen , dat het genoemde coq» zoo ver noordwaarts ge- 
trokken is, eene onderstelling, die alleen dan mogelijk ia, wanneer wij aannemen, dat Caesar 
eene grove militaire fout heeft gemaakt, en dat zijn berigt eene voorname en bovenmatig groote 
dwaling bevat "). . 



en 'oppidum. Aduatucorum ff. 2'J dezelfde plaats zijn, 
immers 't is ten minste vreemd dat cene stad der Ebu- 
rones den naam van een vreemd en overweldigend volk 
zou gedragen hebben, terwijl niets natuurlijker is dan 
dat Caesar, toen hij dc Aduatuci als slaven verkocht 
U. 33 f. , toen hij aan de Kburoncs hunne gijzelaars 
terug gaf welke dit volk hun had afgeperst, hun ook, 
trouwens onder zijn nominaal oppergc/.'ig , het grondge- 
bied rondom de vesting der Aduatuci zal hebben over- 
gegeven. Immers deze waren hunne naburen V. 27, cn 
hadden met de omliggende volken , dus zeker ock met 
de Kb'urones, zoo lang oorlogen gevoerd tot dat zij 
consensu eorum omnium pace facta hune sili Jotniciiio 
locum deteyerunt, zij hadden zeer aanzienlijke gijzelaars 
van dc Eburones: 't ligt dus voor de hand UUI te ne- 
men, dat dit volk een deel van het grondgebied had 
moeten afstaan en het door Caesar terug ontving. — 
De rigting van verscheidene togten van Caesar is zoo 
afhankelijk van do ligging van Aduatuca, dat ver- 
schillende onderstellingen daaromtrent aanzienlijke ver- 
schillen doen ontstaan: ik heb daarom die twee geval- 
len voorgesteld welke 't meest van elkaar afwijken, het 
vasthouden aan de ligging van Aduatuca te Tongeren 
en dat aan het miliitu postuum centiim conlinebantiir. — 
De lezing Aduatuca VI. 32 is niet meer te ontkennen 
sedert Ckcrts opmerking II. n. 541. n. 87, dat Caesar 
voor alleen staande stadsnamen nooit een voorzetsel plaatst ; 
Ukcrt geeft, in de vorige noot, het verschil van ge- 
voelen uitvoerig op. Maar reeds mijne hss. hebben 
beide Aduatucam, namelijk de Bong. aduatuca, terwijl 
achter de ad een regel ophoudt, dit hs. kent gcene 
afschcidingstcckens; en dc Voss. 1 ad uatuca: het woord 
is zoo min achter ad als vóór cit afgebroken. De meta- 
phrast heeft hier cn op de beide andere plaatsen (hst. 35) 
ik (*73,-, <*0 rijv BapstfT**, dc Bong. in 35 tweemaal 
aduatuca, alle drie malen door eene zeer late hand on- 
derstreept, welke de variant atuatucam volgens C'uiacius 
geeft; dc Voss. 1 aduntuiï en aduatuciï. Nippcrdcy 
geeft geenc varianten en die van Oudendorp, ten min- 
ste uit deze hss. , betreffen alleen de d of i in de tweede 
lettergreep. 

m ) Dat Aduatura in lateren tijd overeenkomt met 
Tongeren, blijkt uit het Itincrarium Antonini cn de kaart 
van Theodosius, de zoogenaamde tabula 1'eutingeriana: de 
plaats wordt bepaald door drie Komeinsche wegen , loo- 
pende van Aduatuca naar Bagacum , Bavay, Colonia Agrip- 
pina, Keulen en Noviomagus, Nijmegen. Vgl. d'Anville, 



p. HO, Walckenacr, I. 503, Ukert N. 11.543. Schrijl- 
fouten als Aduam cn anderen verminderen de zekerheid 
dezer bepaling niet. M.itir Ukert merkt te regt op, dat 
men dwaalt door Caesars Aduatuca voor Tongeren te 
houden, cn dat ook dc andere plaatsen die hij opnoemt, 
verre van zekrr zijn. Kréret, Mém. de PAcad. des 
Itiscr. T. XLVII. p. 453 vgg. plaatst Aduatuca te 
Geinblours, benoorden de Satnhre, maar alleen door 
&\i stellig u.-ui tc nemen , «at niet dan bij benadering 
waar is, dat Cicero te Bavay cn Labienus tc Mézières 
lag. Fréret's redeneringen zijn soms merkwaardig, b. v. 
p. 4ts ; #le camp de ( rassus, dans Ie pays de Bellocaci, 

• était a 25 millcs de Samarobriva: or, du quarticr géné- 

* li] de Sa>iuirolriru a Bavay, la distancc est dc 77 
» mille pas; co qtii dunne 102 mille pas entre lc camp 
#de C rassus et celui dc (i. Cieéron.' Dit zou alleen 
waar zijtt indien liajacnm , Satuarobriva en 't kamp 
van ('rassus op éVne regte lijn lisgcn , mnar dc regte 
lijn tusschen de beide eerste plaatsen blijf t ver benoor- 
den 't gebied der Bellovaei. 

") Daar Caesar zijne troepen moest verdeden, ja 
niet eens geregelde communicaties tusschen de verschil- 
lende corps kon openhouden , zoo als daaruit blijkt dat 
hij tijdens het beleg van Cicero's kamp volstrekt niet 
zegt uit het uitblijven van tijdingen cenigc argwaan te 
hebben opgevat, daar 1iij dien maatregel ongaarne ge- 
nomen heeft en zelf het gevaar daarvan inziet en het 
geheel bijzondere dezer handelwijze doet uitkomen , ja 
om het gevaar dier stelling langer dan gewoonlijk in 
Gallie blijft, was het to verwachten dat hij zijn leger 
ten minste zoo digt mogelijk bijeen zal gehouden heb- 
ben , terwijl dc voorzorgen zelve die hij neemt bewijzen, 
dat ook hij voor dc gevolgen vr*e*de. Nu zegt hij te 
hebben gezorgd , dat al zijne corps op één na (later op 
twee na) miliUs passwm cmtlnm cmtinehantur , namelijk 
om ze spoedig to kunnen verecnigen. Dit gezegde be- 
helst dus zijne hoofdgedachte , cn dc gchcclc loop van 
zaken komt daarmede overeen. Aan Cotta en Titurius 
wordt door Ambiorix voorgesteld, als een voor dc hand 
liggende maatregel cn onder den schijn van vriendschap, 
om zich op Cicero of Labienus terug te trekken , 
V. 27 f. , deze immers zijn slechts 50000 passus of iets 
meer, drie dagrnarschen, verwijderd; de afstand tusschen 
Labienus en Cicero is iets grooter, 60000 passus,- 
V. 53 in., die van Crassus tot Samarobriva 25000 
passus, van Fabius tot Samarobriva omstreeks evenveel, 
ibid. , cn Caesar vercenigt deze twee legioenen spoedig 
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Omtrent de zuidzijde ziju wij nog minder goed ingelicltt. Labienns, dit staat vast, had weder 
zijn gewonen post tegen de Treveri, op de grens der Itemers ; hij stond omstreeks Mézières , 
misschien op het plateau van Rocroi , door eenc rivier tegen de Treveri gedekt, zoo als Caesar 
zegt, en indien deze plaats juist is, in onmiddellijke nabijheid van de Maas, welke Caesar niet 
nogmt, maar die waarschijnlijk de onbekende rivier is geweest itr >). Hij stond het verst van 
Caesar verwijderd en vormde met het corps te Aduatuca de oostzijde der gcheelc magt. "Westelijk , 
omstreeks IJcauvuis, misschien te 3Iontdidier, lag de tweede bevelhebber in rang, de quaestor M. Li- 
cinius Crassus, en tusschen beide, in cene stelling die wij niet kennen, C. Trebonius ; ook deze 
drie corps bestonden ieder uit ée'n legioen. Nog een vierde legioen was voor deze zuidzijde bestemd , 
maar een opstand onder de Carnuten omstreeks Chartres dwong Caesar het daarheen te zenden ; 
liet stond onder bevel van L. Munatius Plancus «). Dit legioen en een ander, het dertiende *») , 
dat onder L. Roscius naar Bretagne gezonden werd, en in het gebied der ons onbekende Essui 
of Esuvii moest overwinteren, waren buiten de hoofdzakelijke stelling geplaatst. De westzijde 
vormden Fabius en Crassus te Doulcns en Montdidicr: tusschen beiden in waren de magazijnen, 
de gijzelaars en het hoofdkwartier, te Samarobriva, het tegenwoordige Amiens ; daar was ook 
Caesjir zelf ™) , maar geene krijgsmagt van eenige beteekenis. Zoo had hij zes en een half 



op één punt, ten einde een derde te hulp te komen. 
Hij bad dus een bepaald plan van verceniging der 
troepen, waarvoor de juiste kennis der afstanden van 
belang is, in men doet hem onregt met aan te nemen dat 
bij zich of van Amiens tot Tongeren zou hebben uitge- 
breid, üf den afrtand tusschen die plaatsen welke hij 
beide bezocht en gekend heeft (namelijk Aduatuca heeft 
hij gekend , om 't even waar 't gelegen heeft) niet zou 
geweten hebben. 

liet kamp van Labienus te bepalen is hetzelfde 
vraagstuk als de bepaling van Aduatuca cn het kamp 
v.n < ietto: 't gewone gevoelen plaatst het omtrent 
Jlézii res, zieb. r. Fréret t. a. p. 447. 431 cn boven bl. 61 
n. 222, 62 n. 223. i>c afstand van Doulcns tot Méziè- 
res is iets te groot; men kan ten hoogste Kocroi aanne- 
men ; d;t ligt evenwel niet meer op de grens der Itemi 
en Treveri, die toch zeer kort is. Caesar zelf schijnt 
nooit daar ter plaatse gcwee*t te zijn, cn hieruit laat 
zicb verklaren hoe hij de Haas niet noemt wanneer 
deze rivier 't kamp van Labienus dekte: hij kent den 
pchetlen loop der hoven-Maas niet cn spreekt nooit 
van oie rivier in deze buurt behalve de loutere opgave 
van hare bron in monte Votego, qui ett in Jiuióue 
J.uujonirm , IV. 10. Maar Labienus stond in Hemit... 
in conJi»U> 'frecerorum , V. 24; de Maas is omtrent 
Méaèra korten tijd lang de grensscheiding tusschen 
beide volkeren, ten minste dit is het gewone gevoelen 
en dut van öpruner, en uit VJ. 7. 8 blijkt, dat dc 
Lfdotlde rivier niet onaanzienlijk geweest is. 

") V. 23. 2'J. De ambtgenoot van Lepidus in diens 
consulaat. — Trebonius is de bekende volkstribuun van 
bet vorige jaar 55 , CU 9. 



") Vgl. V. 24 met 53 f. 

") Dat Caesar tc Samarobriva was blijkt uit het vol- 
gende : hij had daar de algemecne vergadering gehouden , 
V. 24; ontbiedt Crasaus en stelt hem bij zijne aan- 
komst ah bevelhebber over Samarobriva, V. 46. 47; 
en keert zelf na de nederlaag der Nervii naar die plaats 
terug, V. 53; buitendien was daar 't hoofdkwartier, 
met name gijzelaars, bagage, magazijnen cn archivcn, 
V. 47. — Men zou kunnen mecnen dat Caesar aldaar 
troepen bij zith had , immers hij zegt V. 43 ticee le- 
met (poenen gehad tc hebben, terwijl hij zich enkel met 
het éene lc-jioen van Fabius had vercenigd ; in den slng 
dc Nervii heeft hij *naauwelijks 7000 man," V. 49 
terwijl zelfs een voltallig legioen slechts 6000 telt, en 
V. 53 zendt hij Fubius terug cn blijft met drie legioe- 
nen nabij Samarobriva, maar hij had behalve dBt van 
Fubius enkel dio van Crassus en Cicero. Maar VI. 1 
geeft Caesar uitdrukkelijk op dat zijne versterkingen 
tweemaal zooveel bedroegen als dc te Aduatuca vernielde 
cohorte»; maar dit waren drie legioenen, VI. 1, 32 t, 
cn Caesars gcheelc magt bestond dat jaar uit 10 le- 
gioenen, b. v. VI. 32 f. 33. 44. Derhalve bicven hem 
na dc nederlaag van Titurius 7 legioenen overig, dus te 
voren 8' t . — De twee legioenen V. 48 zijn die van 
Fabius, thans onder Caesar zclvcn , cn van Crassus als 
mede ontboden, of vau Cicero, als medestrijdend; do 
drie legioenen V. 53 zijn die van Cicero, Fabius en 
Crassus. Caesars getalsterkte VI. 1 is daaruit te ver- 
klaren, dat hij zeker altijd zijne lijfwacht met zich 
voerde, 400 ruiters uit de nabijheid verzameld had, cn 
ook wel aan Crassus die enkel Samarobriva bewaken 
moest eenig volk zal hebben onüeeud; misschien zijn 



Digitized by Google 



65 



legioen zoo geplaatst, dat onderlinge hulp spoedig mogelijk was, hoewel zeker gecne regtstreeksche ver- 
binding heeft plaats gehad, zelfs gecne geregelde correspondentie: het eenige punt waarvoor Caesar 
bepaalde zorg had gedragen was dat gcene twee kampen verder dan 27 uur gaans of vijf dagmar- 
van elkander verwijderd waren, met uitzondering alleen der beide gedetacheerde legioenen »»«). 



ook hulptroepen rocdegerekend. Ere . • '. ontken ik 
niet, dat alle drie plaatsen uit boek V, alleen geno- 
men, schijnen aan te wijzen dat Caesar nog den legioen 
te Saniarobriva had, boven deze genoemde 8J , maar 
de plaatsen uit bock VI bewijzen het tegendeel, en van 
de ligting van dit laatste legioen blijkt niets. 

»•) Reeds boven bi. 62 n. 223 merkte ik aan, dat 
het tot niets zou leiden hier de verschillende stel- 



seis uiteen tc zetten, welke ik ter verklaring van V. 24 
en de overige daarop betrekkelijke plaaUen , of anders tot 
het bepalen der posities van Caesars winterkwartieren in 
dit jaar beproefd heb. liet eenige nut hier iets baten 
kan is een overzigt als het navolgende, waardoor an- 
deren in staat gesteld zullen zijn de vraag in eens tc 
overzien en daardoor wclligt eene stellige uitkomst tc 
verkrijgen : 



Van Tongeren 




r Namur 


7 Geogr. mijlen 


«}un 


en gaans 35000 passus 






Rocroi 


15 0 0 


20 1 


• 0 75000 0 








17 


22} i 


- 0 85000 0 






Doulens (a) 


8S ' ' 


42} - 


f 0 160000 » 






Amiens (a) 


64 * * 


45} - 


r 0 170000 0 






Beauvais (a) 


39' 0 m 


52} ■ 


f 0 195000 0 






Montdidier 


33 0 » 


44 . 


- 0 165000 0 






Bavay 


17J . - 


23} - 


0 87500 






Guise 


M # 0 


29} 1 


110000 0 






Marchienne-aa-Pont 


11} 0 0 


15} . 


1 0 67500 0 


0 Rocroi 




Doulens (a) 


21 0 0 


28 i 


f . 105000 0 






Amiens (a) 


2i; 0 0 


28}" « 


0 107500 






Beauvais (a) 


16 0 0 


33} - 


r 0 125000 m 






Montdidier 


19' 0 0 


26 ■ 


95000 0 






Bavay 


9 


12 • « 


45000 0 






Guise 


8» 0 0 


11} • 


0 42500 0 






Marchienne-au-Pont 


n - - 


10 . 


37500 0 






Doulens (a) 


24 


32 * 


0 120000 0 






Amiens (a) 


24 m 0 


32 0 


0 120000 « 






Beauvais (a) 


26 


84} - 


0 130000 " 






Montdidier 


21 . 0 


28 * 


0 105000 * 






Bavay 


12 


16 • 


60000 0 






Guise 


10J 0 0 


14 * 


52500 * 






Marchienne-au-Pont 


10 


13} ' 


50000 0 


• Montdidier 


■■ 


Marchienne-au-Pont 


21 


28 » 


0 105000 0 


0 Guise 


0 


Marchienne-au-Pont 


li 0 m 


14} . 


55000 0 


» Aduatuca 


0 


't kamp van Labienus(4) 10 » 0 


13} . 


0 50000 0 






(of Cicero) 






V. 27 f., paulo ampli 






0 0 Cicero 


(i) iets meer dan het vorige, 






(of Labicnus) 






m 't kamp van Cicero 




0 0 Labicnus (6) 12 Geogr. mijlen 


16 uren gaans C0000 passus. 


Dc kortste afstand tussc 




Treveri en Morin i 


(c) 26 0 0 


34} * 


0 130000 0 



9 
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Hoezeer Caesar das eenige voomgtighcidsmaatregelen nam , zelfs in de nabijheid bleef tot dat 
bij van het voltooijen der versterkingen zou zijn verzekerd, hoezeer hij zeker niet onbekend 
was met de gisting der gemoederen en dit meer dan eens zegt »«) is het vrij stellig dat hij ten 
minste dien winter nog gecne uitbarsting verwachtte. Maar zijne vijanden hadden zich ditmaal 
goed voorbereid. De troepen werden naar 't schijnt overal goed ontvangen , ten minste op het 
punt waar later het grootste verlies geleden werd, te Aduatuca. Ambiorix en de oude Catuvol- 
cus , de beide koningen der Eburonen , gingen de onderbevelhebbers tot aan de grenzen van hun 
gebied te gemoet, bragtcn zelfs graan naar de winterkwartieren, en toonden zich als vrienden, 
maar omtrent 15 dagen later vernamen zij van Induciomarus , het hoofd der Treveri, dat de 
tijd tot deu opstand daar was: hoewel Caesar op deze plaats spreekt als of de Eburonen eerst 
toen door Induciomarus tot opstand waren aangezet is het buiten twijfel dat het plan sedert 
lang voorbereid was en een groot deel van Noordfrankrijk omvatte: Caesar zelf laat dit zeer 
dikwijls duidelijk blijken «). 



üc afstanden tusschen de nieuwere plantscn zijn nanr 
Stielers kaart van Nederland en Helgic, 1S33, N». XXXTII 
(29) in de uitgaaf van 1342. Die met (a) geteekend be- 
treilen plaatsen welke op deze kaart niet voorkomen, en 
zijn dus naar dio van Noordoostelijk Frankrijk, 183}, 
N\ XIV (14 6), die met (c) volgens Spinner, üc 
uaauwkeurigheid is slechts tot op eene halve Geograpliische 
inijl, 2500 passus, dat voor een overzigt ook genoeg is; de 
andere getallen zijn reducties van de Geographischc 
mijlen , behalve natuurlijk de drio aan Caesar ont- 
leende (6) waar de passus tot grondslag moeten strek- 
ken , zoo als ook bij die volgens Spmner geschied is. 
])c driehoek tusschen Cicero , Labicnus cu Aduatuca 
zou dus vaststaan, mits Cicero's kamp halverwege Guisc 
en Catcau Canibrésis, tusschen Boham en Vassigny ver- 
plaatst werd; dit heb ik op de carlon bedoeld" maar 
Cicero's kamp wegens gedrek aan ruimte te Guisu moe- 
ten teekencn. 

Geographische Liggingen. 

In België (Stielcr XXXIII. 29). 

'1 ongeren , Limburg, 50?°N. B. 23° O. L. 
Namur, Namur, 50*° » 22|° » 

March.-au-Pont, Henegouwen, 50^° » 22° * 

In Frankrijk (Stieler XIV. 14 6). 

Korroi, Champagne, dpt.des Ardcnncs5Ü°N.B.22' , O.L. 

Mcziïres, * * * » 49J°# 22j°» 

Guisc, Picardic, * de 1'Aisno 50° # 2lj°«' 

Doulcns, # » dclaSorarne 50' v ° » 20° r 

Amicns, * r » » w 60" * 20° ■ 

Montdidier, - w m m » 49»". 20 - 

Bcauvais.IsledeFrancc, * dc 1'Oiso 49i°# 19*°» 

Bavay, Hainaut, » du Nord 50{ o • 21^°» 

Dat punt in 't gebied der BeUovaci , 't welk het naast 



aan Tongeren en Marchienne-au-Pont ligt, bevindt zich 
volgens .Spruncr op 49 J° N. B. 20 !■ O. L., aan Jiezièrcs 
op 49{ e N.B. 21° O. L. 

s ") Dat reeds vóór den aanval van Ambiorix veel 
gisting in Gallie bestond, blijkt uit alles. De oorlog 
met de Morini wordt wel tantularum rerum occupaiiones 
genoemd IV. 22 maar toch met kracht doorgezet, 
IV. 22 f. 37. 38; de Treveri meque ad concilia vc- 
«niebant neque imperio parebant, Germanosque Trans- 
»rhenanos sollicitare dicebantur," V. 2 f.; en van 
Caesars instellingen bij dit volk zegt hij zelf terstond : 
» id tulit factum gravitcr Induciomarus, suam gratiam 
r intcr suos minui , et qui iam ante inimico in nos animo 

* fuisset , multo gravius hoe dolore exarsit ," V. 4 f. ; 
een weinig verder zegt hij ronduit: *(principum Galliac) 
eperpaucos quorum in se fidem perspexerat, relinquere 

* in Galb'a , reliquos obsidum loco secum ducere deerc- 
" verat, guod ', cum ipse alesset, motum Galliae verebalur." 
Dan verhaalt hij het voorval met Dumnorix hetwelk 
wij reeds kennen, V. C. 7, z. bi. 54 vlg. Caesar wil 
uit Britannie tcrugkccrcn , » cum constituissct hicmare. 
f in continenti proptcr repentinos Galline motus," V. 22 f. ; 
hij plaatst de legioenen niet ver van elkaar, behalve 
datgene, hetwelk in paca t is s imam et guietissimam por- 
tent gezonden werd, V. 24 f.; blijft in Gallie tot dat 
hij bcrigt zal hebben van het voltooijen der verschan- 
singen , ibid. ; cn niet te min wordt zijn aanhanger 
TasgctiiM door zijne onderdanen gedood, IV. 15. 

") Dat in geheel Gallie pogingen tot gemeenschappe- 
lijken opstand werden aangewend, zegt Ambiorix hier 
duidelijk, V. 27: * essc Galliac commune consilium : omni- 
» bus liibernis Cnesaris oppugnandis iïuncesse diclum dient, 
r ne qua legio alierae Icgioni subsidio venire posset." En 
inderdaad nadert Induciomarus het kamp van Labicnus, 
hoewel ict3 later, V. 53, en dc inwoners van Arniorica 
dat van Bojcius ibid. f. , omstreeks gelijktijdig met In- 
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Caesar heeft geen deel van zijne mtnmrea zoo uitvoerig en in alle bijzonderheden beschreven 
als dit ; zoo veel te minder is het noodig of mogelijk hier veel bij te voegen. Hij geeft zelf» 
zoo vele en aan weinigen bekende bijzonderheden op , dat twijfel aan de waarheid van sommi- 
gen zeer voor de hand ligt, en wanneer niet een der beide onderhandelaars tusschen de strij- 
dende partijen , de Romeinsche equet of bankier C. Arpiueius of de Spanjaard Q. Iunius de 
bloedige nederlaag overleefd en hem van alles onderrigt beeft , dan moet men wel toegeven , 
dat Caesars uitvoerige beschrijving zeer veel aan de phantaaie verschuldigd is. Eéne reden even- 
wel van grootc kracht spreekt voor Caesars bistorisebe trouw: het geheel en ieder voorval 
dat bij beschrijft hebben eene zoo grootc innerlijke waarschijnlijkheid en staan zoo zeer in 
verband met elkander en met de hoofdzaak, als geeue kunst ligt kan bewerken. Als beschrij- 
ving is dit verhaal bijna onovertroffen: de redevoering van Ambiorix, waarin hij zich na den 
eersten mislukten aanval evenwel als vriend der Romeinen weet voor te doen om de legioenen 
te zekerder ten ondergang te brengen, is Ambiorix eu Caesar waardig, om 't even van wien 
van beiden zij is «»). Ambiorix heeft gcenc scbuld aan den aanval, belang en dankbaarheid 
verbonden hem aan Caesar, maar hij is uit den aard zeiven van zijne magt uiet bestand geweest 
tegen den wil der Eburonen. Maar ook de Eburonen hebben geene scbuld , zy mocstcu de 
andere Galliërs volgen , en het was dan tocb eeu strijd voor de vrijheid , daaraan kan noch 
zijn volk noch hij zelf zich onttrekken , maar zijne dankbaarheid jegens Caesar noopt hem te 
zorgen, dat het gebied der Eburonen bevrijd worde zonder dat de Romeinen daarbij slecht 
varen *«). Zoo overreedt hij de te weinig wantrouwende bevelhebbers, en verlokt hen tot het 
verlaten hunner sterke positie, waardoor zij den ondergang vinden. Het karakter van Ambiorix, 
dat mengsel van moed en die arglist welke het beleid van barbaren uitmaakt, de zwakheid en 



daciomarus' poging; Aduatuci cn Nervii, welke van 
Caesar zooveel geleden hadden, moeten tot <lcn opstand 
voorbereid zijn geweest want zij vatten ter*tond na de 
komst van Ambiorix met dc tijding der zege bij Adua- 
tuca dc wapenen op, cn overvallen Cicero eer deze nog 
tijding heeft, V. 38. 39; dc toestand van fiallic zelfs 
na het ontzet van Cicero wordt door Caesar als nller- 
onrustigst geschetst, V. 53 — 50, vooral in de wnorden 
"illo incommodo de Sabini morte perlato omncs ferc 
"Galliae civiüitcs dc bello consultabant ," cr was dus 
zeker reeds te voren cene sterke oorlogspartij, welke 
na den slag bij Aduatuca alom op den voorgrond 
trad. 

M, J Prumann ITT. 306 n. 57 noemt baar ongerijmd! 
Dc eenigc reden die bij voor dit zonderlinge gevoelen 
opgeeft is dat Ambiorix de schijnbare tegenstrijdigheid 
begaat, aan te raden dat dc Komeinen op Cicero of 
Labicnus zouden terugtrekken, terwijl bij zegt dat deze 
denzelfden dag ook werden aangcvalLn , # Dicse waren 
* nach dem Vorigen jetzt auch sclion eingeschlossen 
»oder gefangen." Ambiorix cn Titurius wisten zeer 
wel dat liet lang niet gemakkelijk is, een en maatregel 
op verwijderde plaatsen op denztlfden tijd uit te voeren 



al is die op denzelfden tijd bepaald; buitendien zochten 
de Galliërs, volgens Ambiorix' voorstelling, de winter- 
kwartieren van elkaar af te snijden , ne qua legio alttrae 
lejioni »u/,<tiJio vutire poiü! ; dus was het in 't belang 
der Romeinen , dat zij zich concentreerden , en dat die 
legioenen welke onverhoopt vrij in hunne bewegingen 
werden zoo als Ambiorix den Itumcincn voorspiegelt dat. 
hunne troepen waren, den naastbij gelegcnen te hulp 
trokken , hetwelk Caesar zelf later omtrent Cicero 
deed. 

*») Zoo kon Ambiorix spreken, al was zijne dank- 
baarheid geveinsd, Iün ware bij ter goeder trouw 
geweest, ook dan bad hij zeer gevoegelijk in vollen 
ernst aan Titurius dit voorstel kunnen doen. Hij 
bood den Komeinen vrijen aflogt aan, en bevrijdde 
daardoor zijn gebied, trouwens met opgeven der on- 
zekere kans of hij den vijand geheel kon vernielen; 
de liomeincn hadden dan dc zekerheid dat het le- 
gioen ten minste een eind wegs veilig was , mis- 
schien het naaste legioen uit dringenden nood kon be- 
vrijden, en lieten daartegen de onzekere kans varen of 
zij zich te Aduatuca zouden kunnen handhaven : 't voor- 
beeld van Cicero leert dat dit niet ligt was. 

9* 
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kortzigtigheid van Sabinus cn dc meerderheid van dien bovenmatig grooten krijgsraad "*), dc 
verstandige maar vruchteloozc tegenstand van Cotta, de terugtogt, nog slechter uitgevoerd dan 
beraamd , dc hinderlaag, juist op het oogenblik dat de lange cn overladene legertrein der Romei- 
nen, na een slapeloozen nacht, een dal tusschen twee hoogten doortrekt, die strijd van 
linietroepen en ligtgewapenden op een terrein dat de laatstcn alleen begunstigt, het verraad van 
Ambiorix, dat verwisselen der rollen tusschen die als gedisciplineerde barbaren en die ordelooze 
en bandeloozc Roraeinsche rekruten, en daaronder de enkele voorbeelden van dapperheid en 
volharding dergenen wier verstandige raad vroeger niet opgevolgd was, eindelijk de ruwe zege- 
kreet der Eburonen en 't vernielen van het legioen en 't veroveren van het kamp, dit alles is 
met eenc levendigheid van voorstelling beschreven als zagen wij 't voor onze oogen geschieden, 
eu hoe waar de schets is van al hetgeen zeden cn gewoonten en maaier van strijden betreft, 
dat kunnen wij beoordeelen, dat hebben de Romeinen eene halve eeuw later op nog verschrik- 
kelijker wijze ondervonden , door de wereldbekende nederlaag van Varus "). 

Na de overwinning bij Aduatuca bleef Ambiorix niet werkeloos. Daags na den slag, zelfs 
zonder zich nachtrust te gunnen * 7 ) , vloog hij naar dc Aduatuci, de Nerviers, dezen en hunne 
onderhoorigen verhieven zich tot een geduchten strijd »«). Nerviers, Eburonen en Aduatuci 
stonden voor het kamp van Cicero eer deze zelfs van de nederlaag bij Aduatuca het minste ver- 
nomen had ; zijne afdeelingcn die hout haalden werden door de ruiterij overvallen , het kamp 
terstond bestormd en in dc woede van den eersten aanval bijna veroverd, de boden welke 
Cicero terstond naar Caesar uitzond opgevangen. Aanval en tegenstand waren beide partijen 
waardig. Cicero had hout in overvloed ; in den langen winternacht welke op den eersten 



,M ) Gewoonlijk, ten minste vroeger, had enkel dc 
primipilu», de eerste centurio van ieder legioen, zitting 
in den krijgsraad, z. Folyb. VI. 24, Gronov. op Liv. 
44. 2. Maar Caesar had somtijds meerdere of alle 
centurionea tot den krijgsraad doen roepen, hoewel hij 
dit uitdrukkelijk opgeeft als ware 't eene uitzondering, 
b. v. I. 40 init. : » convocato consilio omniumque ordi. 
mum ad id consilium adhibitis centurionibus" en zijne 
onderbevelhebbers volgden dat na: hier Titurius en 
f otta, V. 28, ad contiüum rem de/erunt , daar staan 
Cotta complureaque trituni mililum el primorim ordi- 
num centurionea tegenover Titurius, en Cotta met de 
primi ordine* blijft ten slotte in dc minderheid, hst. 30. 
31; ook Labienus roept des nachts dclribuni mililum en 
de primi ordines zamen, VI. 7. Een krijgsraad bijeen 
te roepen kan nuttig wezen om mcdcdcelingen aan de 
troepen te doen, maar veelal wordt door bcsluitelooze 
vcldhceren van dit middel misbruik gemaakt om dc 
verantwoordelijkheid van zich af te schuiven en met dat 
ligchaam te dcclcn , eene der verderfelijkste handelwij- 
zen in elk geval en vooral in den oorlog. Macaulay 
verbaalt dat Lord Clive, de stichter der Engclsrhc 
inagt in Indie, gezegd heeft: Ik heb nooit meer 
dan écucn krijgsraad bijeen geroepen cn ais ik het 



besluit van dien éénen krijgsraad gevolgd had , zou- 
den de Engelschen nooit meesters van Bengalen zijn 
geworden. Die ééne krijgsraad had hem het leveren 
van den slag afgeraden, welke thans, onder den naam 
van slag bij Plassey, nog minder beroemd is dan zijne 
gevolgen belangrijk zijn. 

") Caesar heeft over dit punt uitgewijd; waarom 
weet ik niet, misschien beschreef hij dezen veldtogt 
zeer kort na de lijding van 't gebeurde te hebben ont- 
vangen, gedurende zijn gedwongen winterverblijf te Sa- 
marobriva. Misschien evenwel deed hij 't ook uit ont- 
zag voor de magt, dc voornemens en talenten van Am- 
biorix, Induciomarus en hunne volgelingen: daarom 
heb ik eenigzins uitvoeriger op deze gewezen. 

,T ) V. 38. Neque noctcm ncque dicm intermittit. 
De logt kan niet wel meerdere dagen hebben geduurd. 

") V. 39. Dc Levaci cn dc andere hier genoemde 
volkeren waren #«4 eorum imperio. In 't geheel moet 
men zich bijna ieder groot volk bij Caesar voorstellen 
als uit een zamc.nstel van kleinere ol daarnevens be- 
staande: cenige voorbeelden zijn IV. 7 »in fincs.... 
' Condrusorum , qui sunt Trcvcrorum clientcs," IV. 22 
»ex mogna porie Morinorum" en #in eos pogo» Mori- 
*norum" enz. en vooral VII. 75: 'Imperant Jlaeduis 



Digitized by Google 



69 



aanval volgde verrezen al» door een wonder 120 torens op den legcrwnl »»»). De geheele 
moedige verdediging te beschrijven behoort niet tot deze plaats, alleen zij opgemerkt dat Am- 
biorix ook hier weder, maar ditmaal te vergeefs, de Romeinen buiten hun kamp zoekt te fokken, ^ 
dat het beleg niet veel langer dan zeven dagen kan hebben geduurd «) , en een strijd tegen 
eene meer dan tienvoudige *') magt is geweest, welke van de Romeinen het gebruik van torens, 
dat van schutdaken, testudine» , en het maken eener omwalling als middel van belegeren had 
geleerd; ze hadden evenwel geen ijzerwerk en geen voertuig, do zoden werden met zwaarden 
afgesneden, en de aarde met de handen uitgegraven, in de klcederen als in voorschoten aange- 
bragt; bovendien gebruikten zij haken, fake» murales «»), e.n gloeijende kogels van klei: den 
zevenden dag van het beleg bewerkten zij door dit laatste middel het uitbreken van een gc- 



« atque eorum clientihus, Segusianis, Ambluarctis, A uit reis 
• Brannovicibus , Hrannoviis, tnilia XXXV; parem nume- 
» rum Arvcrnis adiunctis Eleutheris Cadurci», Gabalis, 
» Vellaviis , qui sub impcrio Arvcrnorum csse consucrunt." 

"•) V. 40. l)c belegeraars maken hunne torens eerst 
later, V. 42 f. — Drumann lil. 308 n. 62 betwijfelt 
het groote getal, maar hij vergeet dat het toren» op 
den Kal rijn , die niet zeer hoog of groot behoefden te 
wezen en voor het volk onmisbaar warm om zich tegen 
het vele werptuig de r vijanden tc dekken , zondat zij 
zich zeker daarvoor buitengewone inspanning sullen ge- 
troost hebben. Z. vooral 11. G. Hij houdt het getal 
20 voor waarschijnlijker en wijt de fout aan dc afschrij- 
vers van Caesar. Mijne hss. hebben centum. XX., 
behalve dat de Vos?, centü geeft, de Griekscke vertaler 
ixxTtv *xi fÏKas-». — 120 torens op dc 2000 pa**u* is 
3 op de 50 (74.074 meters) of één op dc 25 cl(naauw- 
keunger 24.691 meters), niet meer dan hoog noodzakelijk. 

*•) Napoleon zegt meer dan éénc maand , p. 79 ; waar- 
uit hij dit opmaakt weet ik niet. Zijne opmerkingen 
over dc verandering, welke dc uitvinding der vuurwape- 
nen in de taktick gebragt heeft, bl. 80—88, zijn van 
't hoogste belang. — De tijdsbepalingen voor dezen 
winter zijn daarom moeijelijk, omdat slechts het ééne 
eindpunt vast slaat, namelijk de herfstnachtevening, 
25 Sent. 54, of a. d. XI. Kal. Nov. (20 Oct. 700, 
z. Fiscner t. a. p.). Caesar komt tusschen 31 Aug. en 25 
Sept. uit Hritannie terug, z. n. 193 bL 55 , bl. 59 n 214, 
haalt de schepen op strand en houdt de bijeenkomst der 
Galliërs te Samarobrha, wat gelijktijdig zal gebeurd zijn , 
V. 24 in.; zendt de troepen naar dc winterkwartieren, 
V. 24; omtrent vijftien dagcu na de aankomst van 
Titurius te Aduatuea valt do opstand van Ambiorix, 
V. 26 in.; den volgenden dag de nederlaag, V. 31; 
dan gaat Ambiorix naar de Aduatuei, V. 38 in.; den 
dag na het aansporen van dit volk komt hij bij du 
Nervü, ibid.; deze haasten zich Cicero te overvallen, 
V. 39; het beleg duurt 7 dagen of langer, V. 43 in.; 
daarna staat Caesar twee dagen lang tegen de Nervü, 



V. 49 — 52; en trekt naar Satnarobriva terug, V. 53. 
De togt van Titurius en Cotta van Samarobriva naar 
Aduatuea moet ten minste G dagen hebben geduurd : 
reeds 100000 pnnut a 20000 daags geeft 5 dagen; 
men rekene verder dat de troepen vertrokken zijn te 
gelijk met het sluiten van het concilium. Dan rekene 
men het einde vun het concilium tegen 1 Octobcr, den 
slag bij Aduatuea omstreeks 20 Octobcr en het ontzet 
van Cicero omtrent 10 November. 

»') V. 42. Uua quidem ex rc Jiominttm mullitudo 
cognusci potest, nam minus horfl tribus milium pas- 
suuin XV in eircuitu munitionem perfeeerunt. Vgl. 
hst. 41 in. Galli.... ad Caesarem omnibus eopiis Cun- 
tendunt. llac erant armata circitcr milia LX, er moet 
dus eene menigte ongewapenden mede voor Cicero's 
kamp hebben gelegen. De omtrek van een Komcinsch 
kamp voor twee legioenen was gewoonlijk 10000 llo- 
Bieiosche voet of 2000 patttu: C icero had slechts één 
legioen, maar daarentegen was zijn kamp voor den 
winter ingerigt , en zelfs aannemende dat het even groot 
was dan een kamp voor twee legioenen bleven de 
belegeraars op zeer eerbiedigen afstand: zij lieten eene 
tusschenruimtc van e. 1125 pa-mm, 18' gwins of 10QR,$ 
meters , tusschen Cicero's wal en den hunnen. Het 
voltooide werk is ontzaggelijk: de wal, c. 15000/o»»ks, 
22222,2 meters of volle 4 uur gaans lang, had 9 Kom. 
voet of 2.6 meters hoogte, er waren dus in 't geheel 
50269.259 □ el tot eene onbekende dikte oplehoogen, 
dus voor ieder gewapende ééne O el : daarbij kwam 
9S775.432 □ cl gracht tot eene onbekende breedte of 
diepte, dus nog 1{ □ el; zij deden dit zonder gereed- 
schap in 3 uren, dus de man ieder uur 2\ Q el op- 
hoogen of uitdiepen, 't Is mogelijk maar ook n ' e ^ s 
meer; de ongewapenden zijn hierbij niet medegerekend. 

") V. 42." 43, vgl. III. 14. — Zie over krijgswerk- 
tuigen dc belangrijke noot van Marquardt (W. A. Bcckcr 
u. J. Marquardt, Ilandbuch der Kom. Alterthümer , 
III. n. 404 n. 2791) en trouwens den gehcelen Anhang 
op deze afdeeling. 
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duchten brand, en liepen storm tegen het kamp; die storm werd echter hoewel met groote 
inspanning afgeslagen. Kort daarna schijnt hulp van Caesar te zijn opgedaagd. 

Deze had zeer laat tijding van het beleg gekregen. De slaaf van een Romeinschgczin- 
den Nervier in Cicero's kamp had ecnen brief medegenomen, die aan eenen Bpeer gebon- 
den was, denkelijk in de holte van het ijzer waarin het hout past, cu was behouden 
door het Gallische leger heen gekomen. Caesar ontving die tijding te 4 ure des namid- 
dags m J ) en nam terstond zijne maatregelen. Hij ontbood ten spoedigste Crassus, van Mont- 
didier af, om Samarobriva te bewaken: deze, hoewel bijna 7 uur gaans van Caesar gelegerd, 
had over nacht in 17 uren zijne tijding ontvangen en beantwoord, zijn kamp opgebroken, 
cn was reeds in de nabijheid. Caesar vertrok nog vóór de aankomst van Crassus, en liet 
dezen den last achter, het bevel tc Samarobriva op zich te nemen en met zijn lcgioeu de 
magazijnen aldaar tc dekken ; misschien ook hem een gedeelte van zijne troepen af tc staan : 
hij zelf met zijne lijfwacht, met die hulptroepen welke hij nog bij zich had en 400 ruiters die 
hij van de naaste winterkwartieren «») met zich mede nam, maakte dien dag nog eenen marsch van 
5 uren, op welken hij Fabius ontmoet dien hij met zijn legioen ontboden had, en haastte zich 
naar het gebied der Nerviers * s ). Ook aan Labienus had hij geschreven, maar dezen vrij gela- 
ten , naar omstandigheden tc handelen en alleen dan te komen wanneer van den kant der Trevcri 
geen gevaar tc vreczen was. Maar Labienus antwoordde dat hij reeds 't geheele leger der 
Treveri op drie kwartier uurs *•) afstand tegenover zich had; tevens bevestigde hij de ramp aan 
Sabinus overkomen, welke Caesar tot nog toe enkel uit Cicero's bcrigten kende, die zelf 
zijne kennis aan Ambiorix ontleende. Zoo moest Caesar, alleen met het legioen van Fabius en 
het ingeslotenc van Cicero * 7 ) , den strijd beginnen: hij deed dit met talent en geluk. De 
vijanden braken het beleg op cn trokken hem te gemoet: hij lokte hen over cenc mocijclijke 
vallei, veinsde vrees , verstopte zelfs , zoo als 't scheen, zijne poorten «»), cn verleidde daardoor den 



"») V. 46. 47. — Den 28«» Oct. is thans zonsopgang 
tc Arniens tc 6° 44' , zonsondergang to 4» 43' midd. 
tijd, z. bl. 09 n. 240. Men rekeno te GJ— 7 en 5 — 4» 
ure, dit geeft dagen van 10 j — 9J onzer uren cn c. 50 
minuten voor elk der Homeinschc uren ; dan loopt hora 
Mndecima af tc 4j»— 8J n , hora tertia te 9"— 9{°. — 
2'000 en 20000 pa»stu zijn 6° 40' cn 5» 20' gaans. 

*') Welke deze geweest zijn blijkt niet; die van 
Crassus en Fabius zijn de naaste, de anderen lagen te 
vèr af, zoo als in dezen zelfden volzin staat. Het 
woord hiöerni», misschien nog meer, schijnt foutief te 
wezen. 

") Hij kan niet meer dan 3 — i dagen onder weg 
zijn geweest, daar hij magnii itlneribua trok is het aan- 
nemen van 20000 pattut dagelijks niet te veel, en 
C icero's kamp was zeker niet hoven du 80000 pasiu» 
van Samarobriva verwijderd. 

♦*) V. 47. — 3000 pastu* zijn 48' gaans. 

» 7 ) V. 48 in. Etsi opinionc trium legionum deiectus 
ad dnas redicrat. Hier zou men stellig verwachten dat 



Caesar de beide legioenen onder Heh tereenigd heeft. 
Daarbij komen twee uitdrukkingen V. 49: -scribit" 
(Caesar Ciceroni) * se cum legioniim profectum celcriter 
» adforc" en later : * quac res omnem dubitationem 
« adventus legionum expulit." Zou legione* hier oneigen- 
lijk kunnen gebruikt zijn, voor hoofdmagt? 't Is naau- 
wclijks aan tc nemen. Zie echter bl. 61 n. 221; zoo 
Caesar hier nog één legioen gehad heeft zegt hij ner- 
gens hoe hij 't heeft gekregen, cn hoe 't in den loop 
van dezen winter op nieuw verdwijnt, terwijl het ver- 
lies der IJ legioenen van Cotta en Titurius, het ge- 
vaar van Cicero's legioen, zoo gewigtige plaatsen in 
zijn werk beslaan en hij zelfs van den enkel hcraamden 
aanval op dat van Koscius gewaagt, V. 53 f. — Dru- 
manns voorstelling III. 30i. 310, die ten slotte aan- 
neemt dat Caesar twee legioenen behalve dat van Cicero 
tegen de Nervii gevoerd heeft, is zeer verward cn op 
meer dan één punt in tegenspraak met zich zelve. 

**) V. 51, obstructie in specicm portis singulis ordi- 
nibus cespilum. 
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vijand tot het doen van een onberaden aanval: plotseling viel hij uit, verstrooide hun leger, dat 
groot verlies leed , ontzette Cicero en voerde hem den volgenden dag naar de buurt van Samarobriva 
terug. De hulp kwam juint in tijds: meer dan negen tienden van het heldhaftige legioen waren 
gewond. Caesars lof viel aan het gansche corps en aan zeer velen afzonderlijk in hoogc mate 
ten deel, te meer naar mate de vijand veel groot (-r kracht cu kunst had ontwikkeld dan zich 
verwachten liet «»). 

De kracht van den opstand schijnt door deze nederlaag gefnuikt te zijn geworden: men was misschien 
nog niet genoeg voorbereid, hoezeer dit te verwonderen valt bij de eenparigheid en gelijktijdigheid 
der genomene maatregelen *»). In Brctagne en langs de Maas ontving men de tijding van 
Caesars overwinning, en die was voldoende, om Roscius in het Westen, Labicnus in 't Oosten 
voor een gevaar als dat van Cicero tc behoeden sl ). Eene Biecht verholen gisting bleef in het 
geheelc land bestaan «) ; zelfs éénc rcgtstreckschc daad van dadclijken opstand viel voor, het 
verdrijven van Cavarinus , Caesars beschermeling, door de Scnones *»). Maar aan het hoofd 
der gansche beweging stond Iuduciomarus van Tricr, die zich tot renen gcregcldcn oorlog 
toerustte. Na vruchteloos beproefd tc hebben zich ook (iermaanscbe hulp te verzekeren *•), 
en met beter gevolg in geheel Gallie de anti-Romcinsche partij te hebben bewerkt, trof hij 
binnen zijn gebied de laatste plcgtigc maatregelen tot den oorlog, dien hij inderdaad begon 
door sterke verkenningen tot onder den legerwal van Labicnus toe. Maar de ltomeinschgczindc 
Cingetorix, schoonzoon van Induciomarus cu aan wicn Caesar het opperste gezag onder tic 
Treveri had willen overgeven «) , en andere verraders , trouwens door Induciomarus zclvcn en 
de Treveri reeds tot landsvijanden verklaard , hadden Labicnus van alles ouderrigt , en 
deze, op Caesars voorbeeld de Galliërs met hunne eigene wapenen bestrijdende, had voor 
versterkingen van Gallische ruiterij gezorgd. Hij wist die des nacbts heimelijk binnen zijn 
kamp te krijgen, en toen Induciomarus den volgenden dag op nieuw het kamp kwam 4rcr- 

,4 *) V. 49 — 51. — V. 62. — Over den brief , dien Caesar 2" 8' gaans; hora nona loopt af te 2° midd. tijd, 

aan Cicero Graeci» cmtcriplam Utteri» zond, V. 4S,vgI. zie bl. »U n. 243; dus werden de 1C° gaans in 8 uren 

behalve Davisius op VI. 14, Oudendorp op diezelfde plaats afgelegd, hetgeen voor cenen renbode tc paard, mits 

en Drumann III. 243 n. 96. De Galliërs hadden gcene hij re/ais vindt, niet» ongewoons is. Maar dit berigt 

lettert, cn whreven dus hunne eigene taal met Griek- zal wel door renboden te roet verspreid zijn, al was 't 

sche karakter», I. 29. VI. 14, maar zij verstonden de alleen om het incredUi/i celrritate V. 53 in. 

Gricksehc taal met. trots Vossius op V. 48; deze brief *') V. 53, vooral: Neque ullum ferc totius hicmis 

moet dus in de Gricksehc iaat, êXXwtfrf, zoo nU Oio ('. tempus sine soUicitudinc Caesaris interecssit, quin aliquem 

40. 9 en ook de metnphrast zegt, geschreven zijn geweest, de consiliis ae motu Gallorum uuntiuin acciperct Zie 

hoezeer dit uit Caesars woorden V. 48 volstrekt niet blijkt ook bl. CÜ n. 231, 232. 

De beschaafde Haeduer Divitincus, hoewel Druidc (Cic. ") V. 54. /,. bl. CO n. 218. 

de Div. I. XLI. 90), noest zelfs een zeer geheim gc- ") V. 55. Daaruit blijkt ten volle, èn hoe gegrond 

sprek met Caesar door middel van eenen tolk voeren, Caesars vrees voor de Germanen, èn hoe afdoende 

I. 19. Of was het een brief met Grieksche karakters, zijne maatregelen daartegen geweest waren. Dc Gcr- 

maar in de Latijn sche taal? Dit schijnt de eenige ver- manen weigerden, zegt hij, over den Rijn tc gaan: 

klaring te wezen, die met Caesars eigene woorden over- »curo sc bis expertos dieerent, Ariovisti bello et Tench- 

cen te brengen is, en 't is altijd verre verkieslijker, »therorum transitu: non cssc amplius fortunam temp- 

hem dan Dio of den vertaler — tan» comparaison der *taturos." 

twee laatsten — voor naauwkeurig te houden. ") V. 2—4. 50 f. 57, vooral hst. 4: -principilius 

M ) Zie bl. 66 n. 232. * Trcvcrortun ad se convocatis hos singillatim L'ingetori^i 

*') VI. 53. — 60000 en 8000 pattut zijn 16» en , conciliavit" (Caesar). Zie ook bl. 60 n.213, cnbl.53. 
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kennen en de Romeinen ten strijd uitlokken, deed Labienus plotseling eenen uitval. De vorst 
der Treveri, hoe beschaafd deze ook waren, was zeker altijd iemand die zich door moed en 
ligchaamskracht onderscheidde: hij spaarde zijn eigen persoon in gevechten niet, en Labienus 
had bevel gegeven, in elk geval Induciomarus te dooden en daaraan al het andere op te offeren. 
Die toeleg gelukte: Induciomarus vlugtte over de rivier terug die nabij Labienus' kamp stroomde, 
toen de- vervolgers hem achterhaalden en doodden; zijn hoofd werd aan Labienus gebragt en 
door dezen zeker aan Caesar gezonden. Op de tijding van zijn' dood verliep ook het Eburonisch- 
Nervische leger, dat op nieuw, zeker door Ambiorix, vereenigd was: de partij die hij in 't 
leven geroepen had stoof uit een, om zich eerst weder te hereenigen toen het te laat was, en 
voor het oogenblik was de rust in Gallie hersteld »«). 

»") V. 57. 68. 
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BI. 3 n. 16 ttaat p. 317, Orell. Itet 
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4 n. 17 - OccKmi » 
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7 - 24 - M. April (2« Mei) • 

13* . 51 . VgL 24. 37. 46. 

15 • 58 . 4»° 

16 » 63 Aduatuci 
18 * 72 ■ win 
22 • 84 - de hoofdstad 
29 reg. 7 • Pharsalus 
31 n. 117 " een geheel 
326 » 121 » Ityioniarii 
42 hadden regel 18 en 19 wijder uit een 

op bL 10. Ook 

59 geldt hetzelfde voor regel 24 en 25. 
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ZEVENTIENDE VERSLAG 

AANGAANDE DEN STAAT . 

TA!1 HET 

STEDELIJK GYMNASIUM 



LEYDEN, 

KA UT UXMCIR TAK DIK JURCLRSIS SINIT IIPTIDII (SM TOT UPTIII» 1H55. 



De Lessen van dezen Cursus zijn begonnen op 7 September 1854 en geëindigd omstreeks do helft 
van Julij 1855. 

Bij den aanvang beliep het getal Leerlingen 43; bij het einde was dit getal met 4 verminderd. 
Van deze hebben 3 het Gymnasium verlaten om tot andere werkzaamheden over te gaan, met 
name: W. J. D. van Iterson, leerling van de hoogste kl. Afd. b., J. J. C. Franckon en A. H. 
Servatius, beide leerlingen van de 3" kl. Afd. b.; de vierde, met name M. A. Houtkamp, 
leerling der 1« kl., is ons, tot groot leedwezen van al zijne leermeesters en medeleerlingen, in de 
maand Mei door den dood ontvallen. 

Ten gevolge van het vertrek van den tweeden Praeceptor D r . E. J. Kiehl naar Deventer, is bij 
Besluit van den Gemeenteraad dd. 28 December 1854 als zoodanig aangesteld de Heer S. II. Rinkes, 
Litt. et Iuris Cand., die terstond na de Kers-vacantie zijn onderwijs begonnen is. Eene nieuwe 
vacature echter staat ons te wachten door het aanstaande vertrek van den Heer D T . G. van II en- 
ne kei er, die eene dezer dagen ontvangene beroeping naar Middelburg heeft aangenomen. Het zal 
geen betoog behoeven, dat het ten hoogste wenschelijk is voor den goeden gang der zaak, dat er 
in die vacature spoedig voorzien worde. Mogt dit echter onverhoopt eenige vertraging ondervinden , 
dan zal men, bij den aanvang van den volgenden Cursus, de openvallende Les-uren, zooveel doen- 
lijk is, door combinatie van twee klassen, op de best mogelijke wijze trachten aan te vullen; ter- 
wijl de Eerste Onderwijzer der Wiskunde zal moeten verzocht worden zijne werkzaamheden zoo te 
verdeelen dat geene der klassen geheel zonder onderwijs blijve, maar ieder althans een gedeelte 
van de voor elk bestemde Lessen krijgen kan. 
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In het Collegie van Curatoren is geene aftreding noodzakelijk geweest. Het Gymnasium onder- 
vond bij voortduring zoowel hunne goede zorg voor zijne uitwendige belangen, als de belangstel- 
ling in den gang van het Onderwijs; vooral ook gebleken door de schoolbezoeken, die deze Heeren 
meestal maandelijks hebben afgelegd. 

4 

De Lessen hebben alle geregeld kunnen gegeven worden in de onderscheidene Vakken van On- 
derwijs; alleen die in de Hollandsche Taal- en Letterkunde hebben ruim eene maand moeten stilstaan 
wegens eene ernstige ongesteldheid van D r . Te Winkel. Het daardoor geleden verhes is den 
Leerlingen, zooveel mogelijk waa, door verdubbelden ijver van genoemden Onderwijzer, na diens 
herstel, vergoed geworden. 

Het gedrag der Leerlingen heeft geene noemenswaardige reden tot klagt opgeleverd; en de vor- 
deringen zijn, met weinig uitzonderingen, zeer voldoende geweest. 

Van de School-Bibliotheek hebben vele Leerlingen, zonder dat dit ten koste van de vereischte 
werkzaamheden geschiedde, een getrouw en zoo wij wél meenen, nuttig gebruik gemaakt. Deze Inrig- 
ting beantwoordt dus volkomen aan de goede verwachting. Onder de Bijlagen zal wederom eene Lijst 
worden medegedeeld van de Boeken , die in dit jaar öf aangekocht óf ten geschenke bekomen zijn. 

De jaarlijksche Examina hebben plaats gehad op den 10, 11, 12, en 13 Julij. Na den 
afloop hebben Curatoren besloten tot de volgende 

BEVORDERINGEN: 

Uit de 1« Klasse naar de 2" Klasse: M. H. V. Esser, A. Verkou w, H. W. J. van Ilerson, J. A. T. 
Sperna Weiland, A. H. van der Does de Bye, E. J. Doos. 
Van deze zal E. J. Hoos overgaan tot Afd. b. 

Uit de 2» Klasse Aid. o naar de 3» Klasse: P. J. Le Poole, G. J. Dozy, A. T. Frijn, R. Jesse, 
M. Rutgers van der Loeff, J. P. Huyser. 

Uit de 2« Klasse Afd. b naar de 3* Klasse Afd. b: W. F. Leemans, H. Vos, G. A. van Hoogenstraaten. 

Uit de 3* Klasse Afd. a naar de 4* Klasse Afd. o: A. J. van der Burg, J. P. Dozy, Pf. K. F. Land, 
L. H. A. B&hler, A. Rutgers van der Loeff, J. £. van Ilerson. 

Uit de 3* Klasse Afd. 6 naar de 4* Klasse Afd. b: P. A. D. Couvée. 

Uit de 4« Klasse Afd. a naar de 6« Klasse: A. M. Venker, J. Montagne, R. A. A. E. von Pestel 
A. van der Does de Bye, E. Kist. 

l'it de 5» Klasse naar de 6* Klasse: N. G. Stuff ken. 

Cil de 6» Klasse worden eervol van het Gymnasium ontslagen, na den ganschen Cursus te hebben afge- 
loopen: II. W. Sluffken, A. Kuyper, J. A. lluêt, B. H. J. Huêl. Aan elk hunner wordt 
toegestaan mei het houden eener Oratiuncula afscheid te nemen van het Gymnasium. 
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Tevens zijn toen voor de verschillende Vakken toegewezen do volgende 

PRIJZEN: 
Voor de Oude Talen. 

in de 1« KI. aan: M. H. V. Esser, A. Verkouw, H. W. J. van Iterson. 

» 2« KI. a » P. J. Le Poole. 
» » 3« KI. o » A. J. van der Burg. 

» 4« KI. a » A. M. Venker, R. A. A. E. von Pestel, J. Monlagne, A. van der Does de 
Bye, E. Kist. 

» » 6« KI. » ff. W. Sluffken, J. A. Duêt, A. Kuyper, R. H. J. Huét. 

Voor de NUuwê Talen. 

in de 1» KI. aan. M. D. V. Esser, A. Verkouw, J. A. T. Sporna Weiland. 

■ » 2« KI. a » R. Jesse, G. J. Dozy. 

»» u 3* KL a » J. P. Dozy, A. J. van der Burg, W. K. F. Land. 

u » 3» KI. b » P. A. D. Couvée. 

» » 4» KI. o » A. M. Venker, J. Monlagne, R.A.A. E. von Pestel, A. van der Does de Bye. 

» » «• KI. » H. >Y. Stoffken, J. A. Huêt, A. Kuyper, R. H. J. Huêt. 

Voor de HUtoruche Wetenschappen. 

in de 1* KI. aan: M. I. V. Esser, A. Verkouw. 

» » 2« KI. a » G. J. Dozy, R. Jesse, A. T. Pry'n, J. P. Huyser, M. Rutgers van der Loetf. 
n » 3« KI. o » J. P. Dozy. 

» » 6* KI. a » A. Kuyper, H. W. Stuffken, R. ff. J. Huét, J. A. Huét. 

Voor de Wiskundige Wetenschappen. 

in de 1» KI. aan: M. H. V. Efser, A. Verkouw. 

■ » 2» KI. a » G. J. Dozy, R. Jesse, A. T. Prijn. 
» » 3* KI. • » J. P. Dozy, A. J. van der Burg. 

». » 4« KI. o » A. M. Venker, J. Monlagne. 
•> » 5« KI. n N. G. Sluffken. 

» » 6» KI. » H. W. Sluffken, J. A. nuët, A. Kuyper, R. H. J. HuêL 

De buitengewone Prijs wegens het grootste aantal van Notao Studii, behaald voor het Vacantic- 
werk, is toegewezen aan H. W. Stuffken. 
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De Openbare Promotie en Prijsuitdeeling heeft plaats gehad op Zaturdag den 8 Sep- 
tember 1855, des namiddags te dén ure, in de Stads-Gehoorzaal. 

Nadat de Rector, tot opening dezer plegtigheid, een kort verslag had meegedeeld aangaande den 
staat van het Gymnasium gedurende dezen Gymnasiaal-Corsus , en daarna de namen der Leerlingen 
had afgelezen , die tot hoogere klassen bevorderd waren en prijzen ontvangen zouden , reikte de 
Heer President-Curator de Boekgeschenken uit; waarna door den Primus van iedere klasse eene 
Gratiarum Acü'o gereciteerd werd, te weten: 

ia de 1* KI. door M. II. V. Es s er, in de Hollaodsche Taal. 

» » 2« KI. Afd. a » G. J. Dozy, » » Fraosche a 

» » 3« KL » a » A. J. van der Burg, » » Hoogduitsche • 

» - 3* KI. »» b u P. A. D. Couvée, » » Engelsche » 

» » 4» KI. n a » A. M. Venker, » » Latynsche » 

» » 5* KI. » R. G. Sluffken, « » Lalijnsche » 

Vervolgens traden de vier Leerlingen op, die, na volbragten Cursus, eervol tot de Academie 
bevorderd werden, en droegen bij het afscheid nemen van het Gymnasium, eene door hen zei ven 
opgestelde Oratiuncula voor. 

Do leerling H. W. Stuff ken sprak in het Hollandsen Over Jeanne Darc of de maagd van Orleans. 

De leerling A. Kuyper, in het Hoogduitsch, Ueber Ulfila, Bischof der Visi-Gothen, tmd seine 
Gothüche Bibelübersetztmg. 

De leerling J. A. Huöt, in het Fransch, -Sur la vie de Corneille. 

De leerling R. H. J. Huöt, in het Latijn, De litterarum Latinarum tenectute s. de 
caussii, quibut factum JU, ut litterarum Latinarum praestantia post mortem Augusti consenuerit bre- 
vique tempore ad nihüxan venerit. 

Ten slotte wenschte de Rector, uit naam van het Gymnasium, dezen vertrekkenden Leerlingen ge- 
luk met hunne eervolle bevordering; wekte de overigen, die eerstdaags den nieuwen Cursus zouden 
aanvangen, op tot aanhoudende vlijt en oppassendheid; en begroette de in den laataten Cursus aan- 
gestelde Docenten, de HH. S. H. Rinkes en G. van Hcnnekeler, onder leedbetuiging van het 
aanstaande vertrek des laatstgenoemden; welk vertrek nog daarom zooveel te meer te bejammeren 
was, dewijl daardoor, behalve de overige belemmeringen, ook nog het plan om de leerlingen der 
1* klasse in de Beginselen der Botanie te onderwijzen, voor eenen onbepaalden tijd zou moeten 
uitgesteld worden. 
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Pluygera, | 
Suringar. | 



Suriu 



tri met IV. B. 
net IV. A. B. 
Latijn. 
Engelsen. 



Suringar. | 
De Vlaam. | 
Pluygera. | 



Engelsch. 



Suringar. 
De Vlaam. 
Pluygera. 



tri met IV. ^..B. 
i I Hegtl. teek. 
k.' 



eri met III. A. 



8uringar. | 
Suringar. | 



Dc 

Frq 

Lat, 

Gr 

Lat 

Pei 



Fransch. 



Te 



b. 


Playgers. | Gri< 
Sie 

Suringar. 1 Lat 
De Vlaam. | Mo 

De 


k 


Pluygers. Gri 


«w met IV. B. 


Suringar. | Lat 


| Engelach. 


Ge 




Fr 


D begl-.e- d, I 


«mi (e half □ «■* 



jSaMcbocli, 



Btjtye B. QPQ\yjriebod I ,l»D e .l_G.|Url'.F.b«U. 



rh tob Schiefer). 

per, L'ibang»borli taa Ueenlciucn 
In <le 1' Klasje: Bool, Ut. Vori f , boeken al* io Aii. A. beneeem 
» > 2« e a. Alseheftki, 1 



• » .» 

> . 3e 

■ > » 

. . 4» 

» . 8« 



' * i U : httlk : • Sa dcnuer. Ed. d. Tr.«hy , Paria). - 
* a. Mtuvir, Let. . 



Oeidiu. II S4jIet ^ p 4rU) _ 

*. Boo, Ut V„£ 

Madeig, Ut. 6 * ' 

(Uignicii 183 r _ Comimaitml of fjoiombn, (Bohn). 
Madeig, Ul. yut$Stfitiy 

fee the aaaae. - Macaolay'i Hut. 



* » «e > 

In de 2« Klasse: 

• » Je , 
» » 4e i 
» » «♦ » 
■ » «• » 



(Uipiig 180 
ledTif, Ut. JbUm , 
Tirgilini | 

NB ' IeJ " «ecnhage 18AJ). — B y r o n , Maiepr*. 



r. — B. Chambera, 



Plnygers, Ci hebben: dat w« Tibbins, 

TmI. — Aol*J 4 , „„ Spiert (lldln.)uabcTolen. 
Xf nnphnnt 

Crieh^h Uxi- (nMrleni 1M7)> Sc h,oeder 

" e """S ra,n gN)Kri Al Us J er a |ien welt eon 

Anabasu (Ed. . ... ,„ : lfl .,L 

ru ge»«ner Alias (weimar 1847;. 

H o m eri Wr»"^^,^ d(r jurfgloU (Assen 1853). 

Tenbn.Tol.ll.^ Kirnwe c^biedenis en Getcbie- 
Platonis Apo BrMeIki lfM) 8 toI. — G. Ten 

Demoither 



la de 8> Klitte: Beknopte Hebrri 

In de le Klis 

» » 2« • 

» > 3e s 



» > 4< 



■ 5, 



Brill, Ked. 

Brill, ,{ ïderl .doorMich.é.i.- Wevt.ngh, 

flelme r», '< 
Brill, Hederl. 
J. 1. Snelli 

een Nedrrtan4>«or. en Pract. Uerboek der Algebra 
Brill, Kederl. poselen der Meetkunst. 

luf-ia.*!* eB ***** de ' A,8t,,^ ' , 



1 Brill , Nederl. 

j Hofdijk, Crheor. en Pract. Leerb. der Algebra, 



In de ie Klasse: Grammaire Frar«n, Beachrijrende Meetkunst. 
A. Vinet , 1 
Chrestomathie 1 r,2i. 

Chrest. Fr. par |. door J. W. Gunning (Schoonb. 18481 
Bacine (Char^ rij n> i n een sleeigen achoolband te 
a 6e « n ee KI. Molière (Char, ^k iets meer moge gekoat hebben. 
Alle boeken, 



> a 2« > 
a a 8e » 
a a 4e a 
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tember 1855, des 
Nadat de Rector, tot 



rE oer LEERBOEKEN en SCHRIJVERS 

De Openbare Proi 

- VOOR DEN VOLGENDEN CURSUS , 

ginnende dem ÏO September £9SS. 

staat van het Gynjnasim_ Toor het Latijn. 

had afoelezen die tot it3 n '" r ' ^ kaat ' i847 )- — J«™bt, Ut. Leesboek voor eerstbeginnenden l t deel (L'trechl 1851). 

6 ' ^at. Spraakleer (Groningen 1883). — Bake, Ut Tbemata (8« dr. Leeuw. 1849). — Jacobt, 

Heer President-Curator 3 toot eerstbeginnenden lt deel. — Ne po* (ed. Tenbner). 

Gratiarum Actio stenciu'^ s ' )r " k,eer - ~ Ltction " u,iMe (*' dr - Vlneht ,MI )- 

spraakleer (2t dr. Amst 1840.) — Bake, Lat. Then.au - Irilin» Cae.ar (Ed. Teabn. 1863).— 
etamorpboM* (Ed. Tanchn. 1846). 
in de 1* ™l**r. — Boot, Ut Syntas.it. — Uclionei Ulinae («* dr. Utrecht 1861). 

Spraakleer. — Bake, Ut. Tbemata. — luliut Caesar. — Piniger, Progymnasmata Cieeroniana 
» » 2* .^16). — Siebelii, Tirocinium Poeticon. (Leipiig 1866). — Ovidiua (Ed. Stereot) 

Spraakleer. — Bake, Ut Tbemata. Cicero de Seneclute (Ed. Teabn.) Cicero, pro Suil» 

» » 3«ïcl_ Livins (Ed. Stevent.).— Seyffert, Lesestöcke aas Griechischen nnd Uteinisthen SchriftstellerB 
u » 3t^°*J' — O*»»»"»»» (Ed. Siereot) — Tirgilim, (Ed. Stereot.) 

Q3 I Spraakleer. — Cicero de Oflïcüs ed. Znmpt. (Branstigae 1837). — Li vim (Ed. Stereot). — 
» >» 4»_ [M« Stereot). — Iloratini (Ed. Stereot). — Terentina (Ed. Stereot). 

Leerling ul moeten hebben Kaercher's Uxicoa Manoale Utinnm car. J. Botscka. 

* ■ 6 '__ Voor het Grlekach. 

•^-ieksch Schrift volgons Handschriften der 19* en 18* eeuw. — Playgert, Leerboek der Grieksehe 
Vervolgens traden de i,UBg lUm Vthenti " n *"» Dcntsrheo in das Griechische ron Tal. C. Fr. Rost. I Theil. - 

ver>ojgens iraaen tie u 4wtijij (|y Teobo 1g49) _ Griekfdi Holl , nJifh Lakm „„ SchB ,i dl . _ 
bevorderd werden, en «tek-on van Sehmidt. 

opgestelde Oratiuncula r 'J^H^*" " *" ™ °' * R0,t ' ' " Xe,,ophoo,i, 

De leerling H.W. StU » (Ed. Tenbu. 1850). — Xenophontis Memorabilia (Ed. Teabn. 1860). — Lacianns (Ed.Tenbn. 
|> lod-IJn 4 V • — Anleitung ïom üebenetzen aas dem Denlschen in dat Griechische von Tal. C Fr. Rost. 1 Thcil. 

UQ eeriing A. KUyp*— (EJ Tfpb „ IM0 ).— Rerodotn* (Ed. Teabn.).- Lytiat (Ed. Teubn. 1868). - Ln e iao ■ • (Ed. 
Gothiache Bibelübertetzun "lSöaj.-Anleitnngrum Debersetten .... dem Dentschen in das Griechische von Val. C. Fr. Rost ll.Theil. 

De i<*?r]mrr J A Hn logk W ' Cri, ° et Phaedo e<L H " B ' Hir » chi ï ( edilio miow- > Tnieeti » d Rbenum 1863). — 
tvcriiug . ... in ti (E(L Tinbn To| L igM) 

De leerling R. H. J. Voor het Hehreeawach. 

qtdbu» factUtn ƒn*f ,,w ' cl " , Spraakkunst, door P. J. Telh. 



■ „ ttmmm . ni1 let Toor hc * Jfederlandach. 

vufuc iLififjurt au runuum rprsiaikleer toor de lagere Scholen. — Andriessen, Teriamcling van opstellen met (baten, 1. 



Ten slotte Wenschte <lu-. Tollens, Heemskerks Overwintering op Nova Zembla, (nilgaaf voor de scholen). 

„V Spraakleer voor de la»ere Scholen. — indriessen, Opstellen met fouten, 1« en 3* takje. — 

luk met hunne eervolle Hoiiandsche Natie. 

aanvangen, Op tot aanhf Spraakleer vonr de lagere Scholen. — Lnloft, Kakographie of Opstellen met deie en gene feilen. — 
, , ^ lert, Schets van de Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde. — Tan der Palm, Gedenkschrift 

gestelde Docenten, de Hl b nersieUing. 

aanstaande Vertrek des Spraakleer ten gebrnike bij inrichtingen van hocger onderwijf. — Lol of», Kakographie of Opstellen 

gene feilen. — 

"was, dewijl daardoor, b -sehirdenisder Nederlandsche Letterkunde. — M. Siegenbeek , Proeven van Nederduitsche Dichlkandc. 
1* klasse in de Begin$e Spraakleer ten gebmike bij inrichtingen van hooger onderwyt. — Lnloft, Kakographie. — 
.. . , ' esthicdenis der Nederlandsche Letterkunde. — Schrant, Oudnederlandse!) Rijm en Onrijm. 

uitgesteld Worden. ta Voor het Fr.«eh. 

icaiae telon 1'Acad. — Exercires sar la Gramm. Fr. [aelon 1'irad. — Chrrstomathw Francais* par 
fol. I. Litleralure de 1'Enfance. 

ranraïse par i. Yinet, Tol. I. Litlératnre de 1'Enfancr. 
^ .A. Tinei, Tol. II. Lilteralnre de 1'Adolcscence. 

>entier of Didot). — Chrett. Fr. par A. Ti net, Tol. 111. Lilt. de la Jennette et de 1'Age mar. 
penlier of Didol). — Chrest. Fr. par A. Tinet, Tol. III. Uil. de la Jcuncsse cl de 1'Age mor. 
in vorige klassen gebruikt, moeten bewaard 
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Toor kol HoogdoJUeh. 

In U H Klus*: !T.G.Brill,Boetd.S|^hL(Z«tphenl8M)-^ 

» 2» > K. E. P. Wackernagel, D. L, t* Deel. — Uhland's Gedichte. 
, 3* » K. E. P. Wackernagel, D. L., 3' Deel. — UkUnii'i Gedichte. 

• 4* » Schiller'! Waileostein. — Schiller'* Gedichte. 

* A* » Sehiller'a Maria StimrU — Sebiller'e Gedirhtt. 

I «• > Schiller'» Wilhelm TelL — Goethc's Gedichte. (Auswahl M Scbulgebrauch von Sc h a e fer). 
In Afd. B. 8* en Se EL dezelfde boeken als in de t* en 3« KI. van li l. A. beneven* Kamper, Uebangtbuch run Leseulcnicu 
geechriebener deoUfhrr Schrift, nebst Anleitnng rum Brieracbreibeo. — In de 4* KI. B. dtaeirde boeken ali in Afd. A. beoeven* 
Ippel, Terxameling Tin koopmansbrieven ter vertaling enz. 

Te«r het Eagelsch. 

In da S« KJa*se:a.Gr«mmeire praline de U langne Anglaise. — Coor* de Themes par P. S adl e r (la demière Ed. de Truchy , Paris). - 

Kngliah Delectoa. (Pt. I.) C H. Gnnn. (Botterdam 18M). 
. ■ * ■ t. Dezelfde at* in u. — Cours gredué de la Ungue Anglaise, trouw me partie, par P. S ad Ier (Truchy, Paria). — 

W. Ir ving , Toyagta of Columbn*. Abridged by the antbor (Baudry) or (Tegg. London). 
» » S« > o. Gramnaire pratiqne etc. als in 8 n. — Selectioos of English Proee Ltndo. 

» a > a ». Graas», prat. etc — Conrs gTadnt de la langne Anglaise partie , p»r P. Sadler. - CompanionsofColombn» (Bohn). 



a a 4* • a. Grammatte prat. etc. — Irving's Tale* of the Albambra. (London Bohn's Shilling Series). 

* Esglish Grammar. smal 8»*, 48 of later Ed. York. — Exeerciae* for tbe aam*. — Maeaulay'a 



• as s i. Mnrray's English 

of Eng land (Tanchn.) — Byron, Childe Ilarrold. (John Murrsy London). 
e * ft* a Grammair* prat. etc. — Tale* of a travel Ier , I r v i n g. — Shakspeare, Julia* Caeaar. — B. Cbambera, 

English Literatnre. K. H. Tink, (Kirberger, Amst. 18M). 
» . fa • Gra»iMi«p»i.etc.-Sele«tiWrom* 

K. Cbambera, Engliab Lilrrature. K. B. Tink, (Kirberger, Aast. 1846). 

KB. Ieder leerling tal een braikhear Bandwoordenboek voorde EngeUcbe Taal moeten hebben: dat rafl Tibbint, 
van Kugent of van Dannenfelser Utrecht. Als grooler woordenboek wordt dat van S pi e r * (II dln.) aanbevolen. 



In de l« Klasse : Becker, Terkorte Algemeene Geachiedenia , 1» Deel, Oude Geschiedenis (Haarlem 1837). — Sch roeder 
Slem met., Algemeene Crondbeginaelen der Aardrijkskunde (4* uitg.) - llist. geogr. Atla* der alten welt Ton 
Kiepert (»" Aufl. 1851). - Weiland und Kiepert, Compendioser allgemeiner Alles (Weimar 1847). 

. » 2« a Deielfde boeken ala in de 1« Klasse. — Eiber is, Geschiedenis des Vaderlands (2« drek, Deventer 184»). 

. > 3« s «. Detelfde boeken ala ia da 8* Klasse. - Becker, Alg. Geseh. 8« Deel, Middeleeuwen. 

III Dezelfde boeken als 3e a. G. van Bennekeier, Bandleiding voor de behandeling der Aardglobe (Assen 18*3). 

Derelfde boeken als in de 3a Klasse a. - Becker, Alg. Gesch. 1», 4« en «« Deel, Kienwe Geschiedenis en Geschie- 
denis van onsen tjjd. - Nichelet, Precis de l'histoire moderne (Panthéon, Braxelle» 1843) 3 vol. - G. van 
neonekeler, TT ... II. voor de behand. der Aardglobe. 



* * 4e » 



> * «• a 

» * e« s 



jDes 



als in de 4* 



In de 4 e Klasse: Tan Limburg Brouwer, Handboek der Mythologie. 

» » ft* . IBojesen, Handboek der Bomeinscbeen dal der Grieksehe Antiquiteiten , vertaald door Micbaëlia. — Weyltngb, 
, . 6* » J Compendium Historue Litterariee (Ed. 4«). 

Toor de Wiskunde. 

In de 1* Klasse: H. Strootman, Beginselen der Cijferkunst, 1* Deel. 

. • 3* > H. Strootman, Beginselen der Cijferkunst, 8* Deel. - F. Lagerwey , Theor. en Pract. l-eerbock de. Algebra 
of Stelkunst, I« Deel (Dordr. bij Lagerwey). — J. Badon Ghyben, Beginselen der Meetkunst. 

' * *" * )h. Strootman, Beginselen der Cijferkunst, 8« Deel. — F. Lagerwey, Theor. en Pract. Leerboek der Algebra, 

1 * J * ( ie en 3< Deel. — J. Badon Gbyben, Beginselen der Meetkunst. 

■ a A* » J 

■ ■ «e s H. Strootman, Beginselen der Cijferkunst, 3« Deel. — F. Lsgerwey, Theor. en Praet. Leerb. der Algebrs, 

1* en 8* Deel. — J. Badon Ghyben, Beginselen der Meetkunst. 
Afd. 4. 8«, 3» en 4« KI. Dezelfde boeken als in de 2«, 3« en 4« KL Afd. a. — H. Strootman, BeschrijTende Meetkunst. 

Voor de \niuur- en Scheikunde. 

In de 3" *n 4« KI. *. 1P. van der Bnrg, Eerste Grondbeginselen der Katnurkunde (Gouda 1862). 

• > 6* s 0* * JStbkhardt Scheikunde van het onbewerktuigde en bewerktuigde rijk, vert. door J. W. Gunning (Schoonh. 1848 1. 

BB. Hel wordt iederen Leerling aangeraden de Boeken reed* dadelijk , als zij nog nieuw lijn , in een slevigen seboolban te 
Op den duur is dil veel voordeeliger, hoeseer de aanschaffing dan ook iets meer moge gekost hebben. 
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Bijlage C. 



SCHOOL-BIBLIOTOEEK VAK BET STEDELIJK CÏMMSIIB TE LEYDEN. 



HolIancUchc Werken. 

Ta"» »• AA, Geschiedenissen der verecnigde Nederlanden. Toor 
da vaderlandse!* jeogd. Met plaalea eti poort ruilen. Amster- 
dam 1783—1706. 2$ dlo. 

Hel Nederlandsen A B-Boek ; behelzende in het kort voor de 
jeogd alle de voornaamste merkwaardigheden omes Vaderlands, 
van dcaxelfs opkomst af tot heden toe. Met platen en een 
kaartje van het Koningrijk der Nederlanden, 's Gravenh. 1833. 

J. L. DVBOIS, de Dierenwereld in hare geaardheid eo verrig- 
tingen. Opgehelderd door 470 Houtsnee-figuren. Gouda 1863. 
Gttehenk van Dr. G. van fftnntktltr. 

G. EKGELBEKTS GERRITS, bet leven en de regering van Z. M. 
Willem I, Koning der Nederlanden. Met vier staalplaten. 
Amsterdam 1844. 

P. G. WITSEN GETSBEEtf. en G. ENGELBERTS GERRITS , 
Schoonheden en merkwaacdij-e lafcreclen nit de NederlaiHlsehe 
Geschiedenis. Met platen. Amsterdam 1835—33. 8 dln. 

G. Ta» HENNEKELER, Terhandeling over de primitieve wortel» 
van alle getallen, es hnnoe toepassing op de decimale breu- 
ken. Levden 186». 

van Dr. G. va» 



ABa. DES AMORIE va» «ei BOETEN , Rede bij de plegtige 
onthulling van bet standbeeld van Prins Willem den Eersten, 
op den 17 November 1845 gebonden. — 2> druk. — " 
den 1846. 

Gttehenk van Prtf. J. van der II ri en. 



J. TAV Hl 

dam 1840, 

Gttehenk tan Prof. J. tan der m 



i. C. de JONGE, Levens-beschrijving van Johan en Cnrneli* 
en , Luitenant-Admiralen van Zeeland. Met platen, 's Gra- 
1820. 



Arm Vi.tFrUn.ta 



jmige 



J. H..VA» KOTEN, de Galvanische Stroom, toegepast op 

magnetische Telegrafen en Uurwerken. Met vier platen. Am- 
sterdam 1855. 

A. J. LASTDRAGER, Geschiede- 
lirden. Met platen. Haarlem. 

II. LEMAIRE, Barthelemv's rei ie van den jongen Anarhani* door 
Griekenland verkort. Uit het Fransrh vertaald door J. W. L. F. 
Ippel. Met pitten. Amsterdam 1833. 8 dln. 

J. va» LENNEP, De voornaamste geschiedenissen van Noord- 
Nederland , aan lijne kinderen verhaald. Amst. 1850—64. 4 dln. 

Gttehenk van den ffr. S. ff. Rinket. 

Levensschetsen van beroemde en merkwaardige Vrouwen.; 
versierd met derxelver afbeeldsels. Botterdam 1825. 
Gttehenk van Dr. R. Fruin. 

W. M. LOGEMAN, Beginselen der Werktuig-kennis. Met 3 
uitslaande platen, naarlcm 1853. 

A. LOOSJES Pz., Het leven van Manrits Lijnslager. Eene Bc4- 
landsche familiegeschiedenis uit de zeventiende eeuw. Nieuwe , 
goedkoope nitgave. Schiedam 1S65. 4 dln. 



J. F. MARTI NET , Katechismus der Natuur. Zesde, aanmerkelijk 
vermeerderde, en naar den tegcuwnordigen staat der Natuur- 
kennis verbeterde Druk. Met platen. Zalt-Boum. 1827-29. 4 dln. 
Geschenk van Dt. J. ff. Oatlerdijk t« Arnhem. 

Natuurkundige en ophelderende Aanmerkingen over J. F. Martinet's 
Katecbismus der Natuur, door J. de Tritt. Amst. 1820. 4dln. 
Gttehenk tan in zelf den. 

J. F. MART1NET, het Taderland en het verve Nederland, 
bevattende eene volledige aard rijks- en geschieilkundige be- 
schrijving der 17 Nederlandsrhe provinciën en van het Groot- 
hertogdom Luxemburg. Derde , teer veel vermeerderde en geheel 
op nieuw bearbeide Druk. Met kaarten en 
Bommel 1830—33. 9 dln. 
Geschenk va 



Merkwatrdigheden nit de nieuwere Griekscbe Geschiedenis, 
of belangrijke voorvallen der Hellenen van 1770 tot op deze 
dagen. Met platen. Rotterdam 1823. 

Geschenk van Dr. W. ff. D. Stmngar. 

Museum van Natuurlijke nistorie. Beschrijving der Zoog- 
dieren , volgens Buflon, in de volgorde van Cuvirr, en met 
eene inleiding door Cb. d'Orbignv, met 140 Afbeeldingen, 
geteekend door Tictor Adam. 's Gravenkage 1843. 
Gttehenk van Mr. Paul U. Berkhout. 

Ooslerscbe Tertellingen uit de Duixend-cn-ééu nacht. Naar 
de Hongduitsrhe bewerking van M. Claudius, voor de Neder- 
landsche jengd uitgegeven door J. J. A. Goeverneur. Gro- 
ningen 1865. 

MUNG0 PARK, Reize in de binnenlanden van Afrika, gedu- 
rende de jaren 1705, 1796 en 1797. Benevens een Aan- 
hangsel , behelzende aard rij kik nodige ophelderingen over Afrika, 
door den majoor He nu cl. Mei katrteo en platen. Naai de 
dcide uitgave uit het Engclsch vertaald. Uaage 1801. 3 dln. 

Het leven en staatsbestuur vat. William Pitt. Naar het En- 
gelsch. Met 's mans portrait. Haarlem 1800. 
Gttehenk van Dr. W. ff. D. Suringar. 

Het leven van Mich. Adrt. de Royter. 1807— 1876. 'sGrt- 
venhage 1844 — 48. 2 dln. 

Sporen van de Natuurlijke Geschiedenis der Schep- 
ping, of schepping en voortgaande ontwikkeling van planten 
en dieren , onder den invloed en het beheer der natuurwetten. 
Uit het Eogelscb vertaald door J. H. van den Broek.— 3 diuk. 
Utrecht 1864. 2 dln. 

JOH. SP0RSCHIL, Geschieden» van den groolen Wereldstrijd in 
de jaren 1818, 1814 en 1816. Naar het Hoogdnitsch be- 
werkt e. met aameekeningen voorzien door J. J. Abbink. 
Met portretten en platen, en gelithogr. plannen der opmerAe- 
lijkste Teldslagen en Gevechten. Amsterd. 1842—47. 2 dln. 

Het Stoomwerktuig, populair beschreven en verklaard. Met 
eene groote gekleurde Afbeelding eener Stoommachine van 
dubbele werking met condensatie. Amsterdam 1864. 

G. THOMPSON, Reizen en Ontmoetingen in bet Zuiden van Afrika , 
behelzende een Overzigt over den trgeuwoordigen toestand van 
de Kaap-kolonie. Uit het Engclsch vertaald. Met platen. 
Groningen 1838. 2 dln. 
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L. H. YERWEY, de Atnl« en hare voortbrengselen, bewerkt 
foor beschaafde alanden, iruooderheid voor Gymnasien en Insti- 
tuten van Middelbaar ondernrija. 's Gravenbage 185»— 5*. 4dln. 
I* d. de Vorming der Aarde. 
2* d. de Delfstoffen. 
3' d. de Plaaten. 
4* i. de Dieren. 

G0tckenk van Pref. J. van der UortHH. 

G. TROLIK, Algemeen* begrippen der Natuurlijke Ceerhiedrnis 
en Dicrkarwle. — net tl Afbeeldingen. — Amsterdam 1*53. 

P. WEED* | NeérUnds heldendaden ter Zee. Een leesboek Voor 
jongelingen. Legden 1833. 3 dia. 

Leven Tin 'Willem den Eeriten, Prina van Oranje. Met 
honderd dertig vignetten. '» Gravenbage 1847. 

L A. n WINKEL, Nienw NederUndacb Taalmagazijn, tydarhrift 
de werkdadige beoefening, vergelijking en veredeling 
moedertaal. Tweede jaargang, 't Gravenbage 1854. 
nm Dr. L. A. 1$ WinkeL 



anivi d'nn Appendicc de ce 
de cc prince juaau'a la paii 



Fraasehe Werken. 

C. 0. IURBAROUX , Rétnmé de lUiatoire dea Étals-Uuit d'iaaé- 
nirue. Bruxellrt 1834. 

F. IV JU IN , Résumé de 1'Hiifnire de Franee jojrro'a nat jours. 
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NASCHRIFT. 



In de Leydsche Courant van Maandag, 26 November 1855 Iï°. 143 is openbaar gemaakt een 
Berigt aangaande het Stedelijk Gymnasium, dat blijkbaar afkomstig is van iemand, die, door bij- 
zondere omstandigheden, de daarin vermelde zaken heeft kunnen vernemen, en ai zoo in staat was 
eene vrij belangrijke statistieke opgaaf mede te deelen van de resultaten , die het Stedelijk Gymnasium 
sedert de oprigting heeft opgeleverd. De ondergeteekende althans rekent dit stuk als van genoeg- 
zaam aanbelang om het te dezer plaatse in te lasschen en aan de vergetelheid te ontrukken; doch 
hij zal zich veroorloven daarin zoodanige wijzigingen te brengen, als eene gezette narekening hem 
bewezen heeft noodzakelijk te zijn, wil het in alle opzigten met de waarheid overeenkomen. 

» In de 15 eerste jaren, die er sedert de oprigting van hel stedelijk Gymnasium verloopen zijn 
(1840—1854), hebben — behalve het aanzienlek getal, dat tol andere betrekkingen is overgegaan en 
waaronder 4 waren, die mei goed gevolg hel Examen van toelating hebben afgelegd bij de Militaire 
Geneeskundige School te Utrecht, 3 hij de Academie te Delft en 1 bij die te Breda — twee en zestig 
leerlingen het Gymnasium verlaten om hunne studiën op de Academie voort te zeiten. Van die 62 zijn 

(A) 29 van de School gepromoveerd; 

(B) 33 naar do Academie vertrokken, voordat zij den vollen School-cursus hadden afgeloopen. 
Zij hebben hun eerste Academische examen mei de volgende uitkomst afgelegd: 

A. Van de 29 leerlingen, die tan hel Gymnasium gepromoveerd zijn, heeft 1 z\jne studie aan de 
Ulrechlsche Academie volbragt, en is 1 overleden voor dat hy ecnig examen heeft kunnen doen. Van 
de overige 27 hebben 10 een Candidaatsexamen in Leileren of Natuurkundige Wetenschappen afgelegd : 
5 met den 1"">, 4 met den 2 dto , 1 met den 3 dtB graad. 

Be nog overblijvende 17 hebben propaedeulische examens afgelegd, en wel 16 op den gewonen lyd 
(d. i. voor toekomstige Godgeleerden en Geneeskundigen op het eind van hel 2 a « Academiejaar, voor 
toekomstige Reglsgeleerden op het eind van het 1"« Academiejaar), 1 heefl het propaed. examen voor de 
Reglen in zijn tweede studiejaar afgelegd. 

Van deze 17 Propaedeulici deden 6 het examen met den 10 met den 2 J «, 1 met den 3-»«» graad. 

Dus zijn door de 27 leerlingen, welke van hel Stedelyk Gymnasium gepromoveerd zijn, behaald 11 
eerste, 14 tweede, 2 derde graden. 

B. Van de 33 leerlingen, die naar de Academie vertrokken zijn, voordat zij den vollen School-cursus 
hadden afgeloopen, heeft 1 zyne studie te Amsterdam volbragt, en is 1 naar Utrecht vertrokken; ter- 
wijl 2 zich nog aan het eerste Academische examen moeten onderwerpen. Van de 29, die overblijven, 
hebben 5 een Candidaats examen gedaan in Letteren of Natuurkundige Wetenschappen; 3 met den 
l**™ , 2 met den 2 i,a graad. 

De nog overige 24 hebben propaedeulische examens afgelegd; en wel 19 op den gewonen lijd, 3 één 
jaar later, 2 twee jaren later. 

Van deze 24 Propaedeulici deden 3 hel examen mei den l* Un , 11 met den 2'**, 10 met den 3**° graad. 

Dus door de 29 leerlingen, die naaar de Academie vertrokken zijn, zonder den School-cursus te hebben 
volbragt, zyn behaald 6 eerste, 13 tweede, 10 derde graden." 

De Ondergeteekende onthoudt zich thans over deze resultaten uit te weiden, en laat liever het 
oordeel aan den bescheiden Lezer over. Voor het tegenwoordige is het hem genoeg geweest deze 
statistieke opgaaf hier ter plaatse weder te laten afdrukken; terwijl hij den Steller, onder dankbe- 
tuiging voor zijne genomene moeite, verzoekt de gemaakte wijzigingen wel ten goede te willen 
houden. Ook stelt hij zich voor om voortaan deze opgaaf, telkens om de vijf jaren, in het uit te 
geven Programma te vervolgen. 

w. ii. D. SüBDïGAE. 
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TWEEDE NASCHRIFT. 



De uitgaaf der hiervoor staande bladzijden, die reeds in het begin van December des vorigen 
jaars afgedrukt lagen, heeft tot dus verre niet plaats gehad wegens de gewigtige reden dat de 
Verhandeling, die het Zeventiende Vertlag zou vergezellen, nog niet gereed was. 

De Ambtgenoot, die de Verhandeling schrijven zon, heeft, bij de bewerking van zijn onderwerp 
zooveel stof tot onderzoek ontdekt, maar ook zooveel zwarigheden ontmoet en teleurstelling onder- 
vonden, dat hij zich genoopt gevoeld heeft om, toen er reeds een begin met het drukken moest 
gemaakt zijn, het Collegie van HH. Curatoren te verzoeken dat de uitgaaf van zijne Verhan- 
deling met het Zeventiende Verslag een jaar mogt worden uitgesteld om dan tegelijk met de 
Verhandeling van het Achttiende Verslag te worden uitgegeven. 

Het Collegie heeft dit verzoek met toegevendheid ingewilligd, onder bepaling echter dat beide 
Verhandelingen in 1856 niet in één bundel, maar ieder achter het Verslag, waartoe zij behoorde, 
zouden moeten worden uitgegeven. Ten einde evenwel voortaan geene belemmeriug ontstaan zou in 
de uitgaaf van de Jaarlijksche Verslagen, hebben Curatoren in hunne Vergadering van 5 Julij 1856 
bepaald: //dat, zoo in het vervolg eene Verhandeling, die bij een Verslag van het Gy- 
mnasium behoort, niet binnen den bepaalden termijn is ingeleverd, het Verslag zonder de 
Verhandeling zal worden uitgegeven, en de oorzaak van het niet verschijnen der Verhan- 
deling in het Verslag zal worden medegedeeld." Hoezeer ik ten volle overtuigd ben van de 
gegronde redenen, die tot het nemen van zoodanig Besluit geleid hebben; zoo wensen ik echter in 
het belang der Wetenschap, dat het nimmer noodig zal zijn, dat dit in toepassing gebragt worde. 
En evenwel zou dit nu reeds dadelijk het geval hebben moeten worden, vermits de Schrijver der 
verwachte Verhandeling, na ook nu weder in de laatst verloopene Vacantie nieuwe belemmering in 
de voltooijing van zijnen arbeid ondervonden te hebben, zelfs thans nog niet stellig belooven durft 
dat zijn opstel vóór het einde van dit jaar voor den druk zal kunnen gereed wezen. 

Toen mij onder deze omstandigheden gevraagd werd, of ik welligt in de gelegenheid ware de 
ledige plaats met eenig geschrift van mijne hand aan te vullen; heb ik tot mijn leedwezen moeten 
antwoorden, dat ik thans niets van eigen arbeid zooverre gereed had dat het dadelijk ter perse 
kon gegeven worden; doch, wilde men zich vergenoegen om voor dezen keer het werk van een 
ander voor lief te nemen — gelijk elders nu en dan in een verlegen oogenblik gedaan is — dat 
ik dan bereid was een gedeelte af te staan van een grootendeels onuitgegeven geschrift van Prof. 
Gronovius; met welks gereedmaking voor de pers ik mij in de laatste jaren had bezig gehouden, 
en hetwelk thans zooverre gevorderd is dat er spoedig een begin met het drukken zal kunnen 
gemaakt worden. 
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Ofschoon ik bij het doen van mijn aanbod wel de gedachte had, dat dit oene geschikte gelegen- 
heid zijn kon om den Lezers eene voorproef te geven van hetgeen er in het uittegeven werk van 
dien Geleerde zal worden aangetroffen; terwijl het tevens een gereed middel worden kon om hier 
of elders eenen Uitgever te vinden: zoo was er toch vooral eene andere reden die mij hiertoe ge- 
bragt heeft. De Instelling namelijk om bij het jaarlijks uit te geven Verslag eene Verhandeling te 
voegen, sedert 1841 hier te lande het eerst te Leyden begonnen, en in de laatste jaren ook elders 
in het Vaderland nagevolgd, zag ik zoo gaarne onafgebroken volgehouden, omdat ik overtuigd 
ben van de groote nuttigheid, die daaraan in meer dan een opzigt verbonden is. Worden immers 
alzoo eensdeels de Docenten in de heilzame vcrpligting gebragt om zich ook eens, ieder op zijne 
beurt, buiten de School te doen hooren; aan den anderen kant vindt het Publiek daarin den waar- 
borg voor de bekwaamheid of althans voor de voortgezette studie van hen, aan wie het Onderwijs 
is toevertrouwd. Of moet ik hierbij nog wijzen op den aanwinst, dien de Wetenschap, naar het 
oordeel van bevoegde regters, reeds gedaan heeft door de verschijning van Verhandelingen, die 
anders welligt nooit het licht zouden hebben gezien? Voeg hierbij, hetgeen op zich zelf reeds 
een gewigtig voordeel is, dat men met reden verwachten mag dat die wetenschappelijke verhande- 
lingen, hoedanig dan ook, aan de daarvoor gehechte Verslagen, zoo al niet een bestendig, althans 
een langduriger behoud in deze en gene boekverzameling zullen verzekeren, dan indien zij op zich 
zelve werden uitgegeven; welke Verslagen — hoezeer voor het tegenwoordige slechts voor hen, 
die daarin betrokken zijn, niet geheel onbelangrijk — in de toekomst, als de Jaarboeken van het 
Gymnasium, wie weet tot welk nut verstrekken kunnen. 

Ten einde dan alzoo het Zeventiende Verslag niet zonder Verhandeling in het licht zoude be- 
hoeven gegeven te worden, zal ik in de plaats van de verwachte Verhandeling — wier uitgaaf 
tot 1857 verdaagd is — hier, onder goedkeuring van HH. Curatoren, laten volgen 

Ion. Fred. Grokovii Lectiosbh Tulmajcahuh Particula; Totius operis mok bdesdi Prolusio. 

Doch ik doe dit niet zonder daarbij de toegevendheid der Lezers te hebben ingeroepen, die ik 
gevoel grootelijks to behoeven omdat ik optreed met het werk eens anderen. Indien ik het be- 
leven mag dat de taak om eene Verhandeling te leveren na eenige jaren weder mijne beurt wordt, 
dan zal ik trachten gereed te zijn met iets van eigen arbeid, zoo als ik vroeger tweemaal ge- 
daan heb, in 1842 en 1846. 

W. H. D. SURItfGAR. 
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